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Ograničenja 
upotrebe

Bezbednosne informacije

	· Ovaj proizvod ne bi trebalo da koriste deca mlađa od 8 godina ili osobe sa 
fizičkim, senzornim ili mentalnim nedostacima ili sa ograničenim iskustvom ili 
znanjem bez nadzora roditelja ili staratelja kako bi se obezbedio bezbedan rad 
i izbegli rizici. Čišćenje i održavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.
	· Uređaj se može koristiti samo sa isporučenim mrežnim adapterom.
	· Ovaj uređaj sadrži baterije koje mogu zameniti isključivo kvalifikovane osobe.
	· Uklonite sve prepreke iz područja koje treba očistiti. Deca se ne smeju igrati 
sa uređajem. Vodite računa da deca i kućni ljubimci budu na bezbednoj 
udaljenosti od robota tokom rada.
	· Uređaj se ne sme instalirati, puniti ili koristiti u kupatilima ili u blizini bazena.
	· Ovaj proizvod je pogodan samo za čišćenje podova u domaćinstvu. Nemojte 
ga koristiti na otvorenom, na površinama koje nisu pod ili u komercijalnom ili 
industrijskom okruženju.
	· Vodite računa da uređaj ispravno radi u odgovarajućem okruženju. U 
suprotnom, nemojte koristiti uređaj.
	· Ako je kabl za napajanje oštećen, mora se zameniti posebnim kablom ili 
sklopom koji možete dobiti od proizvođača ili njegove servisne službe.
	· Nemojte koristiti robota na područjima iznad nivoa zemlje bez postavljene 
zaštitne barijere.

U cilju prevencije strujnog udara, požara ili povrede usled nepravilne upotrebe uređaja, pažljivo pročitajte uputstva za upotrebu pre 
korišćenja uređaja i sačuvajte ih za buduću upotrebu.
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Ograničenja 
upotrebe

Bezbednosne informacije

	· Nemojte postavljati robota naopako. Nemojte koristiti poklopac LSU, poklopac 
robota ili odbojnik kao ručku za nošenje robota.
	· Koristite robota u okruženjima sa temperaturom iznad 0 °C i ispod 40 °C. Vodite 
računa da na podu nema tečnosti ili lepljivih materija.
	· Pre upotrebe uređaja, uklonite sve slobodne predmete sa poda i uklonite 
kablove ili kablove za napajanje na putu čišćenja kako biste izbegli oštećenja 
ili povrede nastale njihovom vučom.
	· Uklonite lomljive ili male predmete sa poda kako biste sprečili da robot udari u 
njih i ošteti ih na ovaj način.
	· Držite kosu, prste i druge delove tela dalje od usisnog otvora robota.
	· Držite alat za čišćenje van domašaja dece.
	· Nemojte koristiti uređaj u prostoriji u kojoj spava beba ili dete.
	· Ne stavljajte decu, kućne ljubimce ili druge predmete na robota, bez obzira da 
li stoji ili se kreće.
	· U rezervoar za čistu vode je dozvoljeno dolivati isključivo čistu vodu i zvanično 
odobreni rastvor za čišćenje. Nemojte dodavati nikakve druge tečnosti kao što 
su alkohol ili dezinfekciona sredstva. Odnos rastvora za čišćenje i čiste vode 
može se proveriti na bočici rastvora za čišćenje. Držite rastvor za čišćenje van 
domašaja dece.
	· Nemojte koristiti robota za čišćenje zapaljenih predmeta. Nemojte koristiti 
robota za usisavanje zapaljivih tečnosti, korozivnih gasova ili nerazređenih 
kiselina ili rastvarača.
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Baterije i punjenje 	· Nemojte koristiti baterije ili bazne stanice nezavisnih dobavljača. Robot se 
može koristiti samo sa modelom bazne stanice RCDE0302/RCDE0302-2.
	· Ne pokušavajte sami da rastavljate, popravljate ili modifikujete bateriju ili 
baznu stanicu.
	· Ne postavljajte baznu stanicu blizu izvora toplote.
	· Nemojte koristiti vlažnu krpu ili mokre ruke za brisanje ili čišćenje kontakata za 
punjenje bazne stanice.
	· Ne odlažite stare baterije na neodgovarajući način. Nepotrebne baterije treba 
odložiti u odgovarajuće postrojenje za reciklažu.
	· Ako je kabl za napajanje oštećen ili polomljen, odmah prestanite sa 
korišćenjem i obratite se servisnoj službi.

	· Nemojte usisavati tvrde ili oštre predmete. Nemojte koristiti uređaj za 
usisavanje predmeta kao što su kamenje, veliki komadi papira ili drugi 
predmeti koji bi se mogli zaglaviti u uređaju.
	· Pre čišćenja ili održavanja uređaja, utikač mora biti izvučen iz utičnice.
	· Nemojte brisati robota ili baznu stanicu vlažnom krpom i nemojte ih ispirati 
nikakvom tečnošću. Nakon čišćenja, ostavite delove koji se mogu prati da se 
potpuno osuše pre nego što ih ponovo instalirate i koristite.
	· Koristite ovaj proizvod prema uputstvima datim u uputstvu za upotrebu. 
Korisnici su odgovorni za svaki gubitak ili štetu uzrokovanu nepravilnim 
korišćenjem ovog proizvoda.

Ograničenja 
upotrebe
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	· Laserski senzor u ovom proizvodu je u skladu sa standardom IEC 60825-
1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske proizvode klase 1. Izbegavajte 
direktno gledanje u laser tokom upotrebe.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1
POTROŠAČKI LASERSKI PROIZVOD
EN 50689:2021

Baterije i punjenje

Bezbednosne 
informacije o laseru

Bezbednosne informacije

Ovim Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. izjavljuje da je radio oprema tipa RLD52SE u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU 
Deklaracije o usaglašenosti dostupan je na sledećoj internet adresi: https://global.dreametech.com
Detaljan elektronski priručnik možete pronaći na http://global.dreamtech.com/pages/user-manuals-and-faqs

	· Vodite računa da robot bude isključen tokom transporta i uskladišten u 
originalnom pakovanju ako je moguće.
	· Ako se robot neće koristiti duže vreme, napunite bateriju do kraja, a zatim 
ga isključite i čuvajte na hladnom i suvom mestu. Napunite bateriju robota 
najmanje jednom u 3 meseca kako biste izbegli prekomerno pražnjenje 
baterije.

Samo za unutrašnju upotrebu

Pročitajte uputstvo za upotrebu
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Sadržaj pakovanja Ostala dodatna oprema

Pregled proizvoda

Robot 

Bazna stanica 

Mop za brisanje × 2 
(unapred 
montiran)

Držač mopa za 
brisanje × 2

Uputstvo za 
upotrebu

Kabl za 
napajanje

Produžna ploča za 
rampu bazne stanice

Vreća za prašinu × 2 
(1 unapred 
montirano) 

Bočna četka Odeljak za 
automatsko dolivanje 
sredstva za čišćenje

(unapred montirano)

Rastvor za čišćenjeTriCut četka

5ml

10ml

15ml

20ml
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Robot

Pregled proizvoda

 Dugme za ciljano čišćenje mesta
	·	 Pritisnite da pokrenete ciljano čišćenje mesta

   Dugme za napajanje/čišćenje
	·	 Pritisnite i zadržite 3 sekunde za uključivanje/isključivanje
	·	 Pritisnite kratko za pokretanje čišćenja nakon uključivanja robota

 Dugme za baznu stanicu
	·	 Pritisnite kratko da pošaljete robota nazad na baznu stanicu
	·	 Pritisnite i zadržite 3 sekunde za deaktiviranje funkcije roditeljskog 
nadzora 

Indikator statusa
	·	 Stalno belo: Čišćenje ili završeno čišćenje 
	·	 Paljenje i gašenje belog svetla: Punjenje (nije prazna baterija)
	·	 Stalno narandžasto: Pripravnost pri niskoj napunjenosti baterije
	·	 Paljenje i gašenje narandžastog svetla: Punjenje (prazna baterija)
	·	 Trepćuće narandžasto: Greška

Napomena: 
	·	 Pritisnite bilo koje dugme na robotu da pauzirate čišćenje ili 
povratak na punjenje.

	·	 Roditeljski nadzor se može omogućiti/onemogućiti preko 
aplikacije.
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Robot i senzori

Pregled proizvoda

Posuda za prašinu

Sklop mopa
Područje za 

pričvršćivanje 
mopa za brisanje

Držač mopa za brisanje Mop za brisanje

Poklopac

Kontakti za 
punjenje

Otvor za automatsko 
pražnjenje

Dugme za resetovanje
·	 Pritisnite i zadržite 

3 sekunde za 
vraćanje na fabrička 
podešavanja

Senzor ivice

Wi-Fi indikator

Senzori litica

Glavni točak
Glavna četka

Višesmerni točak

Zaštita četke

Glavni točak
Kopče zaštite četke

Rupe za montažu 
držača mopa za 
brisanje

Bočna četka 

Senzor tepiha

Filter

Ručica filtera

Otvor za automatsko 
pražnjenje

Kopča poklopca posude 
za prašinu

Kopča posude za prašinu
Poklopac posude za 
prašinu

Poklopac LSU
Laserski senzor udaljenosti 
(LSU)

3D linijski laserski senzor
Odbojnik
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Bazna stanica

Pregled proizvoda

Filter

Odeljak za 
automatsko dolivanje 

sredstva za čišćenje
Prorez za vreću 
za prašinu

Ploča za 
pranje

Produžna 
ploča za 

rampu

Gornji poklopac

Rezervoar čiste vodeRezervoar prljave vode

Otvori za automatsko 
pražnjenje

Kopča rezervoara 
za vodu

Kopča 
rezervoara za 

vodu
Plivajuća lopta Cev za vodu

Filter

Rezervoar 
prljave vode

Rezervoar 
čiste vode

Plovak

Poklopac 
posude za 

prašinu

Indikator statusa
	·	 Stalno belo: Bazna 
stanica je povezana na 
električnu mrežu

	·	 Stalno narandžasto: 
Bazna stanica ima grešku

Signalno područje

Kontakti za punjenje

Prorez za kabl za napajanje Priključak kabla 
za napajanje
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Pre čišćenja, uklonite nestabilne, lomljive, vredne ili opasne predmete i 
pomerite kablove, krpe, igračke, tvrde i oštre predmete sa poda kako biste 
sprečili da se robot zapetlja u njih, izgrebe ih ili prevrne i izazove štetu.

Otvorite vrata sobe koju treba očistiti i stavite nameštaj na odgovarajuće 
mesto kako biste stvorili više prostora.

Izbegavajte da stojite ispred robota, pragova, hodnika ili uskih oblasti kako 
biste omogućili robotu da prepozna sve oblasti koje treba očistiti.

Pre čišćenja, postavite fizičku barijeru na ivicu stepenica i sofe kako biste 
obezbedili bezbedan i neometan rad robota.

Napomena: 
	·	 Pri prvom korišćenju robota, pratite ga tokom čišćenja kako biste na vreme uklonili moguće prepreke.
	·	 Nemojte usisavati tvrde predmete kao što su kamenje, čelične kuglice i delovi igračaka ili oštre predmete kao što su građevinski šut, razbijeno staklo i ekseri, jer 
to može izgrebati pod.
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1. Postavljanje bazne stanice i povezivanje na električnu mrežu
Postavite baznu stanicu na što je moguće otvorenije područje sa dobrim Wi-
Fi signalom. Uklonite sve predmete koji su bliže od 1,5 m od prednje i 5 cm od 
bočnih strana bazne stanice. Povežite kabl za napajanje sa baznom stanicom 
i uključite ga u utičnicu.

3. Uklanjanje zaštite robota i instalacija bočne četke i mopa za 
brisanje

2. Instalacija produžne ploče za rampu

Pre upotrebe

Napomena: 
	·	 Vodite računa da nijedan predmet ne blokira signalno područje.
	·	 Da biste sprečili da mrlje od vode navlaže drvene podove ili tepihe, 
preporučuje se postavljanje bazne stanice na popločane ili mermerne 
podove.

②

①

＞1,5 m

＞5 cm

＞5 cm

Čvrsto umetnite kabl za napajanje 
nagore dok indikator ne zasvetli.

Kopča bočne 
četke
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4. Povezivanje robota sa baznom stanicom
Pritisnite i zadržite 3 sekunde dugme za 
uključivanje/isključivanje na robotu za 
uključivanje. Postavite robota na baznu stanicu 
tako da sklop mopa bude okrenut ka ploči za 
pranje. Kada se robot uspešno poveže sa baznom 
stanicom, čućete glasovno obaveštenje.

Pre upotrebe

Napomena: Preporučuje se da se robot potpuno 
napuni pre prve upotrebe. Ukoliko se robot 
ne može upaliti nakon potpunog pražnjenja 
baterije, ručno ga povežite sa baznom stanicom 
radi punjenja.

6. Dolivanje vode u rezervoar čiste vode
Uklonite rezervoar čiste vode sa bazne stanice 
i napunite ga čistom vodom. Zatim ga ponovo 
instalirajte u baznu stanicu.

Napomena: Ne sipajte toplu vodu u rezervoar 
za vodu, jer to može dovesti do deformisanja 
rezervoara.

 
(1) Skinite poklopac posude za prašinu i izvucite 
odeljak za automatsko doziranje sredstva za čišćenje.
(2) Otvorite gornji poklopac odeljka i dodajte rastvor 
za čišćenje.
(3) Zatvorite poklopac odeljka, vratite ga u baznu 
stanicu i vratite poklopac posude za prašinu. Rastvor 
za čišćenje se automatski doliva tokom rada.

Napomena:
	·	 Odeljak za automatsko doziranje sredstva za 
čišćenje se može ponovo dopuniti rastvorom za 
čišćenje. Nemojte dodavati nikakvu tečnost osim 
zvanično odobrenog rastvora za čišćenje kako 
biste sprečili kvarove.

	·	 Postavite odeljak za automatsko doziranje 
sredstva za čišćenje dok ne klikne na svoje mesto.

①

② ①

②

5. Dodavanje rastvora za čišćenje
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2. Dodavanje uređaja
Otvorite Dreamehome aplikaciju, dodirnite „Skeniraj QR kod za povezivanje” 
i ponovo skenirajte isti QR kod na robotu za dodavanje uređaja. Pratite 
uputstva da biste uspostavili Wi-Fi vezu. 
Napomena:
	· Ukoliko želite da resetujete Wi-Fi vezu, ponovite korak 2, a zatim pratite 
uputstva da biste uspostavili Wi-Fi vezu.
	· Za isključivanje uređaja sa Wi-Fi mreže, pritisnite i zadržite dugme za 
resetovanje na robotu 3 sekunde.

Povezivanje sa Dreamehome aplikacijom
1. Preuzimanje Dreamehome aplikacije
Skenirajte QR kod na robotu ili pretražite „Dreamehome” u prodavnici 
aplikacija kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju. 

Wi-Fi indikator

·	 Sporo trepćuće: 
Uspostavljanje veze

·	 Brzo trepćuće: 
Povezivanje u toku

·	 Svetli: Veza 
uspostavljena

Napomena:
	· Podržana je samo 2,4 GHz Wi-Fi mreža.
	· Zbog ažuriranja softvera aplikacije, stvarni rad se može razlikovati od 
uputstava u ovom priručniku. Pratite uputstva na osnovu trenutne verzije 
aplikacije.

QR kod

QR kod
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  Uključivanje/isključivanje
Pritisnite i zadržite dugme za uključivanje/isključivanje 3 sekunde za 
uključivanje robota. Postavite robota na baznu stanicu. Robot bi trebalo 
automatski da se uključi i započne sa punjenjem. Za isključivanje robota, 
uklonite ga sa bazne stanice i pritisnite i zadržite dugme za uključivanje/
isključivanje 3 sekunde.

  Brzo mapiranje
Nakon početne konfiguracije mreže, pratite uputstva u aplikaciji za brzo 
kreiranje mape. Robot će započeti mapiranje bez čišćenja. Proces mapiranja 
je završen kada se robot vrati na baznu stanicu i mapa se automatski sačuva.

  Pauziranje/režim mirovanja
Pritisnite bilo koje dugme tokom rada robota da ga zaustavite. Ako je robot 
pauziran duže od 10 minuta, automatski prelazi u režim mirovanja. Sve 
indikatorske lampice na robotu se isključuju. Pritisnite bilo koje dugme na 
robotu ili koristite aplikaciju za buđenje robota.

Napomena: Ako se robot pauzira i stavi na baznu stanicu, trenutni proces 
čišćenja se završava.

  Automatsko nastavljanje čišćenja
Ako je nivo napunjenosti baterije prenizak, robot se automatski vraća u 
baznu stanicu na punjenje. Nakon punjenja do odgovarajućeg nivoa baterije, 
nastaviće se sa nedovršenim zadacima čišćenja.

Napomena: Omogućite ovu funkciju u aplikaciji kako biste je mogli koristiti.

  Režim Ne uznemiravaj (DND)
Kada je robot podešen na režim Ne uznemiravaj (DND), robot će biti sprečen 
da nastavi čišćenje i indikator napajanja se gasi. DND režim je fabrički 
deaktiviran. Pomoću aplikacije možete aktivirati DND režim ili izmeniti DND 
period. DND period je podrazumevano postavljen na 22:00-8:00.
Napomena:
	· Planirani zadaci čišćenja se obavljaju kao i obično tokom DND perioda.

	· Robot će nastaviti sa čišćenjem tamo gde je stao po isteku DND perioda.

  Ciljano čišćenje mesta
Kada je robot u pripravnosti, kratko pritisnite dugme  kako biste omogućili 
režim ciljanog čišćenja mesta. U ovom režimu, robot čisti kvadratnu površinu 
od 1,5 x 1,5 metara oko sebe i vraća se na svoju početnu tačku po završetku 
ciljanog čišćenja mesta.

  Ponovno pokretanje robota
Ukoliko robot prestane da reaguje ili se ne može isključiti, pritisnite i zadržite 
dugme za uključivanje/isključivanje 10 sekundi kako biste ga prisilno isključili. 
Zatim pritisnite i zadržite dugme za uključivanje/isključivanje 3 sekunde za 
ponovno uključivanje robota.
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  Usisavanje i brisanje mopom
Napomena: Pri prvom korišćenju sklopa mopa, robot će podrazumevano 
izvršiti zadatak „Usisavanje i brisanje mopom”.

1. Pokretanje čišćenja
Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na robotu ili koristite aplikaciju 
za pokretanje robota sa bazne stanice. Robot će tada isplanirati optimalnu 
rutu čišćenja i izvršiti zadatak čišćenja na osnovu kreirane mape.

2. Automatsko pranje mopa
Tokom čišćenja, robot se automatski vraća na baznu stanicu da opere 
mop prema frekvenciji podešenoj u aplikaciji. Bazna stanica će automatski 
dopuniti robotov rezervoar za vodu i robot će nastaviti sa čišćenjem.

Napomena:
	· Kako bi se osigurao neometan povratak robota na baznu stanicu nakon 
čišćenja, preporučuje se da robot startuje sa bazne stanice.
	· Mopovi za brisanje će biti očišćeni pre nego što robot započne sa 
brisanjme.
	· Nemojte pomerati baznu stanicu, rezervoar čiste vode, rezervoar prljave 
vode ili ploču za pranje tokom rada.
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3. Automatsko pražnjenje posude za prašinu i pranje i sušenje 
mopa
Nakon što robot završi zadatak čišćenja i vrati se na baznu stanicu radi 
punjenja, bazna stanica automatski započinje pražnjenje posude za prašinu. 
Zatim će oprati i osušiti mop.

4. Čišćenje rezervoara prljave vode
Nakon što robot završi svoj zadatak, očistite rezervoar prljave vodu kako biste 
izbegli neprijatne mirise.

Napomena:
	· Ako je funkcija automatskog pražnjenja isključena u aplikaciji, bazna 
stanica ne prazni automatski posudu za prašinu. 
	· Bazna stanica će isprazniti posudu za prašinu u skladu sa podešavanjem u 
aplikaciji.

  Samo usisavanje
Aktivirajte funkciju usisavanja u aplikaciji i robot će automatski podići sklop 
mopa i započeti sa usisavanjem. 

  Brisanje mopom nakon usisavanja
Omogućite funkciju „Brisanje mopom nakon usisavanja” u aplikaciji i robot će 
automatski podići sklop mopa da usisa pod. Po završetku usisavanja, robot će 
se vratiti da isprazni posudu za prašinu, a zatim će započeti brisanje mopom 
nakon što automatski spusti sklop mopa. 

  Samo brisanje mopom
Aktivirajte funkciju brisanja mopom u aplikaciji i robot će proveriti da li je 
instaliran sklop mopa za brisanje. Ukoliko to nije slučaj, ručno instalirajte sklop 
mopa za brisanje i robot će automatski započeti sa brisanjem mopom. 
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Deo Učestalost održavanja Period zamene

Rezervoar prljave 
vode Posle svake upotrebe

/
Rezervoar čiste vode

Jednom svake 2 nedelje

Glavna četka Svakih 6 do 12 meseci

Filter posude za 
prašinu  Svakih 3 do 6 meseci
Bočna četka

Držač mopa za 
brisanje /

Ploča za pranje

Jednom mesečno /

Signalno područje 
bazne stanice

Kontakti za punjenje   

Otvori za automatsko 
pražnjenje

Višesmerni točak

Senzor ivice

Laserski senzor 
udaljenosti (LSU)

3D linijski laserski 
senzor

Deo Učestalost održavanja Period zamene

Senzor tepiha

Jednom mesečno
/

Senzori litica

Odbojnik

Donja strana robota

Posuda za prašinu Očistiti po potrebi

Vreća za prašinu
/

Svakih 2 do 4 meseci

Mop za brisanje Svakih 1 do 3 meseci

Napomena: Učestalost zamene zavisi od vaše upotrebe robota. Ako dođe do 
izuzetka usled posebnih okolnosti, delove treba zameniti.

  Delovi
Za održavanje dobrog stanja robota, preporučujemo da pratite upotrebu dodatne opreme u aplikaciji ili sledeću tabelu za rutinsko održavanje.



738

SR Rutinsko održavanje

Baza ploče za pranje
1. Aktivirajte funkciju čišćenja baze ploče za pranje u aplikaciji i robot će 
automatski napustiti baznu stanicu. Uklonite ploču za pranje i sačekajte dok 
se dno bazne stanice ne napuni vodom.

3. Nakon nekog trenutka, bazna stanica će automatski ispumpati iskorišćenu 
vodu. Zatim osušite mekom i suvom krpom i vratite ploču za pranje na mesto.

2. Isperite ploču za pranje čistom vodom i koristite odgovarajući da očistite 
donju stranu bazne stanice.

4. Koristite aplikaciju ili kratko pritisnite dugme na robotu za povratak na 
baznu stanicu.

Napomena: Ne dozvolite da se robot vrati u baznu stanicu tokom čišćenja.
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3. Postavite novu vreću za prašinu.

4. Vratite poklopac posude za prašinu.2. Uklonite prašinu i prljavštinu sa filtera suvom krpom.

Napomena: Povlačenjem ručke nagore zatvara se vreća kako bi se sprečilo 
slučajno prosipanje prašine i prljavštine.

Rutinsko održavanje

  Vreća za prašinu
1. Skinite poklopac posude za prašinu i odložite vreću za prašinu.
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2. Otvorite poklopac posude za prašinu, uklonite filter i ispraznite posudu za 
prašinu kao što je prikazano na slici.

  Posuda za prašinu i filter
1. Otvorite poklopac robota i pritisnite kopču posude za prašinu kako biste 
uklonili posudu za prašinu.

3. Nežno udarite po korpi filtera kako biste uklonili prljavštinu.

4. Isperite vodom posudu za prašinu i filter i potpuno ih osušite pre ponovnog 
postavljanja.

Napomena: Ne pokušavajte da očistite filter četkom, prstom ili oštrim 
predmetima jer može doći do oštećenja.

Napomena:
	· Isperite posudu za prašinu i filter isključivo čistom vodom. Nemojte koristiti 
sredstva za čišćenje.
	· Koristite posudu za prašinu i filter samo kada su potpuno suvi.

24h
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2. Izvucite poklopce četke sa oba kraja kao što je prikazano na slici. Koristite 
odgovarajući alat za čišćenje kako biste uklonili sve dlake zapetljane u četku. 
Vratite poklopce četke na oba kraja, a zatim ponovo umetnite četku. Pritisnite 
zaštitu četke kako bi se zaključao na svom mestu.

Rutinsko održavanje

  Glavna četka
1. Pritisnite kopče zaštite četke prema unutra kako biste uklonili zaštitu četke i 
podigli četku iz robota.

Napomena: Plivajuća lopta u rezervoaru prljave vode je pokretni deo. 
Nemojte koristiti previše sile prilikom čišćenja kako je ne biste oštetili.

2. Isperite rezervoar prljave vode čistom vodom i upotrebite odgovarajući alat 
za čišćenje kako biste očistili unutrašnji zid rezervoara za vodu.

  Rezervoar prljave vode
1. Uklonite rezervoar prljave vode, otvorite poklopac i izlijte prljavu vodu.
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  Bočna četka
Uklonite i očistite bočnu četku. 

  Višesmerni točak

Napomena:
	· Koristite alat kao što je mali odvijač da odvojite osovinu i gumu višesmernog 
točka. Ne koristite prekomernu silu.
	· Isperite višesmerni točak pod tekućom vodom i vratite ga nakon što se 
potpuno osuši.

  Držač mopa za brisanje
Uklonite i očistite držač mopa za brisanje.
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  Kontakti za punjenje i signalno područje 
Očistite kontakte za punjenje i signalno područje mekom i suvom krpom.

  Otvori za automatsko pražnjenje 
Očistite otvore za automatsko pražnjenje robota i baznu stanicu mekom i 
suvom krpom.

Rutinsko održavanje

  Senzori robota
Obrišite senzore robota mekom i suvom krpom kao što je prikazano na 
sledećoj slici:

Napomena: Mokra krpa može oštetiti osetljive elemente u robotu i baznoj 
stanici. Za čišćenje koristite suvu krpu.

Senzor tepiha

Senzori litica

Odbojnik

Senzor ivice

Laserski senzor 
udaljenosti (LSU)

3D linijski laserski senzor 
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  Mop za brisanje
Uklonite mop za brisanje sa držača mopa kako biste ga zamenili.

  Baterija
Robot sadrži litijum-jonsku bateriju visokih performansi. Vodite računa 
da baterija bude dobro napunjena za svakodnevnu upotrebu kako biste 
održali optimalne performanse baterije. Ako se robot neće koristiti tokom 
dužeg vremena, isključite ga i odložite. Da biste izbegli oštećenja usled 
prekomernog pražnjenja, napunite bateriju robota najmanje jednom u tri 
meseca.
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Problem Rešenje

Robot se ne uključuje.
Baterija je prazna. Punjenje bateriju robota na bazi i pokušajte ponovo.
Temperatura baterije je preniska ili previsoka. Preporučuje se rad uređaja na temperaturi između 32 °F (0 °C) i 104 °F (40 °C).

Robot se ne puni.
Bazna stanica nije priključena na napajanje. Vodite računa da oba kraja kabla za napajanje budu pravilno priključena.
Kontakt između kontakata za punjenje na baznoj stanici i robota je loš, te stoga očistite kontakte za punjenje.
Proverite da li na konektoru robota ima stranog predmeta i uklonite ga ako je potrebno.

Robot ne može da se 
poveže na Wi-Fi mrežu.

Lozinka za Wi-Fi mrežu je netačna. Uverite se da je lozinka za povezivanje na vašu Wi-Fi mrežu ispravna.
Robot ne podržava Wi-Fi mrežu od 5 GHz. Uverite se da je robot povezan na Wi-Fi mrežu od 2,4 GHz.
Wi-Fi signal je slab. Uverite se da je robot u području sa dobrom Wi-Fi pokrivenošću.
Robot možda nije spreman za konfiguraciju. Izađite i ponovo uđite u aplikaciju, a zatim pokušajte ponovo prema 
uputstvima.

Robot ne može da 
pronađe i vrati se u baznu 
stanicu.

Bazna stanica je isključena iz struje ili je pomerena dok robot nije bio na njoj. Povežite baznu stanicu na električnu mrežu 
ili postavite robota na baznu stanicu radi punjenja.
Previše prepreka oko bazne stanice. Postavite baznu stanicu na otvorenijem području.
Pomeranje robota može dovesti do njegovog repozicioniranja, a ukoliko repozicioniranje ne uspe, doći će do kreiranja 
nove mape. Ako je robot predaleko od bazne stanice, možda neće moći da se automatski vrati. U tom slučaju morate 
ručno postaviti robota na baznu stanicu.
Obrišite signalno područje na baznoj stanici da biste uklonili prašinu ili ostatke.

Robot se zaglavljuje 
ispred bazne stanice i ne 
može da se vrati na nju.

Uklonite sve prepreke u krugu od 5 cm sa leve i desne strane odnosno 1,5 m ispred bazne stanice da sprečite blokiranje 
robota.
Ruta za vraćanje na punjenje je blokirana, npr. vrata su zatvorena.
Robot može da sklizne ako je pod ispred bazne stanice previše mokar. U tom slučaju, uklonite višak vode pre nego što 
pokušate ponovo.
Preporučljivo je premestiti baznu stanicu na drugu lokaciju i pokušati ponovo.
Proverite da li je produžna ploča za rampu pravilno postavljena.

Rešavanje problema
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Problem Rešenje

Robot neće da se isključi.

Robot se ne može isključiti tokom punjenja. Preporučuje se da uklonite robota sa bazne stanice, a zatim pritisnite i zadržite 
dugme za uključivanje/isključivanje 3 sekunde za isključivanje.
Ako se robot ne može isključiti izvođenjem koraka 1, pritisnite i zadržite dugme za uključivanje/isključivanje 10 sekundi 
kako biste ga prisilno isključili. Ako problem i dalje postoji, obratite se servisnoj službi.

Sporo punjenje baterije.

Potrebno je oko 3,5 sata da se prazna baterija robota potpuno napuni.
Ako koristite robota na temperaturama izvan navedenog opsega, brzina punjenja se automatski usporava kako bi se 
produžio životni vek baterije.
Kontakti za punjenje na robotu i bazi su možda prljavi. Obrišite ih suvom krpom.

Buka se povećava dok 
robot radi.

Proverite da li je filter posude za prašinu začepljen. Ako jeste, očistite ga ili zamenite.
Tvrdi predmet se možda zaglavio u glavnoj četki ili u posudi za prašinu. Proverite i uklonite sve tvrde predmete.
Glavna ili bočna četka se mogu zapetljati. Proverite i uklonite sve strane predmete.
Prebacite režim usisavanja na Standardno ili Tiho.

Robot se kreće ne prateći 
postavljenu rutu.

Predmeti kao što su kablovi za napajanje i papuče treba pospremiti pre upotrebe robota.
Rad na mokrim klizavim površinama uzrokuje proklizavanje glavnog točka. Preporučuje se da osušite vlažne prostore pre 
upotrebe robota.
Obrišite robotov 3D linijski laserski senzor čistom i mekom krpom kako bi bio čist i neometan.

Robot propušta sobe koje 
treba očistiti.

Proverite da li su vrata prostorija koje treba očistiti otvorena.
Proverite da li je prag na vratima prostorije viši od oko 2 cm. Robot ne može da se popne preko visokih pragova ili 
stepenica.
Područje ispred prostorije koju treba očistiti može biti mokro i klizavo, zbog čega robot klizi i radi nepravilno. Pokušajte da 
osušite pod pre upotrebe robota.
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Problem Rešenje

Robot ne nastavlja 
sa čišćenjem nakon 
punjenja.

Proverite da robot nije podešen na režim Ne uznemiravaj (DND), što će ga sprečiti da nastavi sa čišćenjem.
Robot neće nastaviti sa čišćenjem nakon što ga ručno postavite na baznu stanicu ili ga pošaljete na punjenje preko 
aplikacije ili dugmeta .

Stanica ne može 
automatski da isprazni 
posudu za prašinu.

Proverite da li je vreća za prašinu u posudi za prašinu puna.
Ako vreća za prašinu nije puna, proverite da li su otvori za automatsko pražnjenje robota, bazne stanice ili posude za 
prašinu blokirani. Ako jesu, očistite blokirani deo na vreme.

Nivo vode u ploči za 
pranje je nepravilan.

Proverite da li je zaptivka rezervoara prljave vode labava ili nije pravilno postavljena i ručno je repozicionirajte ukoliko je 
potrebno. Ako problem i dalje postoji, obratite se timu servisne službe.
Lagano pritisnite rezervoar prljave vode kako biste se uverili da je pravilno postavljen.
Uklonite ploču za pranje i proverite da li je odvod otpadne vode začepljen i očistite ga.
Proverite rastvor za čišćenje. Nemojte dodavati nikakvu tečnost osim zvanično odobrenog rastvora za čišćenje.

Držač mopa za brisanje 
nije pravilno podignut.

Uklonite držač mopa za brisanje da proverite da li unutra ima stranog predmeta i pokušajte da ponovo pokrenete robota. 
Ako problem i dalje postoji, obratite se timu servisne službe.

Ispod rezervoara čiste 
vode ili oko zaptivke ima 
vode.

Prilikom uklanjanja rezervoara čiste vode, malo vode može ostati u cevi ispod rezervoara ili oko zaptivke. Ovo je normalno. 
Obrišite višak vode suvom krpom.

Za dalju pomoć, kontaktirajte nas na https://global.dreametech.com
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  Robot

Model RLD52SE

Vreme punjenja Pribl. 3,5 sata

Nazivni napon 14,4 V 

Nazivna snaga 75 W

Radna frekvencija 2400–2483,5 MHz

Maksimalna izlazna snaga < 20 dBm

Tokom normalne upotrebe uređaja, ovu opremu treba držati na udaljenosti od 
najmanje 20 cm između antene i tela korisnika.
Napomena: Nazivna snaga (tokom punjenja i sušenja) je određena vrednošću 
snage tokom perioda punog opterećenja. 

Model RCDE0302/RCDE0302-2

Nazivni ulaz 220–240 V  50–60 Hz

Nazivni izlaz 20 V   2 A

Nazivna snaga (tokom pražnjenja 
prašine) 700 W

Nazivna snaga (tokom čišćenja) 40 W

Nazivna snaga (tokom punjenja i 
sušenja) 87 W

  Bazna stanica

Model R2412-4S2P-XDEV/R2412-4S2P-MMYD

Nominalni napon  14,4 V 

Nazivni kapacitet  4,8 Ah

Tipični kapacitet  5,2 Ah 74,88 Wh

Litijum-jonska baterija na punjenje

Bazna stanica/stanicu za punjenje

Robot i bazna stanica/stanicu za punjenje

Potrošnja energije u režimu pripravnosti: ≤0,5W tokom 15 minuta nakon što robot 
napusti baznu stanicu/stanicu za punjenje)

Uređaj nema režim pripravnosti ili druga ekvivalentna stanja u pogledu 
zahteva za režim pripravnosti, funkcije upravljanja napajanjem ili mogućnost 
onemogućavanja bežičnih mrežnih veza zbog potreba za održavanjem baterije. 
Potrošnja energije uređaja će verovatno biti veća od ostalih modela koji 
ispunjavaju ove funkcionalne zahteve.
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Svi proizvodi koji nose ovaj simbol predstavljaju otpadnu električnu i elektronsku opremu (WEEE prema Direktivi 2012/19/EU), koja se ne sme 
odlagati sa nesortiranim komunalnim otpadom. Umesto toga, trebalo bi da zaštitite ljudsko zdravlje i okruženje predavanjem vaše otpadne opreme 
na određeno mesto za sakupljanje za reciklažu otpadne električne i elektronske opreme, koje je odredila država ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i 
reciklaža će pomoći u sprečavanju potencijalnih negativnih posledica po okolinu i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima za više 
informacija o lokaciji kao i uslovima i odredbama takvih mesta za sakupljanje.

WEEE informacija

OPREZ:  

Uputstvo za uklanjanje:  

Odlaganje i uklanjanje baterija
Ugrađena litijum-jonska baterija sadrži supstance opasne po životnu sredinu. Pre nego što odložite bateriju, uverite se da će bateriju ukloniti kvalifikovani 
tehničari i odložiti u odgovarajuće postrojenje za reciklažu.  
 – baterija se mora ukloniti iz uređaja pre odlaganja;  
 – uređaj mora biti isključen iz napajanja tokom vađenja baterije;  
 – baterija se mora bezbedno odložiti.

Pre nego što uklonite bateriju, isključiti uređaj iz električne mreže i ispraznite bateriju što je više moguće.  
Nepotrebne baterije treba odložiti u odgovarajuće postrojenje za reciklažu.  
Ne izlažite bateriju visokim temperaturama kako biste izbegli eksploziju.  
U nepovoljnim uslovima, tečnost može da curi iz baterije. Ako dođete u kontakt sa njom, isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.  

1. Okrenite robota, koristite odgovarajući alat da uklonite zavrtnje na poleđini robota, a zatim uklonite poklopac.  
2. Isključite priključke između baterije i PCB ploče kako biste mogli ukloniti bateriju.  
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Naudojimo 
apribojimai

Informacija apie saugų naudojimą

	· Šio prietaiso neturėtų naudoti jaunesni nei 8 metų vaikai ir asmenys su fiziniais, 
jutiminiais, protiniais trūkumais, ribota patirtimi ir žiniomis, jei jų neprižiūri 
tėvai arba globėjai, kurie galėtų užtikrinti, kad šie asmenys galėtų saugiai 
naudotis prietaisu ir išvengtų bet kokio pavojaus. Neprižiūrimiems vaikams 
draudžiama valyti ir prižiūrėti prietaisą.
	· Prietaisą galima naudoti tiktai su jo rinkinyje pateiktu maitinimo bloku.
	· Šiame prietaise yra baterijų, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti specialistai.
	· Atlaisvinkite norimą valyti plotą. Vaikams negalima leisti žaisti su šiuo 
prietaisu. Pasirūpinkite, kad vaikai ir naminiai gyvūnai būtų saugiu atstumu 
nuo veikiančio roboto.
	· Nemontuokite, neįkraukite ir nenaudokite prietaiso vonios kambaryje arba prie 
baseino.
	· Šis gaminys yra skirtas tik grindims namuose valyti. Nenaudokite jo lauke, ant 
ne grindims skirtų paviršių, komercinėje arba pramoninėje aplinkoje.
	· Įsitikinkite, kad prietaisas tinkamai veikia jam numatytoje aplinkoje. Jei 
prietaisas veikia netinkamai, jo nenaudokite.
	· Jei elektros laidas yra pažeistas, jį būtina pakeisti specialiu laidu arba 
komplektu, kurį galima įsigyti iš gamintojo arba jo techninės priežiūros atstovo.

Norėdami išvengti elektros smūgio, gaisro ir nesusižaloti netinkamai naudodami prietaisą, prieš naudodami jį atidžiai perskaitykite 
naudotojo vadovą ir išsaugokite jį ateičiai.



751

LT

Naudojimo 
apribojimai

Informacija apie saugų naudojimą

	· Nenaudokite roboto zonoje, esančioje virš grindų lygio ir neturinčioje 
apsaugomojo barjero.
	· Nelaikykite roboto apversto ratukais į viršų. Neimkite roboto už LDS dangtelio, 
roboto dangtelio arba buferio.
	· Naudokite robotą aplinkoje, kurioje temperatūra yra tarp 0 °C ir 40 °C. 
Įsitikinkite, kad ant grindų nėra skysčių ir lipnių medžiagų.
	· Norėdami, kad prietaisas nepažeistų grindų vilkdamas įstrigusius daiktus, 
prieš pradėdami naudoti prietaisą pašalinkite nuo grindų bet kokius palaidus 
daiktus ir išjunkite valymo kelyje esančius kabelius ir elektros laidus.
	· Pašalinkite nuo grindų trapius ir smulkius daiktus, kad robotas į juos 
neatsitrenktų ir jų nesugadintų.
	· Laikykite plaukus, pirštus ir kitas kūno dalis atokiau nuo roboto siurbimo 
angos.
	· Valymo prietaisą laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
	· Nenaudokite prietaiso patalpoje, kurioje miega kūdikis arba vaikas.
	· Nestatykite ant roboto vaikų, naminių gyvūnų ir nedėkite jokių daiktų, 
nepriklausomai nuo to, ar robotas stovi, ar juda.
	· Į švaraus vandens talpyklą galima pilti tik švarų vandenį ir oficialiai patvirtintą 
valymo priemonę. Nepilkite jokių kitų skysčių, pavyzdžiui, alkoholio arba 
dezinfekavimo priemonių. Valomosios priemonės ir gryno vandens santykį 
galima pažiūrėti ant valomosios priemonės buteliuko. Valomąją priemonę 
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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Baterija ir jos 
krovimas

	· Nenaudokite jokių kitų gamintojų baterijų ir krovimo stotelių. Robotą galima 
krauti tik RCDE0302 / RCDE0302-2 modelių krovimo stotelėse.
	· Nebandykite patys ardyti, taisyti ir modifikuoti baterijos arba įkrovimo stotelės.
	· Nedėkite įkrovimo stotelės šalia šilumos šaltinio.
	· Įkrovimo stotelės kontaktams valyti ar šluostyti nenaudokite drėgnos šluostės ir 
nelieskite jų drėgnomis rankomis.
	· Tinkamai išmeskite išsieikvojusias baterijas. Išeikvotas baterijas reikia atiduoti 
atitinkamai jų perdirbimo įmonei.

	· Nesiurbkite robotu jokių degančių daiktų. Nenaudokite roboto degiems ar 
degiems skysčiams, korozinėms dujoms, neskiestoms rūgštims ar tirpikliams 
susiurbti.
	· Nesiurbkite kietų ir aštrių daiktų. Nenaudokite prietaiso akmenims, dideliems 
popieriaus lapams ir kitiems daiktams, galintiems užkimšti prietaisą, siurbti.
	· Prieš valydami arba prižiūrėdami prietaisą ištraukite kištuką iš kištukinio 
elektros lizdo.
	· Nešluostykite roboto ar įkrovimo stotelės šlapia šluoste ir neskalaukite jų 
jokiais skysčiais. Prieš vėl įdėdami ir naudodami nuplautas plaunamas dalis, 
jas visiškai išdžiovinkite.
	· Naudokite šį gaminį vadovaudamiesi „Naudotojo vadove“ pateiktomis 
instrukcijomis. Už bet kokius nuostolius ar žalą, padarytą netinkamai 
naudojant šį gaminį, atsako jo naudotojai.

Naudojimo 
apribojimai
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	· Šio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 standartą, taikomą 1 klasės lazeriniams gaminiams. Naudodami 
prietaisą venkite tiesioginio akių kontakto su juo.

I KLASĖS LAZERINIS GAMINYS
BUITINIS LAZERINIS GAMINYS
EN 50689:2021

Baterija ir jos 
krovimas

Lazerio saugos 
informacija

Informacija apie saugų naudojimą

„Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.“ pareiškia, kad RLD52SE tipo radijo įranga atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visą ES atitikties deklaracijos 
tekstą galima rasti šiuo interneto adresu: https://global.dreametech.com
Išsamų elektroninį „Naudotojo vadovą“ rasite adresu: http://global.dreamtech.com/pages/user-manuals-and-faqs

	· Jei pažeidžiate elektros laidą arba jis nutrūksta, nedelsdami nustokite naudotis 
siurbliu ir kreipkitės į garantinio aptarnavimo tarnybą.
	· Prieš gabendami robotą pasirūpinkite jį išjungti ir, jei yra galimybė, laikykite 
prietaisą originalioje pakuotėje.
	· Jei roboto ilgesnį laiką nenaudosite, visiškai jį įkraukite, tada išjunkite ir 
laikykite vėsioje, sausoje vietoje. Įkraukite robotą bent kartą per 3 mėnesius, 
kad baterija pernelyg neišsieikvotų.

Galima naudoti tik patalpose

Perskaitykite naudotojo vadovą
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Pakuotės turinys Kiti reikmenys

Gaminio apžvalga

Robotas 

Įkrovimo stotelė 

Šluostės padai, 2 vnt. 
(iš anksto įrengtas)

Šluosčių padų 
laikikliai, 2 vnt.

Naudotojo 
vadovas

Elektros laidas Įkrovimo 
stotelės rampos 

ilginamoji plokštė

Dulkių maišeliai, 2 vnt. 
(1 iš anksto įdėtas) 

Šoninis 
šepetėlis

Ploviklio automatinio 
dozavimo skyrelis

(iš anksto įrengtas)

Valomasis skystisPlaukų tvarkymo 
šepetėlis „TriCut“

5ml

10ml

15ml

20ml
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Robotas

Gaminio apžvalga

 Pageidaujamos vietos valymo mygtukas
	·	 Paspauskite taškinio valymo režimui įjungti

   Įjungimo / valymo mygtukas
	·	 Norėdami įjungti arba išjungti prietaisą paspauskite ir palaikykite 
3 sekundes

	·	 Įjungę robotą trumpai paspauskite mygtuką valymo procesui 
pradėti

 Įkrovimo stotelės mygtukas
	·	 Norėdami grąžinti robotą į įkrovimo stotelę paspauskite mygtuką
	·	 Norėdami išjungti vaikų saugos užraktą paspauskite mygtuką ir 
palaikykite jį 3 sekundes 

Būsenos indikatorius
	·	 Balta spalva: baigta siurbti arba šluostyti 
	·	 Pulsuojanti balta spalva: kraunama (baterija nėra išsieikvojusi)
	·	 Sodriai oranžinė spalva: laukimo režimas išsieikvojus 
akumuliatoriui arba pauzė išsieikvojus akumuliatoriui.

	·	 Pulsuojanti oranžinė spalva: kraunama (baterija yra išsieikvojusi)
	·	 Mirksinti oranžinė spalva: klaida

Pastaba:
	·	 Norėdami sustabdyti robotą, kai jis valo arba grįžta į įkrovimo 
stotelę, paspauskite bet kurį roboto mygtuką.

	·	 Vaikų saugos užraktą galima įjungti arba išjungti naudojantis 
programėle.
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Robotas ir jutikliai

Gaminio apžvalga

Dulkių talpykla

Šluostės sąranka
Šluostės pado 

tvirtinimo sritis

Šluostės pado laikiklis Šluostės padas

Dangtelis

Įkroviklio 
kontaktai

Automatinio 
ištuštinimo anga

Perjungimo mygtukas
·	 Norėdami atkurti 

gamyklos nustatymus 
paspauskite mygtuką 
ir palaikykite jį 3 
sekundes.

Kraštų jutiklis

„Wi-Fi“ Indikatorius

Nuokalnės jutiklis

Pagrindinis ratukas
Pagrindinis šepetėlis

Daugiakryptis 
ratukas
Šepetėlio 
apsaugomoji detalė
Pagrindinis ratukas
Šepetėlio 
apsaugomosios 
detalės spaustukai

Šluostės pado 
laikiklio montavimo 
angos

Šoninis šepetėlis 

Kilimo jutiklis

Filtras

Filtro rankenėlė

Automatinio ištuštinimo 
anga

Dulkių talpyklos 
dangtelio spaustukas

Dulkių talpyklos spaustukas
Dulkių talpyklos dangtelis

Lazerinio atstumo jutiklio 
(LDS) dangtelis
Lazerinis atstumo 
jutiklis (LDS)

3D linijinis lazerinis jutiklis
Buferis
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Įkrovimo stotelė

Gaminio apžvalga

Filtras

Ploviklio 
automatinio 

dozavimo skyrelis
Dulkių maišelio 
anga

Plautuvė

Rampos 
ilginamoji 

plokštė

Viršutinis dangtelis

Švaraus vandens 
talpykla

Panaudoto vandens 
talpykla

Automatinio 
ištuštinimo anga

Vandens talpyklos 
spaustukas

Vandens 
talpyklos 

spaustukas

Plūduro 
rutuliukas

Vandens 
vamzdelis

Filtras

Panaudoto 
vandens talpykla

Švaraus vandens 
talpykla

Plūduras

Dulkių 
talpyklos 
dangtelis

Būsenos indikatorius
	·	 Balta spalva: įkrovimo 
stotelė yra įjungta į 
elektros tinklą

	·	 Sodriai oranžinė spalva: 
įkrovimo stotelėje įvyko 
klaida

Signalizavimo sritis

Įkroviklio kontaktai

Elektros laido laikymo lizdas Elektros tiekimo 
prievadas
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Prieš valydami pašalinkite nestabilius, trapius, vertingus arba pavojingus 
daiktus ir surinkite ant žemės esančius kabelius, audinius, žaislus, kietus ir 
aštrius daiktus, kad robotas jų neįpainiotų, nesubraižytų arba nenuverstų ir 
nepadarytų nuostolių.

Atidarykite valomo kambario duris ir sustatykite baldus taip, kad liktų 
daugiau laisvos vietos.

Norėdami, kad robotas atpažintų vietas, kurias reikia išvalyti, nestovėkite 
priešais robotą, prie slenksčio, koridoriaus ir siaurose vietose.

Prieš pradėdami valyti, prie laiptų ir sofos krašto pastatykite fizinę kliūtį, kad 
robotas veiktų saugiai ir sklandžiai.

Pastaba: 
	·	 Naudodami robotą pirmą kartą stebėkite jį, kad laiku pašalintumėte visas galimas kliūtis.
	·	 Nesiurbkite kietų daiktų, pavyzdžiui, akmenų, plieninių rutuliukų ir žaislų dalių, taip pat aštrių daiktų, pavyzdžiui, statybinių atliekų, sudužusio stiklo ir vinių, nes 
jie gali subraižyti grindis.



759

LT

1. Padėkite įkrovimo stotelę ir įjunkite ją į elektros lizdą
Įkrovimo stotelę padėkite kuo atviresnėje vietoje, kurioje yra geras „Wi-Fi“ 
signalas. Pašalinkite bet kokius daiktus, esančius arčiau nei 1,5 m atstumu 
nuo įkrovimo stotelės priekinės dalies ir 5 cm atstumu nuo bet kurios jos 
pusės. Įjunkite elektros laidą į įkrovimo stotelę ir įjunkite ją į kištukinį lizdą.

3. Nuimkite roboto apsaugomąsias dalis ir sumontuokite šoninio 
šepetėlio ir šluostės mazgą

2. Uždėkite įkrovimo stotelės rampos ilginamąją plokštę

Prieš pradedant naudoti

Pastaba: 
	·	 Įsitikinkite, kad jokie daiktai neužstoja signalizavimo zonos.
	·	 Norėdami, kad vandens dėmės nesudrėkintų medinių grindų ir kilimų, 
įkrovimo stotelę padėkite ant plytelių arba marmurinių grindų.

②

①

＞1,5 m

＞5 cm

＞5 cm

Tvirtai kiškite elektros laidą į 
viršuje esantį kištuką, kol užsidegs 
indikatorius.

Šoninio 
šepetėlio 

spaustukas
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4. Prijunkite robotą prie įkrovimo stotelės
Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite roboto 
įjungimo mygtuką jam įjungti. Padėkite robotą 
įkrovimo stotelėje taip, kad šluostės mazgas būtų 
nukreiptas į plautuvę. Kai robotas sėkmingai 
prisijungs prie įkrovimo stotelės, išgirsite 
pranešimą balsu.

Prieš pradedant naudoti

Pastaba: prieš pirmą kartą naudojant robotą 
rekomenduojama jį visiškai įkrauti. Kai baterijai 
išsieikvojus roboto negalima įjungti, prijunkite jį 
prie stotelės rankomis ir įkraukite.

6. Pripildykite švaraus vandens talpyklą
Kai išsieikvoja baterija ir roboto negalite įjungti, 
prijunkite jį prie stotelės rankomis ir įkraukite. 
Tada įdėkite jį atgal į įkrovimo stotelę.

Pastaba: Į vandens talpyklą nepilkite karšto 
vandens, nes talpykla gali deformuotis.

 
(1) Nuimkite dulkių talpyklos dangtelį ir ištraukite 
ploviklio automatinio dozavimo skyrelį.
(2) Atidarykite viršutinį skyriaus dangtelį ir įpilkite 
valomosios priemonės.
(3) Uždarykite dozatoriaus dangtelį, įdėkite dozatorių 
atgal į įkrovimo stotelę ir vėl uždėkite dulkių talpyklos 
dangtelį. Valomosios priemonės bus automatiškai 
įpilta darbo metu.

Pastaba:
	·	 Į ploviklio automatinio dozavimo skyrelį galima 
pripildyti valomosios priemonės. Nepilkite jokių 
kitų skysčių, išskyrus oficialiai patvirtintą valymo 
priemonę – kitaip prietaisas gali blogai veikti.

	·	 Automatinio dozavimo skyrelį dėkite taip, kad jis 
spragtelėtų į vietą.

①

② ①

②

5. Įpilkite valomosios priemonės
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2. Pridėkite prietaisą
Atidarykite programėlę, bakstelėkite „Skenuoti QR kodą ir prisijungti“ ir 
dar kartą nuskaitykite tą patį roboto QR kodą robotui pridėti. Vadovaukitės 
nurodymais „Wi-Fi“ ryšiui sukurti. 
Pastaba: 
	· Jei norite perkrauti „Wi-Fi“, pakartokite 2 veiksmą ir vykdydami nurodymus 
baikite kurti „Wi-Fi“ ryšį.
	· Norėdami atjungti prietaisą nuo „Wi-Fi“ tinklo, paspauskite ir 3 sekundes 
palaikykite robote esantį atkūrimo mygtuką.

Prisijungimas per programėlę „Dreamehome“
1. Atsisiųskite programėlę „Dreamehome“
Norėdami atsisiųsti ir įdiegti programėlę nuskaitykite ant roboto esantį QR 
kodą arba ieškokite „Dreamehome“ programėlių parduotuvėje. 

„Wi-Fi“ Indikatorius

· 	Lėtai žybčioja: 
laukia prijungimo

·	 Greitai žybčioja: 
jungiasi

·	 ON: prisijungė

Pastaba:
	· Palaikomas tik 2,4 GHz „Wi-Fi“ ryšys.
	· Atsižvelgiant į programėlės programinės įrangos atnaujinimus, faktinės 
operacijos gali skirtis nuo šiame „Naudotojo vadove“ pateiktų nurodymų. 
Vadovaukitės instrukcijomis, parengtomis pagal dabartinę programėlės 
versiją.

QR kodas

QR kodas
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  Įjungimas ir išjungimas
Norėdami įjungti robotą paspauskite ir 3 sekundes palaikykite įjungimo 
(arba) išjungimo mygtuką. Padėtas į įkrovimo stotelę, robotas turėtų 
automatiškai įsijungti ir pradėti krautis. Norėdami išjungti robotą išimkite jį 
iš įkrovimo stotelės, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite įjungimo (arba) 
išjungimo mygtuką.

  Greitas grindų plano sudarymas
Pirmą kartą konfigūruodami tinklą vadovaukitės programėlėje pateiktomis 
instrukcijomis. Robotas pradės kurti grindų planą nevalydamas grindų. 
Robotui grįžus į įkrovimo stotelę žemėlapio sudarymo procesas bus baigtas ir 
žemėlapis bus automatiškai išsaugotas.

  Pauzė / miego režimas
Kai robotas veikia, paspauskite bet kurį mygtuką jam sustabdyti. Jei robotas 
sustabdomas ilgiau nei 10 minučių, jis automatiškai persijungia į miego 
režimą. Visi roboto indikatoriai išsijungs. Paspauskite bet kurį roboto mygtuką 
arba pažadinkite robotą pasinaudodami programėle.

Pastaba: Jei robotą sustabdysite ir padėsite jį į įkrovimo stotelę, tuometinis 
valymo procesas nutrūks.

  Automatinis valymo atnaujinimas
Jei baterija per daug išsieikvoja, robotas automatiškai grįžta į įkrovimo stotelę 
įsikrauti. Įkrovus bateriją iki reikiamo lygio robotas tęs nebaigtas valymo 
užduotis.

Pastaba: norėdami naudotis šia funkcija įjunkite ją programėlėje.

  Režimas „Netrukdyti“ (angl. DND)
Kai robotas yra nustatytas į netrukdymo (DND) režimą, robotas negali 
tęsti valymo, o elektros tiekimo indikatorius užgęsta. DND režimas pagal 
numatytuosius nustatymus gamykloje yra išjungtas. Naudodamiesi 
programėle galite įjungti DND režimą arba pakeisti DND laikotarpį. Pagal 
numatytuosius nustatymus DND laikotarpis yra 22:00–8:00.
Pastaba:
	· Numatytosios valymo užduotys bus atliekamos kaip įprasta DND laikotarpiu.
	· Pasibaigus DND laikotarpiui robotas vėl pradės valyti toje vietoje, kurioje 
baigė.

  Vietos taškinis valymas
Kai robotas veikia laukimo režimu, trumpai paspauskite  mygtuką taškiniam 
valymo režimui įjungti. Šiuo režimu robotas išvalo aplink jį esantį kvadrato 
formos 1,5 × 1,5 metro plotą ir, baigęs valyti, grįžta į pradinį tašką.

  Roboto perkrovimas
Jei robotas nustoja reaguoti arba jo negalite išjungti, paspauskite ir palaikykite 
įjungimo (arba) išjungimo mygtuką 10 sekundžių, kad jį išjungtumėte jėga. 
Norėdami robotą įjungti, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite įjungimo (arba) 
išjungimo mygtuką.
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  Siurbimas ir šluostymas
Pastaba: Pirmą kartą naudojant šluostę robotas pagal numatytuosius 
nustatymus atlieka užduotį „Siurbti ir šluostyti“.

1. Grindų siurbimas ir šluostymas
Paspauskite roboto įjungimo (arba) išjungimo mygtuką arba pasinaudokite 
programėle robotui paleisti iš įkrovimo stotelės. Tada robotas pagal sukurtą 
žemėlapį suplanuos optimalų valymo maršrutą ir atliks valymo užduotį.

2. Automatinis šluostės plovimas
Valydamas robotas automatiškai grįžta į įkrovimo stotelę šluosčių išplauti 
pagal programėlėje nurodytą šluosčių plovimo dažnį. Įkrovimo stotelė 
automatiškai pripildys roboto vandens talpyklą ir robotas vėl pradės valyti.

Pastaba:
	· Norint užtikrinti, kad po valymo robotas lengvai sugrįš į įkrovimo stotelę, 
rekomenduojame, kad robotas pradėtų veikti iš įkrovimo stotelės.
	· Prieš robotui pradedant šluostyti grindis šluostės padas plaunamas, todėl 
kantriai palaukite.
	· Darbo metu nejudinkite įkrovimo stotelės, švaraus vandens talpyklos, 
panaudoto vandens talpyklos ir plautuvės.
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3. Automatinis dulkių dėžutės tuštinimas ir šluostės plovimas bei 
džiovinimas
Kai robotas baigia valymo užduotį ir grįžta į stotelę įsikrauti, įkrovimo stotelė 
automatiškai ištuština dulkių dėžutę. Tada jis išplauna ir išdžiovins šluostes.

4. Panaudoto vandens talpyklos valymas
Kai robotas atliks savo užduotį, išvalykite panaudoto vandens talpyklą, kad 
neimtų sklisti blogas kvapas.

Pastaba:
	· Jei programėlėje išjungta automatinio tuštinimo funkcija, įkrovimo stotelė 
automatiškai neištuštins dulkių dėžutės. 
	· Įkrovimo stotelė ištuština dulkių dėžutę pagal programėlės nustatymą.

  Tik siurbimas
Programėlėje įjunkite siurbimo funkciją ir robotas automatiškai pakels šluostę 
ir pradės siurbti grindis. 

  Šluostymas po dulkių siurbimo
Programėlėje įjunkite šluostymo po išsiurbimo funkciją ir robotas automatiškai 
pakels šluostę, kad išsiurbtų grindis. Baigęs siurbti robotas grįš ištuštinti dulkių 
dėžės, o tada, automatiškai nuleidęs šluostę, pradės šluostyti grindis. 

  Tik šluostymas
Programėlėje įjunkite šluostymo funkciją ir robotas patikrins, ar įdėta šluostė. 
Jei ne, rankomis uždėkite šluostę ir robotas automatiškai pradės šluostyti 
grindis. 
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Dalis Techninės priežiūros 
reguliarumas Keitimo terminas

Panaudoto vandens 
talpykla Po kiekvieno naudojimo

/
Švaraus vandens 
talpykla

Kartą per 2 savaites
Pagrindinis šepetėlis Kas 6–12 mėnesių

Dulkių talpyklos filtras  
Kas 3–6 mėnesius

Šoninis šepetėlis

Šluostės pado laikiklis /

Plautuvė

Kartą per mėnesį /

Įkrovimo stotelės 
signalizavimo sritis

Įkroviklio kontaktai   

Automatinio ištuštinimo 
anga

Daugiakryptis ratukas

Kraštų jutiklis

Lazerinis atstumo 
jutiklis (LDS)

3D linijinis lazerinis 
jutiklis

Dalis Techninės priežiūros 
reguliarumas Keitimo terminas

Kilimo jutiklis

Kartą per mėnesį
/

Nuokalnės jutiklis

Buferis

Roboto dugnas

Dulkių talpykla Valykite pagal poreikį

Dulkių maišelis
/

Kas 2–4 mėnesius

Šluostės padas Kas 1–3 mėnesius

Pastaba: šluostės keitimo dažnis priklauso nuo roboto naudojimo dažnio. Jei 
dėl ypatingų aplinkybių pasitaiko išimtis, dalis reikia pakeisti.

  Dalys
Norint, kad robotas būtų geros būklės, rekomenduojama naudoti priedus pagal programėlėje pateiktas nuorodas arba atliekant įprastą techninę priežiūrą 
vadovautis toliau pateikta lentele.
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Plautuvės pagrindas
1. Programėlėje įjunkite plautuvės pagrindo valymo funkciją ir robotas 
automatiškai išvažiuos iš įkrovimo stotelės. Išimkite plautuvę ir palaukite, kol 
vanduo pripildys įkrovimo stotelės dugną.

3. Po akimirkos įkrovimo stotelė automatiškai išpumpuos panaudotą vandenį. 
Tada nusausinkite plautuvę minkšta sausa šluoste ir grąžinkite ją į vietą.

2. Plautuvę išskalaukite švariu vandeniu ir tinkamu valymo įrankiu išvalykite 
įkrovimo stotelės dugną.

4. Pasinaudokite programėle arba trumpai paspauskite roboto  mygtuką, kad 
jis grįžtų į įkrovimo stotelę.

Pastaba: Valymo metu neverskite roboto grįžti į įkrovimo stotelę.
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3. Įdėkite naują dulkių maišelį.

4. Vėl uždėkite dulkių talpyklos dangtelį.2. Dulkes ir šiukšles nuo filtro pašalinkite sausa šluoste.

Pastaba: patraukus rankenėlę į viršų maišelis užsandarinamas, kad netyčia 
neišbyrėtų dulkės ir šiukšlės.

Reguliari priežiūra

  Dulkių maišelis
1. Nuimkite dulkių talpyklos dangtelį ir išmeskite dulkių maišelį.
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2. Atidarykite dulkių dėžutės dangtelį, išimkite filtrą ir ištuštinkite dulkių 
dėžutę, kaip parodyta paveikslėlyje.

  Dulkių talpykla ir filtras
1. Atidarykite roboto dangtelį, paspauskite dulkių dėžutės spaustuką ir 
išimkite dulkių dėžutę.

3. Švelniai patapšnodami filtrą pašalinkite nuo jo nešvarumus.

4. Prieš įdėdami dulkių dėžutę ir filtrą nuplaukite juos vandeniu ir gerai 
išdžiovinkite.

Pastaba: Nevalykite filtro šepetėliu, pirštu ir aštriais daiktais, kad jo 
nepažeistumėte.

Pastaba:
	· Skalaukite dulkių dėžutę ir filtrą tik švariu vandeniu. Nenaudokite jokių 
valymo priemonių.

	· Dulkių dėžutę ir filtrą naudokite tik tada, kai jie yra visiškai sausi.

24h
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2. Ištraukite abiejuose šepečio galuose esančius šepetėlių dangtelius, 
kaip parodyta paveikslėlyje. Tinkamu valymo įrankiu pašalinkite į šepetį 
įsipainiojusius plaukus. Vėl uždėkite šepetėlių dangtelius abiejuose šepetėlio 
galuose, tada vėl įdėkite šepetėlį. Paspauskite šepetėlio spaustukus jam 
įtvirtinti.

Reguliari priežiūra

  Pagrindinis šepetėlis
1. Paspauskite šepetėlio apsaugomuosius spaustukus į vidų šepetėlio 
apsaugomajai detalei nuimti ir iškelkite šepetėlį iš roboto.

Pastaba: Panaudoto vandens talpyklos plūduro rutuliukas yra judanti dalis. 
Valydami nenaudokite per didelės jėgos, kad jo nepažeistumėte.

2. Išplaukite panaudoto vandens talpyklą švariu vandeniu ir tinkamu valymo 
įrankiu išvalykite vidinę panaudoto vandens talpyklos sienelę.

  Panaudoto vandens talpykla
1. Išimkite panaudoto vandens talpyklą, atidarykite jos dangtelį ir išpilkite 
panaudotą vandenį.
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  Šoninis šepetėlis
Išimkite ir išvalykite šoninį šepetėlį. 

  Daugiakryptis ratukas

Pastaba:
	· Naudodamiesi įrankiu, pavyzdžiui, mažu atsuktuvu, atskirkite daugiakrypčio 
ratuko ašį ir padangą. Nenaudokite pernelyg didelės jėgos.

	· Nuplaukite daugiakryptį ratuką po tekančiu vandeniu ir visiškai išdžiovinę 
įdėkite atgal.

  Šluostės pado laikiklis
Išimkite ir išvalykite šluostės pado laikiklį.
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  Įkroviklio kontaktai ir signalizavimo sritis 
Įkrovimo kontaktus ir signalizavimo sritį valykite minkšta sausa šluoste.

  Automatinio ištuštinimo anga 
Išvalykite roboto ir įkrovimo stotelės automatinio tuštinimo angas minkšta 
sausa šluoste.

Reguliari priežiūra

  Roboto jutikliai
Roboto jutiklius nuvalykite minkšta sausa šluoste, kaip parodyta toliau 
pateiktame paveikslėlyje:

Pastaba: šlapias audinys gali pažeisti jautrius roboto ir įkrovimo stotelės 
elementus. Valykite sausa šluoste.

Kilimo jutiklis

Nuokalnės jutiklis

Buferis

Kraštų jutiklis

Lazerinis atstumo 
jutiklis (LDS)

3D linijinis lazerinis jutiklis 
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  Šluostės padas
Norėdami pakeisti šluostės padą išimkite jį iš šluostės pado laikiklio.

  Baterija
Robote yra didelio našumo ličio jonų baterija. Jei robotą naudojate kasdien, 
įsitikinkite, kad baterija bus gerai įkrauta ir kad ji veiks optimaliai. Jei roboto 
ilgesnį laiką nenaudosite, išjunkite jį ir laikykite vėsioje, sausoje vietoje. 
Norėdami išvengti pažeidimų dėl per didelės iškrovos, robotą įkraukite bent 
kartą per tris mėnesius.
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Problema Sprendimas

Robotas neįsijungia.
Išsieikvojo baterija. Įkraukite robotą stotelėje ir bandykite dar kartą.
Baterijos temperatūra yra per žema arba per aukšta. Prietaisą rekomenduojama naudoti esant 0 °C–40 °C temperatūrai.

Robotas neįsikrauna.
Įkrovimo stotelė yra neprijungta prie elektros tinklo, todėl įsitikinkite, kad abu jos elektros laido galai yra tinkamai įjungti.
Įkrovimo stotelės ir roboto įkrovimo kontaktai blogai veikia – išvalykite įkrovimo kontaktus.
Patikrinkite, ar roboto kontaktuose nėra pašalinio objekto, ir pašalinkite jį, jei yra.

Robotas negali prisijungti 
prie „Wi-Fi“.

Neteisingas „Wi-Fi“ tinklo slaptažodis. Įsitikinkite, kad prisijungimo prie „Wi-Fi“ tinklo slaptažodis yra teisingas.
Robotas nepalaiko 5 GHz „Wi-Fi“ ryšio. Įsitikinkite, kad robotas yra prijungtas prie 2,4 GHz „Wi-Fi“ tinklo.
Silpnas „Wi-Fi“ signalas. Įsitikinkite, kad robotas yra gero „Wi-Fi“ ryšio zonoje.
Robotas gali būti neparuoštas konfigūruoti. Išjunkite ir vėl įjunkite programėlę, tada bandykite dar kartą, kaip nurodyta.

Robotas negali rasti 
įkrovimo stotelės ir grįžti į 
ją.

Įkrovimo stotelė yra atjungta nuo elektros tinklo arba perkelta, ir robotas prie jos nėra prijungtas. Įjunkite įkrovimo stotelę į 
elektros tinklą arba padėkite robotą į įkrovimo stotelę jam įkrauti.
Aplink įkrovimo stotelę yra per daug kliūčių. Padėkite įkrovimo stotelę atviresnėje vietoje.
Judinant robotą, jis gali keisti savo padėtį, o nepavykus pakeisti padėties, jis vėl pradės kurti žemėlapį. Jei robotas yra per 
toli nuo įkrovimo stotelės, jis gali nesugebėti pats automatiškai grįžti, todėl tokiu atveju turėsite rankomis perkelti robotą į 
įkrovimo stotelę.
Nuvalykite nuo įkrovimo stotelės signalizavimo srities dulkes ar šiukšles.

Robotas įstringa prieš 
įkrovimo stotelę ir negali į 
ją grįžti.

Pašalinkite bet kokią kliūtį, esančią 5 cm atstumu iš kairės ir dešinės pusės arba 1,5 m atstumu priešais įkrovimo stotelę, 
kad robotas nebūtų užblokuotas.
Kelias grįžti į įkrovimo stotelę yra užblokuotas, pvz., uždarytos durys.
Robotas gali paslysti, jei priešais įkrovimo stotelę esančios grindys yra pernelyg šlapios. Jei taip, prieš bandydami dar kartą 
pašalinkite vandens perteklių.
Rekomenduojama perkelti įkrovimo stotelę į kitą vietą ir bandyti dar kartą.
Įsitikinkite, kad rampos ilginamoji plokštė yra tinkamai sumontuota.

Problemų sprendimas
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Problema Sprendimas

Robotas neišsijungia.

Įkrovimo metu roboto negalima išjungti. Rekomenduojame išimti robotą iš įkrovimo stotelės, tada paspausti ir 3 sekundes 
palaikykite įjungimo (arba) išjungimo mygtuką robotui išjungti.
Jei roboto nepavyksta išjungti atliekant 1 veiksmą, paspauskite ir palaikykite įjungimo (arba) išjungimo mygtuką 10 
sekundžių ir priverstinai išjunkite robotą. Jei problema kartojasi, kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

Įkraunama lėtai.

Visiškai įkrauti robotą, kai jo baterija yra išsieikvojusi, užtrunka apie 3,5 valandos.
Jei robotą naudosite esant temperatūrai, esančiai už nurodyto diapazono ribų, įkrovimo greitis automatiškai sulėtės, kad 
pailgėtų baterijos eksploatavimo laikas.
Roboto ir įkrovimo stotelės kontaktai gali būti nešvarūs, todėl nuvalykite juos sausa šluoste.

Robotui veikiant 
triukšmas padidėja.

Patikrinkite, ar neužsikimšęs dulkių dėžutės filtras. Jei taip, išvalykite jį arba pakeiskite.
Į pagrindinį šepetėlį arba dulkių dėžutę gali patekti kietas daiktas. Patikrinkite ir pašalinkite bet kokį kietą daiktą.
Pagrindinis arba šoninis šepetėlis gali būti apsivėlęs. Patikrinkite ir pašalinkite bet kokį pašalinį daiktą.
Perjunkite siurbimo režimą į standartinį arba tylųjį.

Robotas važiuoja 
nepaisydamas nustatyto 
maršruto.

Prieš naudodami robotą sutvarkykite, pvz., elektros laidus ir šlepetes.
Važiuojant šlapiu slidžiu paviršiumi pagrindinis ratukas slysta. Prieš naudodami robotą nusausinkite drėgnas vietas.
Roboto 3D lazerinį jutiklį nuvalykite švaria, minkšta šluoste, kad jis būtų švarus ir niekuo neuždengtas.

Robotas praleidžia 
valytinus kambarius.

Įsitikinkite, kad valytinų patalpų durys yra atidarytos.
Pažiūrėkite, ar prie kambario durų yra aukštesnis nei 2 cm slenkstis. Robotas negali perlipti per aukštus slenksčius ir 
laiptus.
Vieta priešais valytiną patalpą gali būti šlapia ir slidi, todėl robotas gali paslysti ir veikti neįprastai. Prieš naudodami 
robotą nusausinkite grindis.
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Problema Sprendimas

Įkrautas robotas 
nepradeda toliau valyti.

Įsitikinkite, kad robotas nėra nustatytas į režimą „Netrukdyti“ (DND), nes tuomet jis negalės toliau valyti.
Robotas nepradės valyti po to, kai rankomis padėsite jį į įkrovimo stotelę arba programėle arba  mygtuku nusiųsite 
robotą įsikrauti.

Stotelė negali 
automatiškai ištuštinti 
dulkių dėžutės.

Patikrinkite, ar dulkių maišelis dulkių talpykloje yra pilnas.
Jei dulkių maišelis nėra pilnas, patikrinkite, ar nėra kliūčių roboto, įkrovimo stotelės arba dulkių dėžutės automatinio 
ištuštinimo angose. Jei yra, laiku išvalykite užsikimšusią dalį.

Vandens lygis plautuvėje 
yra nenormalus.

Patikrinkite, ar panaudoto vandens talpyklos sandariklis nėra atsilaisvinęs arba netinkamai sumontuotas, ir, jei taip, 
nustatykite jį rankomis. Jei problema kartojasi, kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.
Švelniai paspauskite panaudoto vandens talpyklą, kad įsitikintumėte, jog ji tinkamai įdėta.
Išimkite plautuvę, patikrinkite, ar neužsikimšęs nuotekų kanalas, ir prireikus išvalykite jį.
Patikrinkite valymo priemonę. Nepilkite jokių kitų skysčių, išskyrus oficialiai patvirtintą valymo priemonę.

Šluostės pado laikiklis 
pakeltas neįprastai.

Nuimkite šluostės pado laikiklį ir patikrinkite, ar jame neįstrigo koks nors pašalinis daiktas, tada vėl pabandykite paleisti 
robotą. Jei problema kartojasi, kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

Po švaraus vandens 
talpykla arba aplink 
sandariklį yra vandens.

Išėmus švaraus vandens talpyklą gali likti šiek tiek vandens vamzdelyje po talpykla arba aplink sandariklį. Tai nėra gedimo 
požymis. Nuvalykite sausa šluoste.

Norėdami gauti daugiau pagalbos susisiekite su mumis adresu https://global.dreametech.com
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  Robotas

Modelis RLD52SE

Įkrovimo laikas Maždaug 3,5 valandos

Nominalioji įtampa 14,4 V 

Nominalioji galia 75 W

Veikimo dažnis 2 400– 2 483,5 MHz

Didžiausia išvesties galia < 20 dBm

Įprastai naudojant šį prietaisą, atstumas tarp antenos ir naudotojo kūno turi 
būti ne mažesnis kaip 20 cm.
Pastaba: Nominalioji galia (įkrovimo ir džiovinimo metu) nustatoma pagal 
galios vertę didžiausios apkrovos metu. 

Modelis RCDE0302 / RCDE0302-2

Nominalioji įvestis 220–240 V  50–60 Hz

Nominalioji išvestis 20 V  2 A

Nominalioji galia (ištuštinant dulkes) 700 W

Nominalioji galia (šluostant grindis) 40 W

Nominalioji galia (įkraunant ir 
džiovinant) 87 W

  Įkrovimo stotelė

Modelis R2412-4S2P-XDEV/R2412-4S2P-MMYD

Nominalioji įtampa  14,4 V 

Vardinis 
pajėgumas  4,8 Ah

Standartinis 
pajėgumas  5,2 Ah 74,88 Wh

Įkraunama ličio jonų baterija

Įkrovimo stotelė/įkrovimo stotelę

Robotas ir įkrovimo stotelė/įkrovimo stotelę

Energijos sąnaudos veikiant budėjimo režimu: ≤ 0,5W (per 15 minučių po to, kai 
robotas palieka įkrovimo stotelę)

Prietaise neįdiegtas budėjimo režimas ar kitos jam lygiavertės veiksenos, nėra 
energijos valdymo funkcijos ar galimybės išjungti belaidžio tinklo ryšį prireikus 
atlikti akumuliatoriaus priežiūros darbus. Tikėtina, kad šio prietaiso energijos 
sąnaudos bus didesnės nei kitų šiuos funkcinius reikalavimus atitinkančių 
prietaisų modelių.
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Visi šiuo simboliu pažymėti gaminiai yra elektros ir elektroninės įrangos atliekos (EEĮA, kaip nurodyta Direktyvoje 2012/19/ES), kurių negalima 
išmesti kartu su nerūšiuotomis buitinėmis atliekomis. Mes privalome saugoti žmonių sveikatą ir aplinką, todėl elektros ir elektroninės įrangos atliekas 
reikia atiduoti į vyriausybės arba vietos valdžios institucijų paskirtą elektros ir elektroninės įrangos atliekų surinkimo punktą. Tinkamai šalindami ir 
perdirbdami tokius gaminius išvengsite galimų neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai. Norėdami gauti daugiau informacijos apie tokių 
surinkimo punktų vietą ir sąlygas, kreipkitės į techninės priežiūros darbuotojus arba vietines valdžios institucijas.

Informacija apie elektros ir elektroninės įrangos atliekų (EEĮA) tvarkymą

ATSARGIAI!  

Šalinimo instrukcija  

Baterijos išėmimas ir šalinimas
Įmontuotoje ličio jonų baterijoje yra aplinkai pavojingų medžiagų. Prieš išmesdami bateriją įsitikinkite, kad ją išėmė kvalifikuoti specialistai, ir atiduokite ją 
utilizuoti atitinkamai perdirbimo įmonei.  
 – Prieš atiduodant prietaisą į metalo laužą iš jo būtina išimti bateriją.  
 – Prieš išimant bateriją prietaisą būtina išjungti iš elektros tinklo.  
 – Bateriją būtina saugiai išmesti.

Prieš išimdami bateriją išjunkite elektros srovę ir kuo labiau išeikvokite bateriją.  
Išeikvotas baterijas reikia atiduoti atitinkamai jų perdirbimo įmonei.  
Norėdami išvengti sprogimo pavojaus nelaikykite baterijų aplinkoje, kurioje vyrauja aukšta temperatūra.  
Esant netinkamoms sąlygoms iš baterijos gali ištekėti skysčio. Jei skysčio pateks ant odos, nuplaukite jį vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.  

1. Apverskite robotą, tinkamu įrankiu atsukite varžtus, esančius roboto galinėje dalyje, tada nuimkite dangtelį.  
2. Norėdami išimti bateriją atjunkite gnybtus tarp baterijos ir PCB plokštės.  
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Lietošanas 
aizliegumi

Informācija par drošību

	· Šo produktu nedrīkst lietot bērni, kas nav sasnieguši 8 gadu vecumu, kā 
arī personas ar ierobežotām fiziskām, maņu, intelektuālām spējām vai bez 
pieredzes, ja vien tas netiek darīts vecāku vai aizbildņu uzraudzībā, gādājot 
par drošu lietošanu, izvairoties no jebkādiem riskiem. Tīrīšanu un apkopi 
nedrīkst veikt bērni, kas atstāti bez uzraudzības.
	· Ierīci drīkst izmantot tikai ar barošanas vienību, kas piegādāta kopā ar ierīci.
	· Šajā ierīcē ir akumulatori, kuru nomaiņu drīkst veikt tikai personas ar 
atbilstošām iemaņām.
	· Atbrīvojiet tīrāmo zonu. Bērni nedrīkst rotaļāties ar šo ierīci. Pārliecinieties, ka 
bērni un mājdzīvnieki atrodas drošā attālumā no robota, kad tas darbojas.
	· Neuzstādiet, nelādējiet un nelietojiet ierīci vannas istabās un baseinu tuvumā.
	· Šis produkts ir paredzēts tīrīšanai tikai mājokļa vidē. Neizmantojiet to ārpus 
telpām, uz virsmām, kas nav grīda, kā arī komerciālā vai industriālā vidē.
	· Pārliecinieties, ka ierīce darbojas pareizi piemērotā vidē. Citos gadījumos 
nelietojiet ierīci.
	· Ja barošanas vads ir bojāts, tas jāaizstāj ar noteiktu vadu vai montējumu, ko 
piegādā ražotājs vai servisa aģents.
	· Nelietojiet robotu zonās, kas ir virs zemes bez aizsargbarjerām.

Lai izvairītos no elektrošoka, uzliesmojuma vai ievainojumiem, ko izraisa ierīces nepareiza lietošana, lūdzu, rūpīgi izlasiet lietotāja 
rokasgrāmatu pirms ierīces lietošanas un saglabājiet to.
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Lietošanas 
aizliegumi

Informācija par drošību

	· Nenovietojiet robotu apgrieztu ar apakšu uz augšu. Nelietojiet LDS pārsegu, 
robota pārsegu vai buferi kā rokturi, lai pārvietotu robotu.
	· Lietojiet robotu vietās, kur vides temperatūra ir vismaz 0 °C un nepārsniedz  
40 °C. Pārliecinieties, ka uz grīdas nav šķidruma vai lipīgu vielu.
	· Lai novērstu bojājumus un bremzēšanu, noņemiet no grīdas priekšmetus, kā 
arī kabeļus vai barošanas vadus, pirms sākat lietot ierīci.
	· Noņemiet trauslus vai mazus priekšmetus no grīdas, lai robots nesabojātu tos.
	· Gādājiet, lai robota sūkšanas atveres tuvumā nebūtu matu, pirkstu un citu 
ķermeņa daļu.
	· Glabājiet tīrīšanas rīku bērniem nepieejamā vietā.
	· Nelietojiet ierīci telpā, kurā guļ zīdainis vai bērns.
	· Nenovietojiet bērnus, mājsdzīvniekus vai priekšmetus uz robota, kad tas ir 
novietots vai kustībā.
	· Tīrā ūdens tvertnē drīkst pildīt tikai tīru ūdeni un oficiāli apstiprinātu tīrīšanas 
šķīdumu. Nepievienojiet citu šķidrumu, piemēram, alkoholu vai dezinfekcijas 
līdzekli. Tīrīšanas šķīduma un ūdens attiecība ir norādīta uz tīrīšanas šķīduma 
pudeles. Glabājiet tīrīšanas šķīdumu bērniem nepieejamā vietā.
	· Nelietojiet robotu, lai tīrītu degošus priekšmetus. Nelietojiet robotu, lai savāktu 
uzliesmojošus šķidrumus, korozīvas gāzes, kā arī neatšķaidītas skābes vai 
šķīdinātājus.
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Akumulatori un 
lādēšana

	· Nelietojiet trešās puses akumulatoru vai bāzes staciju. Robotu drīkst izmantot 
tikai kopā ar RCDE0302 / RCDE0302-2 modeļa bāzes staciju.
	· Nemēģiniet izjaukt, labot vai pārveidot akumulatoru vai bāzes staciju.
	· Nenovietojiet bāzes staciju karstuma avotu tuvumā.
	· Neslaukiet un netīriet bāzes stacijas uzlādes kontaktus ar mitru drānu vai 
slapjām rokām.
	· Atbrīvojieties no veciem akumulatoriem pareizā veidā. Nevajadzīgie 
akumulatori jānodod atbilstošā pārstrādes punktā.
	· Ja barošanas vads ir bojāts, nekavējoties pārtrauciet lietošanu un sazinieties ar 
tehniskās apkopes dienestu.

	· Nesūciet cietus vai asus priekšmetus. Nelietojiet ierīci, lai savāktu tādus 
priekšmetus kā akmeņus, lielus papīra gabalus vai citas lietas, kas var 
nosprostot ierīci.
	· Pirms ierīces tīrīšanas vai apkopes barošanas spraudnis ir jāatvieno no rozetes.
	· Netīriet robotu vai bāzes staciju ar mitru drānu, kā arī neskalojiet ar šķidrumu. 
Pēc mazgājamo detaļu tīrīšanas pilnībā nožāvējiet tās pirms uzstādīšanas un 
lietošanas.
	· Lūdzu, lietojiet šo produktu saskaņā ar norādēm lietotāja rokasgrāmatā. 
Lietotāji ir atbildīgi par jebkādiem zaudējumiem vai bojājumiem, kas radušies 
produkta nepareizas lietošanas rezultātā.

Lietošanas 
aizliegumi
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	· Produkta lāzera sensors atbilst IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 
lāzera produktu 1. klases standartam. Lietošanas laikā izvairieties no tieša acu 
kontakta.

1. KLASES LĀZERA PRODUKTS
PATĒRĒTĀJU LĀZERA PRODUKTS
EN 50689:2021

Akumulatori un 
lādēšana

Lāzera drošības 
informācija

Informācija par drošību

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. apliecina, ka RLD52SE radio aprīkojuma tips atbilst 2014/53/ES direktīvai. Pilns ES atbilstības deklarāciju 
teksts ir pieejams vietnē: https://global.dreametech.com
Lai iegūtu detalizētu e-rokasgrāmatu, lūdzu, apmeklējiet vietni: http://global.dreamtech.com/pages/user-manuals-and-faqs

	· Pārliecinieties, ka robots ir izslēgts transportēšanas laikā un, ja iespējams, 
atrodas oriģinālajā iepakojumā.
	· Ja robots ilgstoši netiek lietots, pilnībā uzlādējiet to, izslēdziet un noglabājiet 
vēsā, sausā vietā. Atkārtoti uzlādējiet robotu vismaz reizi 3 mēnešos, lai 
izvairītos no akumulatora izlādes.

Lietot tikai iekštelpās

Izlasiet lietotāja rokasgrāmatu
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Iepakojuma saturs Citi piederumi

Izstrādājuma pārskats

Robots 

Bāzes stacija 

Mazgāšanas 
paliktnis × 2 

(jau uzstādīts)

Mazgāšanas 
paliktņa turētājs × 2

Lietotāja 
rokasgrāmata

Barošanas 
vads

Bāzes stacijas 
rampas 

pagarinājuma 
plāksne

Putekļu maiss × 2 
(1 jau uzstādīts) 

Sānu birste Automātiskās 
mazgāšanas 

līdzekļa nodalījums
(Jau uzstādīts)

Tīrīšanas šķīdumsTriCut birste

5ml

10ml

15ml

20ml
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Robots

Izstrādājuma pārskats

 Zonas tīrīšanas poga
	·	 Nospiediet, lai sāktu zonas tīrīšanu

   Jaudas / tīrīšanas poga
	·	 Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai ieslēgtu vai izslēgtu 
ierīci

	·	 Nospiediet, lai uzsāktu tīrīšanu pēc tam, kad robots ir ieslēgts

 Dokstacijas poga
	·	 Nospiediet, lai nosūtītu robotu uz bāzes staciju
	·	 Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai atspējotu bērnu 
drošības funkciju 

Statusa indikators
	·	 Nemainīgi balts: Tīrīšana vai mazgāšana ir pabeigta 
	·	 Pulsējoši balts: Uzlāde (akumulatora uzlādes līmenis nav zems)
	·	 Nemainīgi oranžs: Gaida ar zemu akumulatora uzlādes līmeni vai 
apturēts zema uzlādes līmeņa dēļ

	·	 Pulsējoši oranžs: Uzlāde (zems akumulatora uzlādes līmenis)
	·	 Mirgojoši oranžs: Kļūda

Piezīme: 
	·	 Nospiediet jebkuru robota pogu, lai to apturētu, kad robots tīra vai 
atgriežas, lai veiktu uzlādi.

	·	 Bērnu drošības funkciju var iespējot/atspējot, izmantojot lietotni.
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Robots un sensori

Izstrādājuma pārskats

Putekļu tvertne

Beržamās sukas konstrukcija
Mazgāšanas 

paliktņa 
pievienošanas 

zona

Mazgāšanas paliktņa turētājs Mazgāšanas paliktnis

Pārsegs

Uzlādes kontakti

Automātiskās 
iztukšošanas atvere

Atiestatīšanas poga
·	 Nospiediet un 

turiet nospiestu 
3 sekundes, lai 
atiestatītu rūpnīcas 
iestatījumus

Malu sensors

Wi-Fi indikators

Nogāzes sensori

Galvenais ritenis
Galvenā birste

Vairāku virzienu 
ritenis

Birstes aizsargs

Galvenais ritenis
Birstes aizsarga 
fiksatori

Mazgāšanas 
paliktņa turētāja 
stiprinājuma 
caurumi

Sānu birste 

Paklāja sensors

Filtrs

Filtra rokturis

Automātiskās 
iztukšošanas atvere

Putekļu tvertnes pārsega 
fiksators

Putekļu tvertnes fiksators
Putekļu tvertnes pārsegs

LDS pārsegs
Lāzera attāluma sensors 
(LDS)

3D līnijas lāzera sensors
Buferis
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Bāzes stacija

Izstrādājuma pārskats

Filtrs

Automātiskās 
mazgāšanas 

līdzekļa nodalījums Putekļu maisa 
atvere

Mazgāšanas 
pamatne

Rampas pa-
garinājuma 

plāksne

Augšējais pārsegs

Tīrā ūdens tvertneNetīrā ūdens tvertne

Automātiskās 
iztukšošanas atveres

Ūdens tvertnes 
fiksators

Ūdens tvertnes 
fiksators

Pludiņš Ūdens caurule

Filtrs

Netīrā ūdens 
tvertne

Tīrā ūdens 
tvertne

Peldošais 
elements

Putekļu 
tvertnes 
pārsegs

Statusa indikators
	·	 Nemainīgi balts: Bāzes 
stacija ir pievienota 
barošanai

	·	 Nemainīgi oranžs: Bāzes 
stacijas kļūda

Signāla zona

Uzlādes kontakti

Barošanas vada 
uzglabāšanas vieta

Strāvas 
pieslēgvieta
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Pirms tīrīšanas, lūdzu, noņemiet no grīdas nestabilus, trauslus, vērtīgus vai 
bīstamus priekšmetus, kā arī kabeļus, apģērbus, rotaļlietas, asus un cietus 
priekšmetus, lai tie nesapītos, netiktu saskrāpēti vai apgāzti robota darbības 
laikā un neradītu zaudējumus.

Atveriet tīrāmās telpas durvis un pārvietojiet mēbeles tā, lai atbrīvotu vairāk 
platības.

Lai nekavētu robotu atpazīt tīrāmās zonas, nestāviet robota priekšā, uz 
sliekšņiem, koridoros vai šaurās vietās.

Pirms tīrīšanas novietojiet fiziskas barjeras pie kāpnēm un dīvāniem, lai 
gādātu par robota nevainojamu darbību.

Piezīme: 
	·	 Lietojot robotu pirmo reizi, tīrīšanas laikā sekojiet, lai laicīgi noņemtu potenciālos šķēršļus.
	·	 Nesūciet cietus priekšmetus, piemēram, akmeņus, tērauda lodītes un rotaļlietu daļas, kā arī asus priekšmetus, piemēram, celtniecības atkritumus, sasistu stiklu 
un naglas, jo tādējādi grīda var tikt saskrāpēta.
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1. Novietojiet bāzes staciju un pievienojiet pie barošanas
Novietojiet bāzes staciju atklātā vietā, kur ir labs Wi-Fi signāls. Noņemiet 
jebkādus šķēršļus, kas ir 1,5 m tuvumā priekšpusē un 5 cm no bāzes 
stacijas sāniem. Ievietojiet barošanas vadu bāzes stacijā un pievienojiet 
kontaktligzdai.

3. Noņemiet robota aizsardzības elementus un uzstādiet sānu 
birsti un sukas konstrukciju

2. Uzstādiet bāzes stacijas rampas pagarinājuma plāksni

Pirms lietošanas

Piezīme: 
	·	 Pārliecinieties, ka nekādi priekšmeti nebloķē signāla zonu.
	·	 Lai izvairītos no ūdens traipiem uz koka grīdas vai paklājiem, iesakām 
novietot bāzes staciju uz flīzēm vai marmora grīdas.

②

①

＞1,5 m

＞5 cm

＞5 cm

Stingri ievietojiet barošanas vadu, 
līdz indikators izgaismojas.

Sānu birstes 
fiksators
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4. Savienojiet robotu ar bāzes staciju
Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu robota 
ieslēgšanas pogu, lai ieslēgtu to. Novietojiet 
robotu uz bāzes stacijas ar mazgāšanas sukas 
konstrukciju pavērstu uz mazgāšanas pamatni. 
Pēc tam atskanēs balss paziņojums, kas liecinās, 
ka robots ir veiksmīgi savienojies ar bāzes staciju.

Pirms lietošanas

Piezīme: Pirms pirmās lietošanas reizes 
ieteicams pilnībā uzlādēt robotu. Ja robotu nav 
iespējams ieslēgt, kad akumulators ir izlādējies, 
manuāli pievienojiet robotu bāzes stacijai, lai 
uzlādētu to.

6. Ūdens pievienošana tīrā ūdens tvertnei
Izņemiet tīrā ūdens tvertni no bāzes stacijas un 
piepildiet tvertni ar tīru ūdeni. Pēc tam uzstādiet 
tvertni bāzes stacijā.

Piezīme: Nepildiet ūdens tvertnē karstu ūdeni, jo 
šāda rīcība var deformēt tvertni.

 
(1) Noņemiet putekļu tvertnes pārsegu un izvelciet 
automātisko mazgāšanas līdzekļa nodalījumu.
(2) Atveriet nodalījuma augšējo vāku un pievienojiet 
tīrīšanas šķīdumu.
(3) Aizveriet nodalījuma vāku, ievietojiet to bāzes 
stacijā un uzstādiet putekļu tvertnes pārsegu. 
Tīrīšanas šķīdums tiks automātiski pievienots darba 
laikā.

Piezīme:
	·	 Automātisko mazgāšanas līdzekļa nodalījumu 
var uzpildīt ar tīrīšanas šķīdumu, lai sāktu 
lietošanu. Pievienojiet tikai oficiāli apstiprināto 
tīrīšanas šķīdumu, lai novērstu kļūmes.

	·	 Uzstādiet automātisko mazgāšanas līdzekļa 
nodalījumu.

①

② ①

②

5. Pievienojiet tīrīšanas šķīdumu
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2. Ierīces pievienošana
Atveriet lietotni Dreamehome, pieskarieties “Skenēt QR kodu, lai savienotos” 
un vēlreiz skenējiet to pašu QR kodu uz robota, lai pievienotu ierīci. Lūdzu, 
sekojiet norādēm, lai pabeigtu Wi-Fi savienojumu. 
Piezīme: 
	· Ja vēlaties atiestatīt Wi-Fi, atkārtojiet 2. darbību un pēc tam izpildiet 
norādes, lai pabeigtu Wi-Fi savienojumu.
	· Lai atvienotu ierīci no Wi-Fi tīkla, nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu 
robota atiestatīšanas pogu.

Pievienošanās lietotnei Dreamehome
1. Lejupielādējiet lietotni Dreamehome
Skenējiet QR kodu uz robota vai meklējiet “Dreamehome” lietotņu veikalā lai 
lejupielādētu un uzstādītu lietotni. 

Wi-Fi indikators

·	 Mirgo lēni: Gaida 
savienojumu

·	 Mirgo ātri: 
Savienojas

·	 Ieslēgts: Savienots

Piezīme:
	· Tiek atbalstīts tikai 2,4 GHz Wi-Fi.
	· Lietotnes programmatūras atjauninājumu dēļ, reālās darbības var atšķirties 
no norādēm šajā rokasgrāmatā. Lūdzu, sekojiet norādēm saskaņā ar 
lietotnes pašreizējo versiju.

QR kods

QR kods



790

LV Lietošana

  Ieslēgšana/Izslēgšana
Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu barošanas pogu, lai ieslēgtu 
robotu. Novietojiet robotu bāzes stacijā, robots automātiski ieslēgsies un sāks 
uzlādi. Lai izslēgtu robotu, noņemiet robotu no bāzes stacijas, nospiediet un 
3 sekundes turiet nospiestu barošanas pogu.

  Ātrā kartēšana
Pēc pirmās tīkla konfigurēšanas sekojiet norādēm lietotnē, lai ātri izveidotu 
karti. Robots uzsāks kartēšanu bez tīrīšanas. Kad robots atgriežas bāzes 
stacijā, kartēšanas process ir pabeigts un karte automātiski tiks saglabāta.

  Pauze/Miega režīms
Kad robots darbojas, nospiediet jebkuru pogu, lai to apturētu. Ja robots ir 
apturēts vairāk nekā 10 minūtes, tas automātiski pārslēdzas miega režīmā. 
Visi robota indikatori tiks izslēgti. Nospiediet jebkuru robota pogu vai 
izmantojiet lietotni, lai pamodinātu robotu.

Piezīme: Ja robots ir apturēts un novietots bāzes stacijā, pašreizējais tīrīšanas 
process tiks apturēts.

  Tīrīšanas automātiskā turpināšana
Ja akumulatora līmenis ir pārāk zems, robots automātiski atgriezīsies bāzes 
stacijā, lai uzsāktu uzlādi. Sasniedzot noteiktu akumulatora uzlādes līmeni, 
tas turpina nepabeigtos tīrīšanas uzdevumus.

Piezīme: Lai izmantotu šo funkciju, lūdzu, iespējojiet to lietotnē.

  Netraucēšanas režīms (DND)
Kad robots ir iestatīts netraucēšanas režīmā (DND), robots neturpinās tīrīšanu 
un barošanas indikators nodzisīs. DND režīms tiek atspējots, atjauninot 
rūpnīcas iestatījumus. Jūs varat izmantot lietotni, lai iespējotu DND režīmu vai 
mainītu DND periodu. DND noklusējuma periods ir 22:00-8:00.
Piezīme:
	· Ieplānotā tīrīšana tiks veikta kā ierasts arī DND laikā.

	· Robots turpinās iesākto tīrīšanu, kad DND periods būs beidzies.

  Zonas tīrīšana
Kad robots gaida, īslaicīgi nospiediet pogu , lai iespējotu vietas tīrīšanas 
režīmu. Šajā režīmā robots tīra kvadrāta zonu 1,5 x 1,5 metru laukumā un 
atgriežas savā sākumpunktā, kad zonas tīrīšana ir pabeigta.

  Robota restartēšana
Ja robots pārtrauc reaģēt vai nav iespējams to izslēgt, nospiediet un 10 
sekundes turiet nospiestu ieslēgšanas pogu, lai izslēgtu to. Pēc tam nospiediet 
un 3 sekundes turiet nospiestu barošanas pogu, lai ieslēgtu robotu.
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  Sūkšanas un mazgāšana
Piezīme: Izmantojot mazgāšanas konstrukciju pirmo reizi, robots veiks 
“sūkšanas un mazgāšanas” uzdevumu pēc noklusējuma.

1. Tīrīšanas uzsākšana
Nospiediet barošanas pogu uz robota vai izmantojiet lietotni, lai robots 
uzsāktu darbu no bāzes stacijas. Pēc tam robots izplānos optimālo tīrīšanas 
maršrutu un veiks tīrīšanu saskaņā ar izveidoto karti.

2. Automātiskā mazgāšana ar suku
Tīrīšanas laikā robots automātiski atgriezīsies bāzes stacijā, lai izmazgātu 
mazgāšanas sukas, kas atrodas uz mazgāšanas paliktņa, ņemot vērā 
biežumu, kas norādīts lietotnē. Bāzes stacija automātiski uzpildīs robota 
ūdens tvertni, un robots turpinās tīrīšanu.

Piezīme:
	· Lai nodrošinātu to, ka robots netraucēti atgriežas bāzes stacijā pēc 
tīrīšanas, ieteicams gādāt, lai robots sāk darbu no bāzes stacijas.
	· Mazgāšanas sukas tiks iztīrītas, pirms robots sāks mazgāšanu. Lūdzu, 
gaidiet.
	· Nepārvietojiet bāzes staciju, tīrā ūdens tvertni, netīrā ūdens tvertni vai 
mazgāšanas pamatni darbības laikā.
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3. Automātiska putekļu tvertnes iztukšošana, kā arī mazgāšanas 
paliktņu mazgāšana un žāvēšana
Kad robots pabeigs tīrīšanas uzdevumu un atgriezīsies bāzes stacijā, lai 
veiktu uzlādi, bāzes stacija automātiski sāks iztukšot putekļu tvertni. Pēc tam 
tas izmazgās un izžāvēs mazgāšanas paliktņus.

4. Netīrā ūdens tvertnes tīrīšana
Kad robots ir pabeidzis uzdevumu, lūdzu, iztīriet netīrā ūdens tvertni, lai 
novērstu nepatīkama aromāta veidošanos.

Piezīme:
	· Ja automātiskās iztukšošanas funkcija lietotnē ir izslēgta, bāzes stacija 
neiztukšos putekļu tvertni automātiski. 
	· Bāzes stacija iztukšos putekļu tvertni atbilstoši iestatījumiem lietotnē.

  Tikai sūkšana
Lietotnē iespējojiet sūkšanas funkciju, un robots automātiski pacels 
mazgāšanas konstrukciju, lai sūktu grīdu. 

  Mazgāšana pēc sūkšanas
Lietotnē iespējojiet mazgāšanas funkciju pēc sūkšanas, un robots automātiski 
pacels mazgāšanas konstrukciju, lai sūktu grīdu. Kad sūkšana būs pabeigta, 
robots atgriezīsies, lai iztukšotu putekļu tvertni, un pēc tam uzsāks 
mazgāšanu, automātiski nolaižot mazgāšanas konstrukciju. 

  Tikai mazgāšana
Lietotnē iespējojiet mazgāšanas funkciju, un robots pārbaudīs, vai 
mazgāšanas konstrukcija ir uzstādīta. Ja tā nav, manuāli uzstādiet 
mazgāšanas konstrukciju, un robots automātiski uzsāks mazgāšanu. 
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Detaļa Apkopes regularitāte Nomaiņas periods

Netīrā ūdens tvertne Pēc katras lietošanas
/

Tīrā ūdens tvertne

Reizi 2 nedēļās

Galvenā birste Reizi 6 vai 12 
mēnešos

Putekļu tvertnes filtrs  
Reizi 3 vai 6 mēnešos

Sānu birste

Mazgāšanas paliktņa 
turētājs /

Mazgāšanas pamatne

Reizi mēnesī /

Bāzes stacijas signāla 
zona

Uzlādes kontakti   

Automātiskās 
iztukšošanas atveres

Vairāku virzienu ritenis

Malu sensors

Lāzera attāluma 
sensors (LDS)

3D līnijas lāzera 
sensors

Detaļa Apkopes regularitāte Nomaiņas periods

Paklāja sensors

Reizi mēnesī
/

Nogāzes sensori

Buferis

Robota apakšskats

Putekļu tvertne Tīriet tik bieži, cik 
nepieciešams

Putekļu maiss
/

Reizi 2 vai 4 mēnešos

Mazgāšanas paliktnis Reizi 1 vai 3 mēnešos

Piezīme: Nomaiņas biežums atkarīgs no robota lietošanas. Ja apstākļu dēļ 
rodas izņēmuma situācija, detaļas ir jānomaina.

  Detaļas
Lai gādātu par to, ka robots ir labā stāvoklī, ieteicams skatīt piederumu nolietojumu lietotnē vai zemāk redzamo regulārās apkopes tabulu.



794

LV Regulārā apkope

Mazgāšanas paliktņa pamatne
1. Lietotnē iespējojiet mazgāšanas pamatnes tīrīšanas funkciju, un robots 
automātiski izbrauks no bāzes stacijas. Izņemiet mazgāšanas pamatni un 
gaidiet, kamēr bāzes stacijas apakša tiek piepildīta ar ūdeni.

3. Pēc brīža bāzes stacija automātiski izsūknēs izlietoto ūdeni. Pēc tam 
nosusiniet ar mīkstu, sausu drānu un ievietojiet mazgāšanas pamatni atpakaļ 
vietā.

2. Noskalojiet mazgāšanas pamatni ar tīru ūdeni un izmantojiet piemērotu 
tīrīšanas rīku, lai iztīrītu bāzes stacijas pamatni.

4. Izmantojiet lietotni vai īslaicīgi nospiediet robota pogu  , lai liktu robotam 
atgriezties bāzes stacijā.

Piezīme: Tīrīšanas laikā nelieciet robotam atgriezties bāzes stacijā.
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3. Uzstādiet jaunu putekļu maisu.

4. Uzstādiet putekļu tvertnes pārsegu.2. Ar sausu drānu iztīriet putekļus un gružus no filtra.

Piezīme: Velkot rokturi uz augšu, putekļu maiss tiks noslēgts, novēršot 
putekļu un gružu izbiršanu.

Regulārā apkope

  Putekļu maiss
1. Noņemiet putekļu tvertnes pārsegu un izņemiet putekļu maisu.
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2. Atveriet putekļu tvertnes pārsegu, izņemiet filtru un iztukšojiet putekļu 
tvertni tā, kā parādīts diagrammā.

  Putekļu tvertne un filtrs
1. Atveriet robota pārsegu un nospiediet putekļu tvertnes fiksatoru, lai izņemtu 
putekļu tvertni.

3. Saudzīgi uzsitiet pa filtra ietvaru, lai izbērtu putekļus.

4. Noskalojiet putekļu tvertni ar ūdeni un pirms uzstādīšanas izžāvējiet to.

Piezīme: Netīriet filtru ar birsti, pirkstiem vai asiem priekšmetiem, lai 
nesabojātu to.

Piezīme:
	· Skalojiet putekļu tvertni un filtru tikai ar tīru ūdeni. Nelietojiet mazgāšanas 
līdzekļus.
	· Lietojiet putekļu tvertni un filtru tikai tad, kad tie ir pilnīgi sausi.

24h
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2. Velciet birstes pārsegus aiz abiem galiem tā, kā parādīts attēlā. Izmantojiet 
piemērotu tīrīšanas rīku, lai noņemtu matus, kas sapinušies birstē. Uzstādiet 
birstes pārsegus abos birstes galos un uzstādiet birsti. Piespiediet birstes 
aizsargu, lai nofiksētu to vietā.

Regulārā apkope

  Galvenā birste
1. Spiediet birstes aizsarga fiksatorus uz iekšpusi, lai noņemtu birstes 
aizsargu un izņemtu birsti no robota.

Piezīme: Pludiņš netīrā ūdens tvertnē ir kustīga detaļa. Nepielietojiet spēku 
tīrīšanas laikā, lai nesabojātu to.

2. Izskalojiet netīrā ūdens tvertni ar tīru ūdeni un izmantojiet piemērotu 
tīrīšanas rīku, lai iztīrītu netīrā ūdens tvertnes iekšējās sienas.

  Netīrā ūdens tvertne
1. Izņemiet netīrā ūdens tvertni, atveriet pārsegu un izlejiet netīro ūdeni.
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  Sānu birste
Izņemiet un iztīriet sānu birsti. 

  Vairāku virzienu ritenis

Piezīme:
	· Izmantojiet rīku, piemēram, mazu skrūvgriezi, lai atdalītu asi un vairāku 
virzienu riteni. Neizmantojiet spēku.
	· Noskalojiet vairāku virzienu riteni zem tekoša ūdens un ievietojiet atpakaļ, 
kad tas ir pilnībā nožuvis.

  Mazgāšanas paliktņa turētājs
Izņemiet un iztīriet mazgāšanas paliktņa turētāju.
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  Uzlādes kontakti un signāla zona 
Notīriet uzlādes kontaktus un signāla zonu ar tīru un sausu drānu.

  Automātiskās iztukšošanas atveres 
Tīriet robota automātiskās iztukšošanas atveres un bāzes staciju ar mīkstu un 
sausu drānu.

Regulārā apkope

  Robota sensori
Notīriet robota sensorus ar mīkstu un sausu drānu tā, kā parādīts zemāk 
redzamajā attēlā:

Piezīme: Mitra drāna var sabojāt robota un bāzes stacijas jūtīgos elementus. 
Tīrīšanai, lūdzu, izmantojiet sausu drānu.

Paklāja sensors

Nogāzes sensori

Buferis

Malu sensors

Lāzera attāluma 
sensors (LDS)

3D līnijas lāzera sensors 
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  Mazgāšanas paliktnis
Noņemiet mazgāšanas paliktni no mazgāšanas paliktņa turētāja, lai 
nomainītu to.

  Akumulators
Robots ir aprīkots ar augstas veiktspējas litija jonu akumulatoru bloku. 
Gādājiet, lai akumulators ir uzlādēts ikdienas lietošanas vajadzībām, lai 
nodrošinātu optimālu akumulatora veiktspēju. Ja robots ilgstoši netiks lietots, 
izslēdziet to un novietojiet glabāšanai. Lai novērstu bojājumus, ko var izraisīt 
pārāk liela izlāde, uzlādējiet robotu vismaz reizi trīs mēnešos.



801

LV

Problēma Risinājums

Nav iespējams ieslēgt 
robotu.

Akumulatora uzlādes līmenis ir pārāk zems. Atkārtoti uzlādējiet robotu bāzes stacijā un mēģiniet vēlreiz.
Pārāk augsta vai pārāk zema akumulatora temperatūra. Ierīci ieteicams izmantot temperatūrā no 32 °F (0 °C) līdz 104 °F (40 °C).

Robots neveic uzlādi.
Bāzes stacija nav pievienota barošanai. Lūdzu, pārliecinieties, ka abi barošanas vada gali ir pievienoti pareizi.
Kontakts starp bāzes stacijas uzlādes kontaktiem un robotu ir vājš. Lūdzu, notīriet uzlādes kontaktus.
Pārbaudiet, vai robota kontaktos nav svešķermeņu, un noņemiet tos.

Robotam neizdodas 
savienoties ar Wi-Fi.

Wi-Fi tīkla parole ir nepareiza. Pārliecinieties, ka parole, kas tiek izmantota, lai pieslēgtos jūsu Wi-Fi tīklam, ir pareiza.
Robots neatbalsta 5 GHz Wi-Fi savienojumu. Pārliecinieties, ka robots ir savienots ar 2,4 GHz Wi-Fi tīklu.
Wi-Fi signāls ir pārāk vājš. Pārliecinieties, ka robots ir savienots ar pietiekoši spēcīgu Wi-Fi tīklu.
Iespējams, robots nav gatavs konfigurācijai. Lūdzu, izrakstieties un atkārtoti piesakieties lietotnē, un mēģiniet pieslēgties 
vēlreiz saskaņā ar norādēm.

Robots nespēj atrast 
bāzes staciju un 
atgriezties tajā.

Bāzes stacija ir atvienota no barošanas vai pārvietota, kad robots neatradās tajā. Lūdzu, pievienojiet bāzes staciju pie 
barošanas vai novietojiet robotu uz bāzes stacijas, lai uzlādētu.
Pārāk daudz šķēršļu ap bāzes staciju. Novietojiet bāzes staciju atklātākā vietā.
Robota pārvietošana var izraisīt tā pozicionēšanas izmaiņas, un tas no jauna izveidos karti, ja pozicionēšana neizdosies. Ja 
robots ir pārāk tālu no bāzes stacijas, tas var nespēt atgriezties tajā. Šādā gadījumā jums nāksies manuāli novietot robotu 
bāzes stacijā.
Noslaukiet bāzes stacijas signāla zonu, lai notīrītu putekļus un gružus.

Robots iestrēgst bāzes 
stacijas priekšā un nespēj 
atgriezties tajā.

Noņemiet šķēršļus 5 cm attālumā no kreisās un labās puses, kā arī 1,5 m attālumā no bāzes stacijas priekšpuses, lai robots 
netiktu bloķēts.
Atgriešanās ceļš, lai veiktu uzlādi, ir bloķēts, piemēram, aizvērtas durvis.
Robots var slīdēt, ja grīda bāzes stacijas priekšā ir pārāk slapja. Tādā gadījumā notīriet lieko ūdeni un mēģiniet vēlreiz.
Ieteicams pārvietot bāzes staciju uz citu vietu un mēģināt vēlreiz.
Pārliecinieties, vai rampas pagarinājuma plāksne ir pareizi uzstādīta.

Robots neizslēdzas.

Robotu nevar izslēgt uzlādes laikā. Ieteicams pārvietot robotu no bāzes stacijas, nospiest un 3 sekundes turēt 
nospiestubarošanaspogu, lai to izslēgtu.
Ja neizdodas robotu izslēgt, veicot 1. darbību, nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu barošanas pogu, lai izslēgtu 
robotu.. Ja problēmu neizdodas novērst, sazinieties ar pārdošanas nodaļas apkalpošanas dienestu.

Problēmu novēršana
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Problēma Risinājums

Lādēšana ir pārāk lēna.

Nepieciešamas aptuveni 3,5 stundas, lai pilnībā uzlādētu robotu, kad akumulatora uzlādes līmenis ir pārāk zems.
Ja darbojaties temperatūrā, kas ir ārpus noteiktā diapazona, uzlādes ilgums automātiski pazemināsies, lai pagarinātu 
akumulatora kalpošanas laiku.
Robota un bāzes stacijas kontakti, iespējams, ir netīri. Lūdzu, noslaukiet tos ar sausu drānu.

Robota darbības laikā 
ir paaugstināts trokšņa 
līmenis.

Pārbaudiet, vai putekļu tvertnes filtrs nav nosprostots. Ja tā, iztīriet vai nomainiet to.
Ciets priekšmets, iespējams, iestrēdzis galvenajā birstē vai putekļu tvertnē. Pārbaudiet un izņemiet jebkādus cietos 
priekšmetus.
Galvenā birste vai sānu birste, iespējams, ir sapinusies. Pārbaudiet un izņemiet jebkādus svešķermeņus.
Pārslēdziet sūkšanas režīmu uz “Standarta” vai “Klusuma”.

Robots pārvietojas, 
neievērojot iestatīto 
maršrutu.

Pirms robota lietošanas jānoņem tādi priekšmeti kā barošanas vadi un čības.
Darbojoties uz slidenām virsmām, galvenais ritenis sāk slīdēt. Pirms robota lietošanas ieteicams nožāvēt mitrās virsmas.
Noslaukiet 3D līnijas lāzera sensoru ar tīru, mīkstu drānu, lai tas būtu tīrs un nenosprostots.

Robots netīra telpas, 
kuras ir jātīra.

Pārliecinieties, ka telpu durvis ir atvērtas.
Pārbaudiet, vai telpas durvju slieksnis nav augstāks par 2 cm. Robots netiek pāri augstiem sliekšņiem.
Zona telpas priekšā, iespējams, ir slapja un slidena, tāpēc robots slīd un nedarbojas normāli. Lūdzu, izžāvējiet grīdu pirms 
robota lietošanas.

Robots neturpina tīrīšanu 
pēc uzlādes.

Pārliecinieties, ka robots nav netraucēšanas režīmā (DND), kas neļauj tam turpināt tīrīšanu.
Robots neturpinās tīrīšanu, ja manuāli novietosiet robotu bāzes stacijā vai sūtīsiet robotu veikt uzlādi, izmantojot lietotni 
vai pogu .



803

LVProblēmu novēršana

Problēma Risinājums

Bāzes stacija nespēj 
automātiski iztukšot 
putekļu tvertni.

Pārbaudiet, vai putekļu maiss putekļu tvertnē nav pilns.
Ja putekļu maiss nav pilns, pārbaudiet, vai nav nosprostojumu robota automātiskās iztukšošanas atverēs, bāzes stacijā vai 
putekļu tvertnē. Ja ir, laikus iztīriet bloķēto daļu.

Mazgāšanas pamatnes 
ūdens līmenis nav 
normāls.

Pārbaudiet, vai netīrā ūdens tvertnes blīve nav vaļīga vai nepareizi uzstādīta. Ja tā, manuāli iestatiet to. Ja problēmu 
neizdodas novērst, sazinieties ar pārdošanas nodaļas apkalpošanas dienesta komandu.
Saudzīgi piespiediet netīrā ūdens tvertni, lai pārliecinātos, ka tā ir uzstādīta pareizi.
Noņemiet mazgāšanas pamatni un pārliecinieties, ka notece nav bloķēta un iztīriet to.
Pārbaudiet tīrīšanas šķīdumu. Pievienojiet tikai oficiāli apstiprināto tīrīšanas līdzekli.

Mazgāšanas paliktņa 
turētājs nav pacelts 
normāli.

Lūdzu, noņemiet mazgāšanas paliktņa turētāju, lai pārbaudītu, vai tajā nav iestrēguši svešķermeņi un mēģiniet pārstartēt 
robotu. Ja problēmu neizdodas novērst, sazinieties ar pārdošanas nodaļas apkalpošanas dienesta komandu.

Ūdens zem tīrā ūdens 
tvertnes vai ap blīvi.

Izņemot tīrā ūdens tvertni, ūdens var palikt caurulē un nonākt zem tvertnes vai ap blīvi. Tas ir normāli. Lūdzu, notīriet ar 
sausu drānu.

Lai saņemtu atbalstu, sazinieties ar mums https://global.dreametech.com
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  Robots

Modelis RLD52SE

Lādēšanas laiks Aptuveni 3,5 stundas

Uzrādītais spriegums 14,4 V 

Uzrādītā jauda 75 W

Darbības frekvence 2400-2483,5 MHz

Maksimālā izejas jauda <20 dBm

Normālos lietošanas apstākļos šis aprīkojums ir jānovieto vismaz 20 cm 
attālumā no antenas un lietotāja ķermeņa.
Piezīme: Nominālā jauda (uzlādes un žāvēšanas laikā) ir noteikta pēc jaudas 
vērtības pilnas slodzes periodā. 

Modelis RCDE0302 / RCDE0302-2

Nominālā ievade 220-240 V  50-60 Hz

Nominālā izvade 20 V   2 A

Nominālā jauda (putekļu 
iztukšošanas laikā) 700 W

Nominālā jauda (tīrīšanas laikā) 40 W

Nominālā jauda (uzlādes un 
žāvēšanas laikā) 87 W

  Bāzes stacija

Modelis R2412-4S2P-XDEV/R2412-4S2P-MMYD

Nominālais 
spriegums  14,4 V 

Uzrādītā kapacitāte  4,8 Ah

Tipiskā kapacitāte  5,2 Ah; 74,88 Wh

Atkārtoti uzlādējams litija jonu akumulatoru komplekts

Bāzes stacija/uzlādes dokstacija

Robots un bāzes stacija/uzlādes dokstacija

Patēriņš gaidstāves režīmā: ≤ 0,5 W (15 minūšu laikā pēc tam, kad robots atstājis 
bāzes staciju/uzlādes dokstaciju)

Aprīkojumam nav gaidstāves režīma vai līdzīga režīma, kas pilda gaidstāves 
funkcijas, enerģijas patēriņa funkciju vai iespēju deaktivizēt bezvadu tīkla 
savienojumu akumulatora vajadzībām. Enerģijas patēriņš būs augstāks nekā 
citiem modeļiem, kam ir šādas funkcionālās prasības.
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Visi produkti ar šo simbolu ir elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumi (EEIA saskaņā ar 2012/19/ES regulu), kurus nedrīkst ievietot nešķirotos 
sadzīves atkritumos. Tāpēc aizsargājiet cilvēku veselību un vidi, nododot iekārtu atkritumus tam paredzētā savākšanas punktā, lai veiktu elektrisko 
un elektronisko iekārtu atkritumu pārstrādi saskaņā ar valdības vai pašvaldības noteikumiem. Pareiza atbrīvošanās un pārstrāde palīdzēs novērst 
potenciālo negatīvo ietekmi uz vidi un cilvēku veselību. Lūdzu, sazinieties ar uzstādītāju vai pašvaldību, lai iegūtu vairāk informācijas par savākšanas 
punktu atrašanās vietu un noteikumiem.

EEIA informācija

UZMANĪBU:  

Izjaukšanas norādes:  

Atbrīvošanās no akumulatora un tā izņemšana
Iebūvētajā litija jonu akumulatorā ir videi bīstamas vielas. Pirms atbrīvošanās no akumulatora gādājiet, lai kvalificēts meistars izņem akumulatoru un nodod 
to atbilstošā pārstrādes punktā.  
 – akumulators ir jāizņem no ierīces pirms nodošanas;  
 – izņemot akumulatoru, ierīce ir jāatvieno no barošanas;  
 – no akumulatora jāatbrīvojas drošā veidā.

Pirms akumulatora izņemšanas atvienojiet to no barošanas un pēc iespējas izlādējiet to.  
Nevajadzīgie akumulatori jānodod atbilstošā pārstrādes punktā.  
Nepakļaujiet augstas temperatūras iedarbībai, lai izvairītos no sprādziena riska.  
Nepiemērotos apstākļos no akumulatora var noplūst šķidrums. Nonākot saskarsmē ar to, noskalojiet ar ūdeni un meklējiet medicīnisku palīdzību.  

1. Apgrieziet robotu otrādi, izmantojiet piemērotu instrumentu, lai izskrūvētu skrūves robota aizmugurē, pēc tam noņemiet pārsegu.  
2. Atvienojiet termināļus starp akumulatoru un PCB, lai izņemtu akumulatoru.  
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Kullanım 
Sınırlamaları

Güvenlik Bilgileri

	· Bu ürün, güvenli kullanımı sağlamak ve risklerden kaçınmak üzere, 8 yaşından 
küçük çocuklar ve fiziksel, duyusal, zihinsel engelli kişiler veya sınırlı deneyime 
veya bilgiye sahip kişiler tarafından bir ebeveyn veya vasinin gözetimi olmadan 
kullanılmamalıdır. Temizlik ve bakım, gözetim olmaksızın çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

	· Cihaz, yalnızca cihazla birlikte verilen güç kaynağı ünitesi ile kullanılmalıdır.
	· Bu cihaz, yalnızca yetkin kişiler tarafından değiştirilebilecek piller içerir.
	· Temizlenecek alanı toplayın. Çocuklar bu cihazla oynamamalıdır. Robot 
çalışırken çocukların ve evcil hayvanların robotla aralarında güvenli bir mesafe 
bulunduğundan emin olun.

	· Cihazı banyoya veya havuz etrafına kurmayın, buralarda şarj etmeyin veya 
kullanmayın.

	· Bu ürün yalnızca ev ortamındaki zemin temizliği içindir. Dış mekânlarda, zemin 
harici yüzeylerde veya ticari ya da endüstriyel ortamlarda kullanmayın.

	· Cihazın düzgün bir ortamda doğru bir şekilde çalıştığından emin olun. Aksi 
halde, cihazı kullanmayın.

	· Güç kablosu hasar gördüğü takdirde, üreticiden veya servis bayisinden temin 
edilebilecek özel bir kablo veya teçhizatla değiştirilmelidir.

	· Robotu, koruyucu bariyeri olmayan zemin üzeri asma alanlarda kullanmayın.
	· Robotu baş aşağı çevirip koymayın. LMS kapağını, robot kapağını veya 
tamponu robot tutup taşımak için kullanmayın.

Cihazın uygunsuz kullanımının yol açtığı elektrik çarpması, yangın veya yaralanmadan kaçınmak için cihazı kullanmadan önce kullanım 
kılavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.
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Kullanım 
Sınırlamaları

Güvenlik Bilgileri

	· Robotu 0°C’den yüksek ve 40°C’den düşük sıcaklıklardaki ortamlarda kullanın. 
Zeminde sıvı ya da yapışkan madde bulunmadığından emin olun.

	· Bir nesneye takılıp sürüklenmenin verebileceği zarardan kaçınmak için cihazı 
çalıştırmadan önce bir yere sabit olmayan nesneleri yerden kaldırın ve temizlik 
güzergâhı üzerindeki kabloları veya elektrik kablolarını toplayın.

	· Robotun çarparak zarar vermesini önlemek için kırılgan ve küçük nesneleri 
yerden kaldırın.

	· Saç, parmak ve diğer vücut bölgelerini robotun emici ağzından uzak tutun.
	· Temizlik gerecini çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.
	· Cihazı bir bebeğin ya da çocuğun uyuduğu bir ortamda çalıştırmayın.
	· Gerek durduğu, gerek hareket ettiği sırada çocukları, evcil hayvanları ve diğer 
nesneleri robotun üzerine bindirmeyin/koymayın.

	· Temiz su haznesine yalnızca su ve resmi olarak onaylanmış temizlik solüsyonu 
eklenebilir. Alkol veya dezenfektan gibi başka sıvılar eklemeyin. Temizlik 
solüsyonu ile temiz su oranına temizlik solüsyonu şişesi üzerinden bakılabilir. 
Temizlik solüsyonunu çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.

	· Robotu yanan nesneleri temizlemek için kullanmayın. Robotu yanıcı veya kolay 
tutuşabilen sıvıları, aşındırıcı gazları veya seyreltilmemiş asit ya da çözücü 
maddeleri toplamak için kullanmayın.

	· Sert veya keskin nesneleri süpürmeyin. Cihazı taş, büyük kâğıt parçaları 
veya cihazı tıkayabilecek diğer malzemeler gibi nesneleri toplamak için 
kullanmayın.

	· Temizlik veya bakım işlemi yapılmadan önce cihazın fişi prizden çıkarılmalıdır.
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Piller ve Şarj 	· Üçüncü taraflara ait herhangi bir pil veya ana istasyon kullanmayın. Robot 
sadece RCDE0302 / RCDE0302-2 model ana istasyon ile kullanılabilir.

	· Pili veya ana istasyonu kendi başınıza sökmeye, onarmaya veya modifiye 
etmeye çalışmayın.

	· Ana istasyonu bir ısı kaynağının yakınına koymayın.
	· Ana istasyonun şarj kontaklarını silmek veya temizlemek için ıslak bez veya 
ıslak ellerinizi kullanmayın.

	· Kullanılmış pilleri uygun olmayan bir şekilde imha etmeyin. İhtiyaç fazlası piller 
uygun bir geri dönüşüm tesisinde imha edilmelidir.

	· Güç kablosu zarar görür veya koparsa kabloyu kullanmayı derhal bırakın ve 
satış sonrası servisle iletişime geçin.

	· Robot nakledilirken kapalı olduğundan ve mümkünse orijinal paketinde 
tutulduğundan emin olun.

	· Robot uzun süre kullanılmayacaksa tamamen şarj edin, ardından kapatın ve 
serin, kuru bir yerde saklayın. Pilin aşırı derecede boşalmasını önlemek için 
robotu en az her 3 ayda bir tekrar şarj edin.

	· Robotu veya ana istasyonu ıslak bir bezle silmeyin veya herhangi bir sıvı ile 
durulamayın. Yıkanabilir parçaları temizledikten sonra, yerlerine takmadan ve 
kullanmadan önce iyice kurutun.

	· Lütfen bu ürünü Kullanıcı Kılavuzundaki talimatlara uygun bir şekilde kullanın. 
Bu ürünün uygunsuz kullanımından kaynaklanan kayıp veya zararlardan 
kullanıcılar sorumludur.

Kullanım 
Sınırlamaları
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	· Bu üründeki lazer sensör, Sınıf 1 lazer ürünleri için IEC 60825-1:2014/EN 60825-
1:2014/A11:2021 Standardına uygundur. Kullanım sırasında lütfen doğrudan 
gözle temasından kaçının.

SINIF 1 LAZER ÜRÜNÜ
TÜKETİCİ LAZER ÜRÜNÜ
EN 50689:2021

Lazer Güvenlik 
Bilgileri

Güvenlik Bilgileri

Bu belgeyle, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. RLD52SE telsiz ekipman türünün 2014/53/AB sayılı Direktif ile uyumlu olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metnini şu internet 
adresinde bulabilirsiniz:https://global.dreametech.com
Ayrıntılı e-kılavuz için lütfen https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Yalnızca iç mekânlarda kullanım içindir

Kullanıcı kılavuzunu okuyun
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Paket İçerikleri Diğer Aksesuarlar

Ürün Genel Bilgileri

Robot 

Ana İstasyon 

Paspas Pedi, 2 adet 
(önceden takılı)

Paspas Pedi 
Tutucusu, 2 adet

Kullanıcı 
Kılavuzu

Güç Kablosu Ana İstasyon Rampa 
Uzatma Plakası

2 adet Toz Torbası
(1 adet Yerleşik)

Yan Fırça

TriCut Fırçası
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Robot

Ürün Genel Bilgileri

 Nokta Temizliği Düğmesi
	·	 Nokta temizliği başlatmak için basın

   Güç / Temizleme Düğmesi
	·	 Açmak veya kapatmak için 3 saniye basılı tutun
	·	 Robot açıldıktan sonra temizliğe başlamak için basın

 Yanaşma Düğmesi
	·	 Robotu ana istasyona geri göndermek için basın
	·	Çocuk Kilidini devre dışı bırakmak için 3 saniye basılı tutun 

Durum Göstergesi
	·	 Sabit Beyaz: Temizlik tamamlandı 
	·	 Yavaş Yanıp Sönen Beyaz: Şarj oluyor (düşük pil değil)
	·	 Sabit Turuncu: Düşük pil seviyesinde bekleme veya düşük pil 
seviyesinde duraklama

	·	 Yavaş Yanıp Sönen Turuncu: Şarj oluyor (düşük pil)
	·	 Yanıp Sönen Turuncu: Hata

Not: 
	·	 Robot temizlik yaparken veya şarj olmak üzere geri 
dönerken, üzerindeki herhangi bir düğmeye basarak robotu 
duraklatabilirsiniz.

	·	Çocuk Kilidi, Uygulama üzerinden etkinleştirilebilir/devre dışı 
bırakılabilir.
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Robot ve Sensörler

Ürün Genel Bilgileri

Toz Kutusu

Paspas Tertibatı
Paspas Pedi 
Eklenti Alanı

Paspas Pedi Tutucusu Paspas Pedi

Kapak

Şarj 
Kontakları

Otomatik Boşaltma Ağzı

Sıfırlama Düğmesi
·	 Fabrika ayarlarını 

geri yüklemek için  
3 saniye basılı tutun

Kablosuz İnternet 
Göstergesi

Kenar Sensörü

Uçurum Sensörleri

Ana Tekerlek
Ana Fırça

Çok Yönlü Tekerlek

Fırça Muhafazası

Ana Tekerlek
Fırça Muhafazası 
Klipsleri

Paspas Bezi 
Tutucusu Montaj 
Delikleri

Yan Fırça 

Halı Sensörü

Filtre

Filtre Kolu

Otomatik Boşaltma Ağzı

Toz Kutusu Kapağı Klipsi

Toz Kutusu Klipsi
Toz Kutusu Kapağı

LMS Kapağı
Lazer Mesafe 
Sensörü (LMS)

3 Boyutlu Hat Lazer 
Sensörü

Tampon
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Ana İstasyon

Ürün Genel Bilgileri

Filtre

Toz Torbası 
Yuvası

Su Siperi

Rampa 
Uzatma 
Plakası

Üst Kapak

Temiz Su HaznesiKullanılmış Su Haznesi

Otomatik 
Boşaltma Ağızları

Su Haznesi 
Klipsi

Su Haznesi 
Klipsi

Şamandıra Su Borusu

Filtre

Kullanılmış 
Su Haznesi

Temiz Su 
Haznesi

Flatör

Toz Haznesi 
Kapağı

Durum Göstergesi
	·	 Sabit Beyaz: Ana istasyon 
güç kaynağına bağlı

	·	 Sabit Turuncu: Ana 
istasyonda bir hata var

Sinyal Alanı

Şarj Kontakları

Güç Kablosu 
Saklama Yuvası

Güç Bağlantı 
Noktası
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Temizliğe başlamadan önce lütfen sabit durmayan, kırılabilir, değerli veya 
tehlikeli eşyaları ortadan kaldırın, robotun takılarak, çizerek veya vurarak 
hasar vermemesi için yerdeki kabloları, giysileri, oyuncakları, sert nesneleri 
veya keskin nesneleri kaldırın/düzenleyin.

Temizlenecek odanın kapısını açın ve mobilyaları kendi yerlerine koyarak 
daha fazla alan açın.

Robotun temizlenmesi gereken alanları kaçırmasının önüne geçmek için 
robotun önünde, bir eşikte, koridorda veya dar yerlerde durmayın.

Temizliğe başlamadan önce, robotun güvenli ve sorunsuz bir şekilde 
çalışması için merdivenlerin ve koltukların kenarlarına fiziksel bir engel koyun.

Not: 
	·	 Robotu ilk kez çalıştırdığınızda engel çıkarabilecek şeyleri zamanında kaldırmak için temizlik yaparken robotu takip edin.
	·	 Taş, çelik bilye ve oyuncak parçaları gibi sert nesneleri veya inşaat atığı, cam kırığı veya çivi gibi keskin nesneleri süpürmeyin, aksi takdirde zemin çizilebilir.
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1. Ana İstasyonu Yerleştirin ve bir Elektrik Prizine Bağlayın
Ana istasyonu etrafı mümkün olduğunca açık ve kablosuz internet sinyalini iyi 
çeken bir yere yerleştirin. Ana istasyona önden 1,5 metreden ve her iki yandan 
5 cm’den yakın olan nesneleri kaldırın. Güç kablosunu ana istasyona bağlayıp 
prize takın.

3. Robot Korumalarını Çıkarın ve Yan Fırçayı ve Paspas Tertibatını 
Takın

2. Rampa Uzatma Plakasını Takın

Kullanmadan Önce

Not: 
	·	 Sinyal alanını engelleyebilecek bir nesne bulunmadığından emin olun.
	·	 Su lekelerinin ahşap zeminleri veya halıları ıslatmasını engellemek için ana 
istasyonun seramik veya mermer zeminlere yerleştirilmesi önerilir. ②

①

> 1,5 m

> 5 cm

> 5 cm

Güç kablosunu yukarı yönde 
sıkıca takarak göstergenin 
açıldığını kontrol edin.

Yan Fırça Klipsi
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4. Robotu Ana İstasyona Bağlayın
Robotu açmak için robot üzerindeki güç düğmesini 3 saniye süreyle basılı 
tutun. Robotu, paspas ekipmanları su siperine doğru bakacak şekilde ana 
istasyona yerleştirin. Ardından, robot ana istasyona başarılı bir şekilde 
bağlandığında sesli bir bildirim duyacaksınız.

Kullanmadan Önce

Not: Robotu ilk kez kullanmadan önce tamamen şarj etmeniz önerilir. Pil 
tükendiği için robot açılamadığı takdirde robotu şarj etmek üzere istasyona 
kendiniz bağlayın.

5. Temiz Su Haznesine Su Ekleyin
Temiz su haznesini ana istasyondan çıkarın ve hazneyi temiz suyla doldurun. 
Ardından ana istasyona geri takın.

Not: Haznenin deforme olmasına neden olabileceğinden su haznesine sıcak 
su koymayın.
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2. Cihazı ekleyin
Dreamehome uygulamasını açın, "Bağlanmak için QR kodunu tara"ya 
dokunun ve cihazı eklemek için aynı QR kodunu robotta tekrar tarayın. 
Kablosuz internet bağlantısını tamamlamak için lütfen talimatları izleyin.

1. Dreamehome Uygulamasını İndirin
Uygulamayı indirmek ve yüklemek için robot üzerindeki QR kodunu taratın 
veya uygulama mağazasında "Dreamehome"u arayın. 

Kablosuz İnternet 
Göstergesi

·	 Yavaş yanıp 
sönme: 
Bağlanabilir

·	 Hızlı yanıp 
sönme: 
Bağlanıyor

·	 Açık: Bağlandı

Not:
	· Yalnızca 2.4 GHz kablosuz internet desteklenir.

	· Uygulama yazılımındaki güncellemeler nedeniyle, gerçek işlemler 
kılavuzdaki yönergelerden farklı olabilir. Lütfen güncel uygulama sürümüne 
dayalı olarak talimatları izleyin.

QR KoduQR Kodu

Dreamehome Uygulamasıile Bağlantı

Not: 
	· Kablosuz interneti sıfırlamak istiyorsanız 2. adımı tekrarlayın ve ardından 
kablosuz internet bağlantısını tamamlamak için ekrandaki talimatları 

	· Cihazı kablosuz internet ağından ayırmak için robot süpürgenin üzerindeki 
Sıfırlama Düğmesini 3 saniye basılı tutun.
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  Aç / Kapat
Robotu açmak için güç düğmesini 3 saniye süreyle basılı tutun. Robotu 
ana istasyona yerleştirin. Robot otomatik olarak açılmalı ve şarj olmaya 
başlamalıdır. Robotu kapatmak için robotu ana istasyondan uzaklaştırın ve 
güç düğmesini 3 saniye süreyle basılı tutun.

 Hızlı Harita Çıkarma

Ağı ilk kez yapılandırdıktan sonra, hızlı bir şekilde bir harita oluşturmak 
için uygulamadaki talimatları izleyin. Robot, temizliğe başlamadan harita 
çıkarmaya başlayacaktır. Robot ana istasyona döndüğünde, haritalandırma 
işlemi tamamlanmış olup harita otomatik olarak kaydedilir.

  Duraklatma/Uyku
Robot çalışırken herhangi bir düğmeye basarak robotu duraklatabilirsiniz. 
Robotun duraklama süresi 10 dakikayı aştığı takdirde otomatik olarak uyku 
moduna geçer. Robot üzerindeki tüm göstergeler kapanır. Robot üzerindeki 
herhangi bir düğmeye basarak ya da uygulamayı kullanarak robotu 
uyandırabilirsiniz.

Not: Robot duraklatılıp ana istasyona yerleştirildiği takdirde geçerli temizlik 
işlemi sona erer.

  Temizliğe Otomatik Olarak Devam Etme
Pil çok azaldığı takdirde robot şarj olmak için otomatik olarak ana 
istasyona döner. Uygun pil seviyesine kadar şarj olduktan sonra, henüz 
tamamlanmamış olan temizlik görevlerine kaldığı yerden devam eder.

Not: Bu işlevi kullanmak için lütfen uygulama içinde etkinleştirin.

  Rahatsız Etmeyin (DND) Modu
Robot Rahatsız Etmeyin (DND) moduna ayarlandığında robotun temizliğe 
kaldığı yerden devam etmesi engellenir ve güç göstergesi kapanır. DND modu, 
fabrika ayarlarında varsayılan olarak devre dışıdır. Uygulama üzerinden DND 
modunu etkinleştirebilir veya DND süresini değiştirebilirsiniz. DND süresi, 
varsayılan olarak 22:00–8:00 olarak ayarlanmıştır.

Not:
	· Programlanmış temizlik görevleri DND süresi boyunca normal bir şekilde 
yerine getirilir.

	· DND süresi sona erdikten sonra robot temizliğe kaldığı yerden devam eder.

  Nokta Temizliği
Robot bekleme durumundayken  düğmesine kısa süre basarak nokta 
temizliği modunu etkinleştirebilirsiniz. Bu modda, robot etrafındaki 1,5 × 1,5 
metrekarelik alanı temizler ve nokta temizliği tamamlandığında başlangıç 
noktasına geri döner.  

 Robotu Tekrar Başlatmak
Robot yanıt vermeyi durdurursa veya kapatılamazsa cihazı zorla kapatmak 
için güç düğmesini 10 saniye basılı tutun. Ardından robotu açmak için güç 
düğmesini 3 saniye basılı tutun.
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  Süpürme ve Paspaslama
Not: Paspas ekipmanlarını ilk kez kullanıyorsanız, robot varsayılan olarak 
“Süpürme ve Paspaslama” görevini yerine getirir.

1. Temizliği başlatma
Robot üzerindeki güç düğmesine basarak veya uygulamayı kullanarak robotu 
ana istasyondan başlatın. Robot en uygun temizlik rotasını planlayacak ve 
oluşturulan haritaya göre temizlik görevini uygulayacaktır.

2. Otomatik paspas yıkama
Temizlik sırasında, robot uygulamada belirlenen paspas pedi temizleme 
sıklığına göre paspas pedlerini yıkamak için otomatik olarak ana istasyona 
döner. 

Not:
	· Robotun temizlikten sonra ana istasyona kolayca dönebilmesi için robotun 
ana istasyondan başlatılması önerilir.

	· Robot paspaslamaya başlamadan önce paspas pedleri temizlenecektir, 
lütfen biraz bekleyin.

	· Çalışma sürdüğü sırada ana istasyonu, temiz su haznesini, kullanılmış su 
haznesini veya su siperini yerinden oynatmayın.
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3. Toz kutusunun otomatik olarak boşaltılması ve paspas 
pedlerinin yıkanıp kurutulması
Robot bir temizlik görevini tamamladıktan ve şarj olmak için ana istasyona 
döndükten sonra, ana istasyon otomatik olarak toz kutusunu boşaltmaya 
başlar. Ardından paspas pedlerini yıkayıp kurutur.

4. Kullanılmış su haznesini temizleme
Robot görevini tamamladıktan sonra, herhangi bir koku oluşmasını önlemek 
için lütfen kullanılmış su haznesini temizleyin.

Not:
	· Otomatik boşaltma işlevi uygulamada kapalı olduğu takdirde ana istasyon 
toz kutusunu otomatik olarak boşaltmaz. 

	· Ana istasyon, toz kutusunu uygulamadaki ayara göre boşaltır.

  Yalnızca Süpür
Uygulamada süpürme fonksiyonunu etkinleştirin. Robot paspas ekipmanlarını 
otomatik olarak kaldırır ve süpürme işlemine başlar. 

  Süpürdükten sonra Paspasla
Uygulamada süpürdükten sonra paspaslama fonksiyonunu etkinleştirin. 
Robot, yerleri süpürmek için paspas ekipmanlarını otomatik olarak kaldırır. 
Süpürme işlemi tamamlandıktan sonra, robot toz kutusunu boşaltmak için 
döner ve ardından paspas ekipmanlarını otomatik olarak alçalttıktan sonra 
paspaslamaya başlar. 

  Yalnızca Paspasla
Uygulamada paspaslama fonksiyonunu etkinleştirin. Robot paspas 
ekipmanlarının takılı olup olmadığını kontrol eder. Değilse paspas 
ekipmanlarını manuel olarak takın, ardından robot otomatik olarak 
paspaslamaya başlar. 
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Parça Bakım Sıklığı Değiştirme Süresi

Kullanılmış su 
haznesi Her kullanımdan sonra

/
Temiz su haznesi

2 haftada bir

Ana fırça Her 6 ila 12 ayda bir

Toz kutusu filtresi  
Her 3 ila 6 ayda bir

Yan fırça

Paspas pedi 
tutucusu /

Su Siperi

Ayda bir kez /

Ana istasyon 
sinyal alanı

Şarj kontakları   

Otomatik 
boşaltma ağızları

Çok yönlü tekerlek

Kenar sensörü

Lazer Mesafe 
Sensörü (LMS)

3 boyutlu hat 
lazer sensörü

Parça Bakım Sıklığı Değiştirme Süresi

Halı sensörü

Ayda bir kez
/

Uçurum sensörleri

Tampon

Robotun alt kısmı

Toz kutusu Gereken sıklıkta 
temizleyin

Toz torbası
/

Her 2 ila 4 ayda bir

Paspas pedi Her 1 ila 3 ayda bir

Not: Değiştirme sıklığı, robotu kullanımınıza bağlı olacaktır. Özel 
koşullar nedeniyle istisnai bir durum meydana geldiği takdirde parçalar 
değiştirilmelidir.

  Parçalar
Robotun düzgün çalışmaya devam etmesi amacıyla rutin bakım için uygulamadaki aksesuar kullanımı bölümüne veya aşağıdaki tabloya bakılması önerilir.
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Su Siperi Tabanı
1. Uygulamada su siperi tabanı temizleme fonksiyonunu etkinleştirin. Robot, 
ana istasyondan otomatik olarak çıkar. Siperi çıkarın ve ana istasyonun en alt 
kısmının suyla dolmasını bekleyin.

3. Bir süre sonra, ana istasyon kullanılmış suyu otomatik olarak dışarıya 
pompalar. Bu aşamadan sonra yumuşak ve kuru bir bezle kurulayın ve su 
siperini geri takın.

2. Su siperini temiz suyla durulayın, verilen temizlik gereciyle ana istasyonun 
altını temizleyin.

4. Robotun ana istasyona dönmesi için uygulamayı kullanın ya da robotun 
üzerindeki  düğmesine kısaca basın.

Not: Temizlik sırasında robotu ana istasyona döndürmeyin.
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3. Yeni bir toz torbası takın.

4. Toz haznesi kapağını yerine takın.2. Filtredeki toz ve kalıntıları kuru bir bezle temizleyin.

Not: Sapı yukarı doğru çektiğinizde torba kapanarak toz ve artıkların kazara 
dökülmesini önler.

Rutin Bakım

  Toz Torbası
1. Toz haznesi kapağını çıkarın ve toz torbasını çıkarıp atın.
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2. Toz kutusu kapağını açın, filtreyi çıkarın ve toz kutusunu şemada 
gösterildiği gibi boşaltın.

  Toz Kutusu ve Filtre
1. Robot kapağını açın ve toz kutusu klipsine basarak toz kutusunu çıkarın. 3. Kirleri çıkarmak için filtrenin sepetine hafifçe vurun.

4. Toz kutusunu ve filtreyi yerlerine takmadan önce suyla yıkayın ve tamamen 
kurutun.

Not: Hasar görmemesi için, filtreyi bir fırçayla, parmakla veya keskin 
nesnelerle temizlemeye çalışmayın.

Not:
	· Toz kutusunu ve filtreyi yalnızca temiz suyla yıkayın. Deterjan kullanmayın.

	· Toz kutusunu ve filtreyi tamamen kuruduktan sonra kullanın.

24h
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2. Şekilde gösterildiği gibi, fırçanın her iki ucundaki fırça kapaklarını dışa 
doğru çekin. Ürünle birlikte verilen temizlik aracıyla fırçaya takılmış saçları 
temizleyin. Fırça kapaklarını fırçanın her iki ucuna tekrar takın ve fırçayı tekrar 
yerine takın. Fırça muhafazasına bastırarak fırçayı yerine oturtun.

Rutin Bakım

  Ana Fırça
1. Fırça muhafazası klipslerini içe doğru bastırarak fırça muhafazasını çıkarın 
ve fırçayı kaldırarak robottan çıkarın.

Not: Kullanılmış su haznesindeki küresel şamandıra hareketli bir parçadır. 
Zarar vermemek için temizlerken çok fazla kuvvet kullanmayın.

2. Kullanılmış su haznesini temiz suyla durulayın ve ürünle birlikte verilen 
temizlik aracını kullanarak kullanılmış su haznesinin iç duvarını temizleyin.

  Kullanılmış Su Haznesi
1. Kullanılmış su haznesini çıkarın, kapağını açın ve kullanılmış suyu dökün.
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  Yan Fırça
Yan fırçayı çıkarıp temizleyin. 

  Çok Yönlü Tekerlek

Not:
	· Ufak tornavida gibi bir aletle çok yönlü tekerleğin aksını ve lastiğini ayırın. 
Aşırı güç kullanmayın.

	· Çok yönlü tekerleği akan suyun altında yıkayıp tamamen kuruduktan sonra 
geri takın.

  Paspas Pedi Tutucusu
Paspas pedi tutucusunu çıkarın ve temizleyin.
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  Şarj Kontakları ve Sinyal Alanı 
Şarj kontaklarını ve sinyal alanını yumuşak ve kuru bir bezle temizleyin.

  Otomatik Boşaltma Ağızları 
Robotun ve ana istasyonun otomatik boşaltma ağızlarını yumuşak ve kuru bir 
bezle temizleyin.

Rutin Bakım

  Robot Sensörler
Robot sensörlerini, aşağıdaki şekilde gösterildiği gibi yumuşak ve kuru bir bezle 
silin.

Not: Nemli bez, robot içindeki ve ana istasyondaki hassas parçalara zarar 
verebilir. Temizlik sırasında lütfen kuru bir bez kullanın.

Halı Sensörü

Uçurum Sensörleri

Tampon

Kenar Sensörü

Lazer Mesafe 
Sensörü (LMS)

3 Boyutlu Hat Lazer 
Sensörü 
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  Paspas Pedi
Paspas pedini değiştirmek için paspas pedi tutucusundan çıkarın.

  Pil
Robot, yüksek performanslı lityum iyon pil takımı içerir. En uygun pil 
performansını muhafaza etmek üzere lütfen günlük kullanım için şarjın 
yeterli olduğundan emin olun. Robot uzun süre kullanılmayacaksa kapatın ve 
kaldırın. Şarjın aşırı boşalmasından kaynaklanacak zararı önlemek için robotu 
en az her üç ayda bir yeniden şarj edin.
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Sorun Çözüm

Robot açılmıyor. Pil azalmış. Robotu istasyonda yeniden şarj edip tekrar deneyin.
Pilin sıcaklığı çok düşük veya çok yüksek. Cihazın 32°F (0°C) ile 104°F (40°C) arası bir sıcaklıkta çalıştırılması önerilir.

Robot şarj olmuyor.
Ana istasyon güce bağlı olmayabilir, lütfen güç kablosunun her iki ucunun da doğru şekilde takılı olduğundan emin olun.
Ana istasyon üzerindeki şarj kontakları ve robot arasındaki temas zayıf olabilir, lütfen şarj kontaklarını temizleyin.
Robotun konnektöründe herhangi bir yabancı cisim olup olmadığını kontrol edip varsa çıkarın.

Robot kablosuz internete 
bağlanamıyor.

Kablosuz internet ağ şifresi yanlış olabilir. Kablosuz internet ağınıza bağlanmak için kullanılan şifrenin doğru olduğunu kontrol 
edin.
Robot 5 GHz kablosuz internet bağlantısını desteklemez. Robotun 2.4 GHz kablosuz internete bağlı olduğunu kontrol edin.
Kablosuz internet sinyali zayıf. Robotun, kablosuz internet kapsamı iyi olan bir alanda olduğundan emin olun.
Robot yapılandırılmaya hazır olmayabilir. Lütfen uygulamadan çıkıp yeniden giriş yapın ve talimatları takip ederek tekrar deneyin.

Robot ana istasyonu 
bulamıyor ve geri 
dönemiyor.

Ana istasyonun güç bağlantısı kesilmiş veya istasyon robot orada değilken yerinden oynatılmış olabilir. Lütfen ana istasyonu 
güç kaynağına bağlayın veya robotu şarj olması için ana istasyonunun üzerine yerleştirin.
Ana istasyonun etrafında çok sayıda engel var. Ana istasyonu daha açık bir alana yerleştirin.
Robotu yerinden oynatmak kendini yeniden konumlandırmasına neden olabilir, yeniden konumlandırma başarısız olursa tekrar 
bir harita oluşturacaktır. Robot ana istasyondan çok uzaktaysa kendi başına otomatik olarak geri dönemeyebilir, bu durumda 
robotu ana istasyona manuel olarak yerleştirmeniz gerekmektedir.
Ana istasyonun sinyal alanını silerek toz veya kalıntıları giderin.

Robot ana istasyonun 
önünde takılı kalıyor 
ve istasyona geri 
dönemiyor.

Robotun takılmasını önlemek için ana istasyonun sol ve sağ tarafındaki 5 cm veya önündeki 1,5 m mesafede bulunan engelleri 
kaldırın.
Şarj olmak için döndüğü yolda engel olabilir, örneğin kapı kapalı olabilir.
Ana istasyonun önündeki zemin aşırı ıslak ise robot kayabilir. Aşırı ıslaksa tekrar denemeden önce fazla suyu temizleyin.
Ana istasyonun farklı bir yere taşınması ve tekrar denenmesi önerilir.
Rampa uzatma plakasının doğru takıldığından emin olun.

Robot kapanmıyor.

Robot şarj olurken kapatılamaz. Robotu ana istasyondan uzaklaştırmanız ve ardından kapatmak için güç düğmesini 3 saniye 
basılı tutmanız önerilir.
Robot 1. adım uygulanarak kapatılamadığı takdirde robotu zorla kapatmak için güç düğmesini 10 saniye basılı tutun. Sorun 
devam ederse lütfen satış sonrası servis ile iletişime geçin.

Sorun giderme
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Sorun Çözüm

Şarj hızı düşük.
Pil azaldığında robotun tamamen şarj olması yaklaşık 3,5 saat sürer.
Robotu belirtilen aralığın dışındaki sıcaklıklarda çalıştırırsanız şarj hızı otomatik olarak yavaşlayarak pil ömrünü uzatır.
Hem robotun hem de istasyonun şarj kontakları kirli olabilir, lütfen kuru bir bezle silin.

Robot çalışırken gürültü 
artıyor.

Toz kutusu filtresinin tıkalı olup olmadığını kontrol edin. Tıkalıysa temizleyin veya değiştirin.
Ana fırçaya veya toz kutusuna sert bir nesne takılmış olabilir. Sert nesne olup olmadığını kontrol edin ve varsa çıkarın.
Ana fırça veya yan fırçaya bir şeyler takılmış olabilir. Yabancı nesne olup olmadığını kontrol edin ve varsa çıkarın.
Emme modunu Standart veya Sessiz’e getirin.

Robot, belirlenen rotayı 
takip etmeden hareket 
ediyor.

Robot kullanılmadan önce güç kabloları ve terlikler gibi nesneler düzenlenmelidir.
Islak kaygan yüzeylerde çalışma ana tekerleğin kaymasına yol açar. Robotu kullanmadan önce ıslak yerlerin kurutulması 
önerilir.
Robot üzerindeki 3 boyutlu hat lazer sensörünü temiz ve engellenmemiş halde tutmak için temiz, yumuşak bir bezle silin.

Robot, temizlenmesi 
gereken odaları atlıyor.

Temizlenecek odaların kapılarının açık olduğunu kontrol edin.
Odanın kapısında yaklaşık 2 cm'den yüksek bir eşik olup olmadığını kontrol edin. Robot yüksek eşiklere veya basamaklara 
tırmanamaz.
Temizlenecek odanın önündeki alan ıslak veya kaygan olup robotun kaymasına ve anormal çalışmasına neden olabilir. Lütfen 
robotu kullanmadan önce yeri kurutmaya çalışın.

Robot şarj olduktan 
sonra temizliğe kaldığı 
yerden devam etmiyor.

Robotun Rahatsız Etmeyin (DND) moduna ayarlanmadığından emin olun, bu, temizliğin kaldığı yerden başlatılmasını engeller.
Siz robotu manuel olarak ana istasyona yerleştirdikten veya uygulama ya da  düğmesi üzerinden robotu şarj olmaya 
gönderdikten sonra robot temizliğe kaldığı yerden devam etmez.
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İstasyon toz kutusunu 
otomatik olarak 
boşaltamıyor.

Toz haznesindeki toz torbasının dolu olup olmadığını kontrol edin.
Toz torbası dolu değilse robotun, ana istasyonun veya toz kutusunun otomatik boşaltma ağızlarında herhangi bir tıkanıklık olup 
olmadığını kontrol edin. Tıkanıklık varsa gecikmeden temizleyin.

Su siperindeki su 
anormal seviyede.

Kullanılmış su haznesi üzerindeki contanın gevşek veya yanlış takılmış olup olmadığını kontrol edin ve yanlışlık varsa kendiniz 
düzeltin. Sorun devam ederse lütfen satış sonrası servis ekibiyle iletişime geçin.
Kullanılmış su haznesine nazikçe bastırarak doğru takılı olduğundan emin olun.
Su siperini çıkarıp atık su drenajın tıkanmış olup olmadığını kontrol edin ve tıkanmışsa temizleyin.
Temizlik solüsyonunu kontrol edin. Resmi olarak onaylı temizlik solüsyonundan başka bir sıvı kullanmayın.

Paspas pedi tutucusu 
anormal bir şekilde 
kalkmış.

Lütfen paspas pedi tutucusunu çıkarıp içine herhangi bir yabancı nesnenin takılı olup olmadığını kontrol edin ve robotu yeniden 
başlatmayı deneyin. Sorun devam ederse lütfen satış sonrası servis ekibiyle iletişime geçin.

Temiz su tankının 
altında veya 
sızdırmazlık elemanının 
etrafında su var.

Temiz su haznesini çıkarırken tankın altındaki veya sızdırmazlık elemanının etrafındaki boruda bir miktar su kalmış olabilir. Bu 
normaldir. Lütfen kuru bir bezle silin.

Daha fazla destek için bizimle https://global.dreametech.com üzerinden iletişime geçebilirsiniz. 
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  Robot

Ana İstasyon/Şarj Yanaşma Noktası

Robot Süpürge ve Ana İstasyon/Şarj Yanaşma Noktası

Model RLD52SE

Şarj Süresi Yaklaşık 3,5 saat

Nominal Voltaj 14,4 V 

Nominal Güç 75 W

Çalışma Frekansı 2400–2483,5 MHz

Maksimum Çıkış Gücü <20 dBm

Not: Nominal Güç (şarj etme ve kurutma sırasında), tam yük süresindeki 
güç değerine göre belirlenir. 

Model RCDE0302 / RCDE0302-2

Nominal Giriş 220-240 V  50-60 Hz

Nominal Çıkış 20 V   2 A

Nominal Güç (toz boşaltma 
sırasında) 700 W

Nominal Güç (temizlik sırasında) 40 W

Nominal Güç (şarj etme ve kurutma 
sırasında) 87 W

Bu ekipmanda, normal kullanım koşulları altında anten ile kullanıcının vücudu 
arasında en az 20 cm’lik mesafe olmalıdır.

Bekleme modunda güç tüketimi: ≤0,5 W (robot süpürge ana istasyondan/şarj 
yanaşma noktasından ayrıldıktan sonra 15 dakika içinde)

Ekipmanın, bekleme gereksinimleri, güç yönetimi işlevi veya pil bakım 
ihtiyaçları nedeniyle kablosuz ağ bağlantılarını devre dışı bırakma özelliği 
açısından bir bekleme modu veya diğer eşdeğer bir durumu yoktur. Ekipmanın 
güç tüketiminin, bu işlevsel gereksinimleri karşılayan diğer ekipman 
modellerinden daha yüksek olması muhtemeldir.

  Ana İstasyon
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Bu sembolü taşıyan tüm ürünler elektrikli ve elektronik cihaz atığı (2012/19/AB sayılı direktifteki anlamıyla WEEE) kapsamında olup 
sınıflandırılmamış ev atıklarıyla karıştırılmamalıdır. Bunun yerine, atık cihazınızı, atık elektrikli ve elektronik cihazların geri dönüştürülmesi için 
hükümet veya yerel yetkililer tarafından belirlenmiş olan toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumalısınız. Doğru imha 
ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçların engellenmesine yardımcı olacaktır. Bu tür toplama noktalarının 
konumu, şartları ve koşulları hakkında daha fazla bilgi almak için lütfen montaj yetkilisiyle veya yerel yetkililerle iletişime geçin.

WEEE Bilgileri

DİKKAT:  

Çıkarma Kılavuzu:  

Pillerin Çıkarılması ve İmhası
Üründeki lityum-iyon pil, çevreye zararlı maddeler içerir. Pili atmadan önce, yetkin teknisyenler tarafından çıkarılmasını sağlayın ve uygun bir geri dönüşüm 
tesisinde imha edileceğinden emin olun.  
 – cihaz ıskartaya çıkarılmadan önce pilleri çıkarılmalıdır;  
 – piller çıkarılırken cihaz şebeke elektriğinden ayrılmış olmalıdır;  
 – pil, güvenli bir şekilde imha edilmelidir.

Pili çıkarmadan önce, güç kablosunu ayırın ve pili olabildiğince fazla tüketin.  
İhtiyaç fazlası piller uygun bir geri dönüşüm tesisinde imha edilmelidir.  
Patlama risklerinin önüne geçmek için yüksek sıcaklıklı ortamlara maruz bırakmayın.  
Kötü koşullar altında, pilden sıvı sızabilir. Temas meydana gelirse ilgili bölgeyi suyla yıkayın ve tıbbi yardım alın.  

1. Robotu ters çevirin, uygun bir aletle robotun arkasındaki vidaları sökün ve ardından kapağı çıkarın.  
2. Pili çıkarmak için pil ile PCB kartı arasındaki bağlantı uçlarını çıkarın.  
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Hạn chế sử dụng

Thông tin an toàn

	· Không để trẻ em dưới 8 tuổi cũng như những người có khiếm khuyết về thể chất, 
giác quan, trí tuệ hoặc hạn chế về kinh nghiệm hoặc kiến thức sử dụng sản phẩm 
này mà không có sự giám sát của cha mẹ hoặc người giám hộ để đảm bảo vận 
hành an toàn và tránh mọi rủi ro. Không để trẻ em thực hiện công việc vệ sinh và 
bảo trì mà không có sự giám sát.

	· Chỉ sử dụng thiết bị với bộ nguồn đi kèm với thiết bị.
	· Chỉ người có chuyên môn mới được thay thế pin trong thiết bị này.
	· Dọn dẹp khu vực cần làm sạch. Không để trẻ em nghịch thiết bị. Giữ khoảng cách 
an toàn giữa trẻ em và vật nuôi với rô-bốt trong quá trình rô-bốt hoạt động.

	· Không lắp đặt, sạc hoặc sử dụng thiết bị trong phòng tắm hoặc xung quanh hồ bơi.
	· Sản phẩm này chỉ dùng để lau sàn trong môi trường gia đình. Không sử dụng sản 
phẩm này ngoài trời, trên các bề mặt không phải sàn hoặc trong môi trường thương 
mại hoặc công nghiệp.

	· Đảm bảo thiết bị hoạt động bình thường trong môi trường thích hợp. Nếu không, 
không được sử dụng thiết bị.

	· Nếu dây nguồn bị hỏng thì phải thay thế bằng dây hoặc bộ phận lắp ráp đặc biệt do 
nhà sản xuất hoặc đại lý dịch vụ của nhà sản xuất cung cấp.

	· Không sử dụng rô-bốt ở khu vực cao hơn mặt đất mà không có hàng rào bảo vệ.
	· Không đặt rô-bốt ở tư thế lộn ngược. Không sử dụng vỏ bọc LDS, vỏ bọc rô-bốt 

Để tránh bị điện giật, hỏa hoạn hoặc thương tích do sử dụng thiết bị sai quy cách, vui lòng đọc kỹ hướng dẫn sử dụng trước khi sử dụng thiết bị và 
giữ lại để tham khảo sau này.
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hoặc bộ giảm chấn làm tay cầm cho rô-bốt.
	· Sử dụng rô-bốt trong môi trường có nhiệt độ môi trường trên 0°C và dưới 40°C. 
Đảm bảo không có chất lỏng hoặc chất dính trên sàn.

	· Để tránh bị kéo lê làm hư hỏng hoặc tổn hại, hãy dọn sạch mọi vật không cố định 
khỏi sàn và tháo dây cáp hoặc dây nguồn nằm trong lộ trình lau dọn trước khi vận 
hành thiết bị.

	· Loại bỏ các vật dụng nhỏ hoặc dễ vỡ khỏi sàn nhà để rô-bốt không va vào và làm 
hỏng các vật dụng đó.

	· Không để tóc, ngón tay và các bộ phận cơ thể gần lỗ hút của rô-bốt.
	· Để công cụ làm sạch ngoài tầm với của trẻ em.
	· Không vận hành thiết bị trong phòng có trẻ sơ sinh hoặc trẻ em đang ngủ.
	· Không đặt trẻ em, vật nuôi hoặc bất kỳ vật dụng nào lên trên rô-bốt bất kể rô-bốt 
đang đứng yên hay di chuyển.

	· Chỉ được đổ nước sạch và dung dịch vệ sinh được phê duyệt chính thức vào ngăn 
chứa nước sạch. Không thêm bất kỳ dung dịch nào như cồn hoặc chất khử trùng. 
Có thể kiểm tra tỉ lệ nước lau và nước sạch trên vỏ chai nước lau. Để nước lau cách 
xa tầm tay trẻ em.

	· Không sử dụng rô-bốt để vệ sinh bất kỳ đồ vật đang cháy nào. Không sử dụng rô-
bốt để hút chất lỏng dễ cháy hoặc dễ bắt lửa, khí ăn mòn hoặc axit hoặc dung môi 
chưa pha loãng.

	· Không sử dụng thiết bị để hút các vật cứng hoặc sắc nhọn. Không sử dụng thiết bị 
để hút các vật như đá, mảnh giấy lớn hoặc bất kỳ vật dụng nào có thể làm tắc máy.
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Pin và Sạc 	· Không sử dụng bất kỳ trạm sạc đa chức năng hoặc pin nào của bên thứ ba. Rô-bốt 
chỉ có thể hoạt động với mẫu trạm sạc RCDE0302 / RCDE0302-2.

	· Không tự ý tháo rời, sửa chữa hoặc thay đổi pin hoặc trạm sạc đa chức năng.
	· Không đặt trạm sạc đa chức năng gần nguồn nhiệt.
	· Không sử dụng khăn ướt hoặc tay ướt để lau hoặc vệ sinh các điểm tiếp xúc sạc 
của trạm sạc đa chức năng.

	· Không thải bỏ pin cũ sai cách. Nên thải bỏ pin không dùng nữa tại cơ sở tái chế 
thích hợp.

	· Nếu dây nguồn bị hỏng hoặc đứt, hãy ngừng sử dụng ngay lập tức và liên hệ với bộ 
phận dịch vụ hậu mãi.

	· Đảm bảo tắt rô-bốt khi vận chuyển và để trong bao bì đóng gói ban đầu nếu còn.
	· Nếu không sử dụng rô-bốt trong một thời gian dài, hãy sạc đầy pin, sau đó tắt và cất 
ở nơi khô ráo, thoáng mát. Sạc lại rô-bốt ít nhất 3 tháng một lần để tránh hết pin quá 
lâu.

	· Phải rút phích cắm ra khỏi ổ điện trước khi vệ sinh hoặc bảo trì thiết bị.
	· Không lau rô-bốt hoặc trạm sạc đa chức năng bằng khăn ướt hoặc rửa bằng bất kỳ 
dung dịch gì. Sau khi vệ sinh các bộ phận có thể rửa được, hãy làm khô hoàn toàn 
trước khi lắp lại và sử dụng.

	· Vui lòng sử dụng sản phẩm này theo hướng dẫn trong Hướng dẫn sử dụng. Người 
dùng tự chịu trách nhiệm nếu có bất kỳ tổn thất hoặc hư hỏng nào phát sinh do sử 
dụng sản phẩm sai cách.

Hạn chế sử dụng



837

VI

	· Cảm biến laser trong sản phẩm này đáp ứng Tiêu chuẩn IEC 60825-1:2014/EN 
60825-1:2014/A11:2021 dành cho sản phẩm laser Loại 1. Vui lòng tránh tiếp xúc 
trực tiếp bằng mắt với cảm biến trong quá trình sử dụng.

SẢN PHẨM LASER LOẠI 1
SẢN PHẨM LASER DÀNH CHO NGƯỜI TIÊU DÙNG
Tiêu chuẩn EN 50689:2021

Thông tin an toàn 
laser

Thông tin an toàn

Bằng văn bản này, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tuyên bố loại thiết bị vô tuyến RLD52SE tuân thủ Chỉ thị 2014/53/EU. Xem toàn văn tuyên 
bố tuân thủ EU theo địa chỉ:https://global.dreametech.com
Để biết hướng dẫn sử dụng điện tử chi tiết, vui lòng truy cập https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Chỉ sử dụng trong nhà

Đọc hướng dẫn vận hành
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Thành phần trong bao bì Các phụ kiện khác

Tổng quan về sản phẩm

Rô-bốt 

Trạm sạc đa chức năng 

Miếng lau × 2  
(được lắp sẵn)

Khay giữ 
miếng lau × 2

Hướng dẫn sử dụngDây nguồn
Tấm tạo dốc cho trạm 

sạc đa chức năng

Túi đựng bụi × 2
(1 được lắp sẵn)

Chổi phụ

Chổi chính 
TriCut
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Rô-bốt

Tổng quan về sản phẩm

 Nút lau dọn tập trung
	·	Nhấn để bắt đầu lau dọn một khu vực nhất định

   Nút Nguồn / Lau dọn
	·	Nhấn giữ trong 3 giây để bật hoặc tắt
	·	Nhấn để bắt đầu lau dọn sau khi bật rô-bốt

 Nút Trạm sạc
	·	Nhấn để gửi rô-bốt trở lại trạm sạc
	·	Nhấn giữ trong 3 giây để tắt Khóa trẻ em 

Đèn báo trạng thái
	·	Màu trắng: Đã vệ sinh hoặc dọn dẹp xong 
	·	Màu trắng nháy chậm: Đang sạc (không phải pin yếu)
	·	Màu cam sáng đều: Trạng thái đợi khi pin yếu hoặc tạm dừng khi pin 
yếu

	·	Màu cam nháy chậm: Đang sạc (pin yếu)
	·	Màu cam nhấp nháy: Lỗi

Lưu ý: 
	·	Nhấn bất kỳ nút nào trên rô-bốt để tạm dừng khi rô-bốt đang lau dọn 
hoặc quay lại để sạc.

	·	Có thể bật/tắt Khóa trẻ em trên Ứng dụng.
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Rô-bốt và Cảm biến

Tổng quan về sản phẩm

Hộp chứa bụi

Cụm lau nhà
Mặt gắn 

miếng lau

Khay giữ miếng lau Miếng lau

Nắp

Điểm tiếp xúc sạc

Lỗ thông hơi tự thu bụi

Nút đặt lại
·	 Nhấn giữ trong  

3 giây để khôi 
phục cài đặt gốc

Đèn báo Wi-Fi

Cảm biến cạnh bên

Cảm biến chống rơi

Bánh xe chính
Chổi chính

Bánh xe đa hướng

Khung bảo vệ chổi

Bánh xe chính
Chốt khoá khay 
bảo vệ chổi

Lỗ gắn Khay giữ 
miếng lau

Chổi phụ 

Cảm biến nhận 
diện thảm

Bộ lọc

Tay cầm bộ lọc

Lỗ thông hơi tự 
động đổ bụi

Kẹp vỏ hộp chứa bụi

Chốt gắn hộp chứa bụi
Nắp hộp chứa bụi

Nắp LDS
Cảm biến khoảng 
cách laser (LDS)

Cảm biến laser vạch 3D
Bộ giảm chấn
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Trạm sạc đa chức năng

Tổng quan về sản phẩm

Bộ lọc

Khe gắn túi đựng 
bụi

Khay giặt giẻ

Tấm tạo dốc

Nắp trên

Ngăn chứa nước sạch
Ngăn chứa nước 

đã qua sử dụng

Lỗ thông hơi tự thu bụi

Chốt ngăn 
chứa nước

Chốt ngăn 
chứa nước

Phao nổi Ống nước

Bộ lọc

Ngăn chứa nước 
đã qua sử dụng

Ngăn chứa 
nước sạch

Phao

Nắp ngăn 
chứa bụi

Đèn báo trạng thái
	·	Màu trắng: Trạm sạc đa chức 
năng đã được cắm điện

	·	Màu cam sáng đều: Trạm sạc 
đa chức năng bị lỗi

Khu vực truyền tín hiệu

Điểm tiếp xúc sạc

Khe trữ dây nguồn
Cổng nguồn
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Trước khi lau sàn, vui lòng cất những món đồ rải rác trên sàn, hàng dễ vỡ, đồ vật 
giá trị hoặc có khả năng gây nguy hiểm. Đồng thời thu dọn dây cáp, đồ chơi, vật 
cứng và các vật sắc nhọn ra khỏi mặt đất để tránh làm vướng robot hoặc bị va 
chạm gây trầy xước, va đập, hư hỏng sản phẩm.

Mở cửa phòng cần lau dọn và xếp đồ đạc vào đúng chỗ để có nhiều không gian 
hơn.

Không đứng phía trước rô-bốt, bậc cửa, hành lang hoặc những nơi chật hẹp để 
tránh việc rô-bốt không nhận diện được khu vực cần lau dọn.

Trước khi lau dọn, hãy đặt một tấm chắn ở mép cầu thang và ghế sofa để đảm bảo 
rô-bốt hoạt động an toàn và trơn tru.

Lưu ý: 
	·	Khi vận hành rô-bốt lần đầu tiên, hãy đi theo khi rô-bốt làm sạch để kịp thời loại bỏ mọi chướng ngại vật.
	·	Không để rô-bốt hút các vật cứng như đá, bi thép, các mảnh đồ chơi hoặc các vật sắc nhọn như phế thải xây dựng, mảnh kính vỡ và đinh, nếu không có thể làm trầy xước 
sàn nhà



843

VI

1. Đặt trạm sạc đa chức năng và Kết nối với ổ cắm điện
Đặt trạm sạc đa chức năng ở vị trí thoáng nhất và có tín hiệu Wi-Fi tốt. Đảm bảo 
khoảng cách 1,5 m phía trước và 5 cm hai bên trạm sạc đa chức năng không có 
vật cản. Cắm dây nguồn vào trạm sạc đa chức năng và cắm vào ổ điện.

3. Tháo Vỏ bọc rô-bốt, Lắp Chổi phụ và Cụm lau nhà

2. Lắp Tấm tạo dốc

Trước khi sử dụng

Lưu ý: 
	·	Đảm bảo không để vật cản ở khu vực truyền tín hiệu.
	·	Đặt trạm sạc đa chức năng trên sàn gạch hoặc sàn đá cẩm thạch để tránh vết 
nước làm ướt sàn gỗ hoặc thảm. ②

①

> 1,5 m

> 5 cm

> 5 cm

Cắm chặt dây nguồn lên phía trên 
đến khi thấy đèn báo sáng.

Chốt giữ 
chổi phụ
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4. Kết nối rô-bốt với trạm sạc đa chức năng
Nhấn và giữ nút nguồn trên rô-bốt trong 3 giây để bật máy. Đặt rô-bốt lên trạm sạc 
đa chức năng sao cho cụm lau nhà hướng về phía ván giặt. Sau đó, bạn sẽ nghe 
thấy thông báo bằng giọng nói khi rô-bốt kết nối thành công với trạm sạc.

Trước khi sử dụng

Lưu ý: Bạn nên sạc đầy rô-bốt ở lần đầu sử dụng. Khi không thể bật rô-bốt sau khi 
hết pin, hãy tự kết nối rô-bốt với trạm sạc.

5. Thêm nước vào Ngăn chứa nước sạch
Lấy ngăn chứa nước sạch ra khỏi trạm sạc đa chức năng và đổ đầy bằng nước sạch. 
Sau đó lắp lại vào trạm sạc đa chức năng.

Lưu ý: Không thêm nước nóng vào ngăn chứa nước vì có thể làm ngăn chứa nước 
bị biến dạng.
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2. Thêm thiết bị
Mở ứng dụng Dreamehome, chọn "Quét mã QR để kết nối" và quét lại mã QR đó 
trên rô-bốt để thêm thiết bị. Vui lòng làm theo lời nhắc để hoàn tất kết nối Wi-Fi.

Kết nối với ứng dụng Dreamehome
1. Tải ứng dụng Dreamehome
Quét mã QR trên rô-bốt hoặc tìm kiếm "Dreamehome" trong cửa hàng ứng dụng 
để tải và cài đặt ứng dụng.

Đèn báo Wi-Fi

·	 Nhấp nháy chậm: 
Sắp được kết nối

·	 Nhấp nháy nhanh: 
Đang kết nối

·	 Bật: Đã kết nối

Lưu ý:
	· Chỉ hỗ trợ Wi-Fi 2.4 GHz.

	· Do phần mềm ứng dụng có các bản nâng cấp nên hoạt động thực tế có thể khác 
với hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng này. Vui lòng làm theo hướng dẫn theo 
phiên bản ứng dụng hiện tại.

Mã QRMã QR

Lưu ý: 
	· Nếu bạn muốn đặt lại Wi-Fi, hãy lặp lại bước 2 rồi làm theo lời nhắc để hoàn tất 
kết nối.

	· Để ngắt kết nối thiết bị khỏi mạng Wi-Fi, nhấn và giữ nút Reset trên rô-bốt trong 3 
giây.
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  Bật/Tắt
Nhấn và giữ nút nguồn trong 3 giây để bật rô-bốt. Đặt rô-bốt vào trạm sạc đa chức 
năng để rô-bốt tự động bật và bắt đầu sạc. Để tắt rô-bốt, hãy đưa rô-bốt ra khỏi 
trạm sạc đa chức năng rồi nhấn và giữ nút nguồn trong 3 giây.

  Thiết lập bản đồ nhanh

Sau khi định cấu hình mạng lần đầu tiên, hãy làm theo hướng dẫn trên ứng dụng 
để nhanh chóng thiết lập bản đồ. Rô-bốt sẽ bắt đầu lập bản đồ mà không lau dọn. 
Khi rô-bốt quay trở lại trạm sạc đa chức năng, quá trình lập bản đồ đã hoàn tất và 
bản đồ sẽ được lưu tự động.

  Tạm dừng/Ngủ
Khi rô-bốt đang chạy, nhấn nút bất kỳ để tạm dừng. Nếu rô-bốt bị tạm dừng hơn 10 
phút sẽ tự động chuyển sang chế độ ngủ. Tất cả đèn báo trên rô-bốt sẽ tắt. Nhấn 
nút bất kỳ trên rô-bốt hoặc sử dụng ứng dụng để đánh thức rô-bốt.

Lưu ý: Nếu rô-bốt đang tạm dừng, khi đưa về trạm sạc đa chức năng thì tiến trình 
lau dọn gần nhất sẽ kết thúc.

  Tự động tiếp tục lau dọn
Nếu pin quá yếu, rô-bốt sẽ tự động quay trở lại trạm sạc đa chức năng để sạc. Sau 
khi sạc đến mức pin thích hợp, rô-bốt sẽ tiếp tục các công việc lau dọn dang dở.

Lưu ý: Để sử dụng chức năng này, vui lòng cho phép trong ứng dụng.

  Chế độ Không làm phiền (DND)
Khi ở chế độ Không làm phiền (DND), rô-bốt sẽ không thể vệ sinh tiếp và đèn báo 
nguồn sẽ tắt. Chế độ DND bị tắt theo mặc định. Bạn có thể sử dụng ứng dụng để 
bật chế độ DND hoặc chỉnh sửa khung giờ DND. Khung giờ DND mặc định từ 22:00 
giờ đêm-8:00 giờ sáng.

Lưu ý:
	· Các nhiệm vụ dọn dẹp đã lên lịch vẫn sẽ được thực hiện như thường trong khung 
giờ bật chế độ DND.

	· Rô-bốt sẽ tiếp tục lau dọn từ vị trí đã dừng lại sau khi kết thúc chế độ DND.

  Chế độ lau dọn tập trung
Khi rô-bốt đang ở trạng thái đợi, hãy nhấn nhanh nút    để kích hoạt chế độ làm 
sạch theo điểm. Ở chế độ này, rô-bốt làm sạch khu vực hình vuông xung quanh có 
diện tích 1,5 x 1,5 mét và quay trở lại điểm xuất phát sau khi hoàn tất tiến trình làm 
sạch theo điểm.

  Khởi động lại rô-bốt
Nếu rô-bốt ngừng phản hồi hoặc không thể tắt, nhấn và giữ nút nguồn trong 10 giây 
để buộc rô-bốt phải tắt. Sau đó, nhấn và giữ nút nguồn trong 3 giây để bật rô-bốt.
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  Hút bụi và Lau nhà
Lưu ý: Khi lần đầu tiên sử dụng cụm lau nhà, rô-bốt sẽ thực hiện nhiệm vụ “Quét 
và Lau nhà” theo mặc định.

1. Bắt đầu lau dọn
Nhấn nút nguồn trên rô-bốt hoặc sử dụng ứng dụng để rô-bốt khởi động từ trạm 
sạc đa chức năng. Sau đó, rô-bốt sẽ lập lộ trình lau dọn tối ưu và thực hiện nhiệm 
vụ vệ sinh theo bản đồ đã tạo.

2. Tự động giặt miếng lau
Khi lau dọn, rô-bốt sẽ tự động quay trở lại trạm sạc đa chức năng để giặt miếng lau 
theo tần suất làm sạch được cài đặt trên ứng dụng. 

Lưu ý:
	· Để đảm bảo rô-bốt dễ dàng quay trở lại trạm sạc đa chức năng sau khi lau dọn, 
bạn nên để rô-bốt khởi động từ trạm sạc đa chức năng.

	· Các miếng lau sẽ được vệ sinh trước khi rô-bốt bắt đầu lau, vui lòng kiên nhẫn 
chờ đợi.

	· Không di chuyển trạm sạc đa chức năng, ngăn chứa nước sạch, ngăn chứa 
nước đã qua sử dụng hoặc khay giặt giẻ khi rô-bốt đang hoạt động.
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3. Tự động đổ hộp chứa bụi, sau đó giặt và sấy khô miếng lau nhà
Sau khi rô-bốt hoàn thành nhiệm vụ lau dọn và quay trở lại trạm sạc đa chức năng 
để sạc, trạm sạc đa chức năng sẽ bắt đầu tự động đổ bụi trong hộp chứa bụi. Sau 
đó giặt và sấy khô miếng lau.

4. Vệ sinh ngăn chứa nước đã qua sử dụng
Sau khi rô-bốt hoàn thành nhiệm vụ, vui lòng vệ sinh ngăn chứa nước đã qua sử 
dụng để tránh gây mùi hôi.

Lưu ý:
	· Nếu tắt chức năng tự động đổ bụi trong ứng dụng, trạm sạc đa chức năng sẽ 
không tự động đổ bụi trong hộp chứa bụi. 

	· Trạm sạc đa chức năng sẽ đổ bụi trong hộp chứa bụi theo cài đặt trong ứng 
dụng.

  Chỉ hút bụi
Bật chức năng hút bụi trong ứng dụng và rô-bốt sẽ tự động nhấc cụm lau nhà lên và 
bắt đầu hút bụi. 

  Lau sàn sau khi Hút bụi
Bật chức năng lau sau khi hút bụi trong ứng dụng và rô-bốt sẽ tự động nhấc cụm lau 
nhà lên để hút bụi trên sàn. Sau khi hút bụi xong, rô-bốt sẽ quay lại để đổ bụi khỏi 
hộp chứa bụi, sau đó bắt đầu lau nhà sau khi tự động hạ cụm lau nhà xuống. 

  Chỉ lau nhà
Bật chức năng lau nhà trong ứng dụng và rô-bốt sẽ tự động kiểm tra xem cụm lau 
nhà đã được lắp chưa. Nếu chưa, lắp thủ công cụm lau nhà, sau đó rô-bốt sẽ bắt 
đầu tự động lau. 
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Bộ phận Tần suất bảo trì Thời gian thay thế

Ngăn chứa nước đã 
qua sử dụng Sau mỗi lần sử dụng

/
Ngăn chứa nước sạch

2 tuần một lần

Chổi chính Cách 6 đến 12 tháng

Bộ lọc hộp chứa bụi  
Cách 3 đến 6 tháng

Chổi phụ

Khay giữ miếng lau /

Khay giặt giẻ

Mỗi tháng một lần /

Khu vực truyền tín 
hiệu trên trạm sạc đa 
chức năng

Điểm tiếp xúc sạc   

Lỗ thông hơi tự thu 
bụi

Bánh xe đa hướng

Cảm biến cạnh

Cảm biến khoảng 
cách laser (LDS)

Cảm biến laser vạch 
3D

Bộ phận Tần suất bảo trì Thời gian thay thế

Cảm biến nhận diện 
thảm

Mỗi tháng một lần
/

Cảm biến chống rơi

Bộ giảm chấn

Mặt bên dưới của  
rô-bốt

Hộp chứa bụi Vệ sinh khi cần thiết

Túi đựng bụi
/

Cách 2 đến 4 tháng

Miếng lau Cách 1 đến 3 tháng

Lưu ý: Tần suất thay thế sẽ tuỳ theo cách bạn sử dụng rô-bốt. Nếu xảy ra trường 
hợp ngoại lệ do hoàn cảnh đặc biệt thì bạn nên thay thế các bộ phận.

  Các bộ phận
Để đảm bảo rô-bốt luôn ở tình trạng tốt, bạn nên tham khảo cách sử dụng phụ kiện trong ứng dụng hoặc bảng sau để bảo dưỡng định kỳ.
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Đế khay giặt giẻ
1. Bật chức năng vệ sinh đế khay giặt giẻ trong ứng dụng và rô-bốt sẽ tự động 
rời khỏi trạm sạc đa chức năng. Lấy khay giặt giẻ ra và đợi cho nước đổ vào đáy 
trạm sạc đa chức năng.

3. Sau một lúc, trạm sạc đa chức năng sẽ tự động bơm nước đã qua sử dụng ra 
ngoài. Sau đó lau khô bằng vải mềm và để khô, rồi đặt khay giặt giẻ vào vị trí cũ.

2. Rửa sạch khay giặt giẻ bằng nước sạch và dùng công cụ làm sạch để vệ sinh 
phần đáy trạm sạc đa chức năng.

4. Sử dụng ứng dụng hoặc nhấn nhanh nút  trên rô-bốt để đưa rô-bốt quay trở 
lại trạm sạc đa chức năng.

Lưu ý: Trong quá trình lau dọn, không bắt rô-bốt quay trở lại trạm sạc đa chức năng.
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3. Lắp túi đựng bụi mới.

4. Lắp lại nắp ngăn chứa bụi.2. Loại bỏ bụi và mảnh vụn ra khỏi bộ lọc bằng vải khô.

Lưu ý: Kéo tay cầm lên trên để buộc kín túi nhằm ngăn bụi và mảnh vụn vô tình rơi 
ra ngoài.

Bảo dưỡng định kỳ

  Túi đựng bụi
1. Tháo nắp ngăn chứa bụi và loại bỏ túi đựng tụi.
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2. Mở nắp hộp chứa bụi, tháo bộ lọc rồi đổ bụi trong hộp chứa bụi đi như minh họa 
trong sơ đồ.

  Hộp chứa bụi và bộ lọc
1. Mở nắp rô-bốt và nhấn chốt để tháo hộp chứa bụi. 3. Gõ nhẹ vào phần hộc chứa bụi của bộ lọc để loại bỏ bụi bẩn.

4. Rửa hộp chứa bụi và bộ lọc bằng nước rồi để khô hoàn toàn trước khi lắp lại.

Lưu ý: Không cố làm sạch bộ lọc bằng bàn chải, ngón tay hoặc vật sắc nhọn để 
tránh hư hỏng.

Lưu ý:
	· Chỉ rửa hộp chứa bụi và bộ lọc bằng nước sạch. Không sử dụng bất kỳ chất tẩy 
rửa gì.

	· Chỉ sử dụng hộp chứa bụi và bộ lọc khi đã khô hoàn toàn.

24h
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2. Kéo hai đầu của nắp chổi như trong hình. Sử dụng công cụ làm sạch đi kèm để 
gỡ tất cả tóc rối dính trong chổi. Lắp lại hai đầu nắp chổi, sau đó lắp lại chổi. Nhấn 
vào khung bảo vệ chổi để chốt lại.

Bảo dưỡng định kỳ

  Chổi chính
1. Nhấn chốt khoá khay bảo vệ chổi vào trong để tháo khay bảo vệ chổi và nhấc 
chổi ra khỏi rô-bốt.

Lưu ý: Phao nổi trong ngăn chứa nước đã qua sử dụng là bộ phận có thể tháo rời 
được. Không dùng lực quá mạnh khi vệ sinh máy để tránh hư hỏng.

2. Rửa ngăn chứa nước đã qua sử dụng bằng nước sạch và dùng công cụ làm 
sạch đi kèm để vệ sinh thành trong của ngăn chứa nước đã qua sử dụng.

  Ngăn chứa nước đã qua sử dụng
1. Tháo ngăn chứa nước đã qua sử dụng, mở nắp và đổ nước đã qua sử dụng ra 
ngoài.
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  Chổi phụ
Tháo và vệ sinh chổi phụ. 

  Bánh xe đa hướng

Lưu ý:
	· Sử dụng dụng cụ như tuốc nơ vít nhỏ để tách trục và lốp của bánh xe đa hướng. 
Không dùng lực quá mạnh.

	· Vệ sinh bánh xe đa hướng dưới vòi nước chảy và lắp lại sau khi khô hoàn toàn.

  Khay giữ miếng lau
Tháo và vệ sinh khay giữ miếng lau.
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  Điểm tiếp xúc sạc và Khu vực truyền tín hiệu 
Làm sạch các điểm tiếp xúc sạc và khu vực truyền tín hiệu bằng vải khô mềm.

  Làm sạch lỗ thông hơi tự động
Làm sạch lỗ thông hơi tự động đổ bụi của rô-bốt và trạm sạc đa chức năng bằng 
vải khô mềm.

Bảo dưỡng định kỳ

  Cảm biến của rô-bốt
Lau cảm biến của rô-bốt bằng vải mềm khô như trong hình dưới đây:

Lưu ý: Vải ướt có thể làm hỏng các bộ phận nhạy cảm bên trong rô-bốt và trạm 
sạc đa chức năng. Vui lòng sử dụng vải khô để vệ sinh.

Cảm biến nhận 
diện thảm

Cảm biến chống rơi

Bộ giảm chấn

Cảm biến cạnh

Cảm biến khoảng 
cách laser (LDS)

Cảm biến laser vạch 3D 
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  Miếng lau
Tháo miếng lau ra khỏi khay giữ để thay mới.

  Pin
Rô-bốt sử dụng bộ pin lithium-ion hiệu suất cao. Đảm bảo sạc đầy pin để sử dụng 
hàng ngày nhằm duy trì hiệu suất tối ưu của pin. Nếu không sử dụng trong thời 
gian dài, hãy tắt nguồn và cất rô-bốt ở nơi thoáng mát. Để tránh gây hư hỏng do 
hết pin quá lâu, hãy sạc rô-bốt ít nhất ba tháng một lần.
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Vấn đề Giải pháp

Không bật được rô-bốt. Pin yếu. Sạc pin cho rô-bốt trên đế và thử lại.
Nhiệt độ pin quá thấp hoặc quá cao. Nên vận hành thiết bị ở nhiệt độ từ 32℉ (0°C) and 104℉ (40°C).

Sạc rô-bốt không vào.
Trạm sạc đa chức năng chưa được cắm điện, vui lòng đảm bảo cắm cả hai đầu dây nguồn của trạm sạc đa chức năng đúng cách.
Nếu tiếp xúc giữa các điểm tiếp xúc sạc trên trạm sạc đa chức năng và rô-bốt kém, vui lòng vệ sinh các điểm tiếp xúc sạc.
Kiểm tra dị vật trên đầu nối rô-bốt và loại bỏ nếu có.

Rô-bốt không kết nối được 
với Wi-Fi.

Mật khẩu mạng Wi-Fi không chính xác. Đảm bảo nhập đúng mật khẩu sử dụng để kết nối với mạng Wi-Fi.
Rô-bốt không hỗ trợ kết nối Wi-Fi 5 GHz. Đảm bảo đã kết nối rô-bốt với mạng Wi-Fi 2,4 GHz.
Tín hiệu Wi-Fi yếu. Đảm bảo rô-bốt đang ở trong khu vực có vùng phủ sóng Wi-Fi tốt.
Rô-bốt có thể chưa sẵn sàng để thiết lập cấu hình. Vui lòng thoát ra và vào lại ứng dụng, sau đó thử lại theo hướng dẫn.

Rô-bốt không xác định 
được vị trí và quay lại trạm 
sạc đa chức năng.

Trạm sạc đa chức năng bị ngắt điện hoặc bị di chuyển khi rô-bốt không có ở đó. Vui lòng kết nối trạm sạc đa chức năng với nguồn 
điện hoặc đặt rô-bốt lên trạm sạc đa chức năng để sạc.
Có quá nhiều chướng ngại vật xung quanh trạm sạc đa chức năng. Đặt trạm sạc đa chức năng ở khu vực thoáng hơn.
Di chuyển rô-bốt có thể khiến rô-bốt phải tự định vị lại và tạo lại bản đồ nếu định vị không thành công. Rô-bốt có thể không tự động 
quay lại nếu ở quá xa trạm sạc đa chức năng, trong trường hợp đó, bạn sẽ cần tự đặt rô-bốt trở lại.
Lau khu vực truyền tín hiệu trên trạm sạc đa chức năng để loại bỏ bụi hoặc mảnh vụn.

Rô-bốt bị kẹt trước trạm 
sạc đa chức năng và không 
quay lại được trạm sạc đa 
chức năng.

Loại bỏ tất cả chướng ngại vật trong phạm vi 5 cm bên trái và bên phải hoặc trong phạm vi 1,5 m phía trước trạm sạc đa chức 
năng để rô-bốt không bị cản trở.
Lối đi quay lại để sạc bị chặn, ví dụ: cửa đóng.
Rô-bốt có thể bị trượt nếu khu vực sàn phía trước trạm sạc đa chức năng quá ẩm ướt. Nếu vậy, hãy làm sạch nước thừa trước khi 
thử lại.
Bạn nên di chuyển trạm sạc đa chức năng đến một nơi khác và thử lại.
Đảm bảo tấm tạo dốc được lắp đặt đúng cách.

Không tắt được rô-bốt.

Không thể tắt rô-bốt khi đang sạc. Bạn nên di chuyển rô-bốt ra khỏi trạm sạc đa chức năng, sau đó nhấn và giữ nút nguồn trong 3 
giây để tắt rô-bốt.
Nếu không thể tắt rô-bốt bằng cách thực hiện bước 1, nhấn và giữ nút nguồn trong 10 giây để buộc rô-bốt phải tắt. Nếu vẫn không 
tắt được, vui lòng liên hệ với dịch vụ hỗ trợ sau bán hàng.

Xử lý sự cố
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Vấn đề Giải pháp

Tốc độ sạc chậm.
Mất khoảng 3,5 giờ để sạc đầy rô-bốt khi pin yếu.
Nếu vận hành rô-bốt ở khoảng nhiệt độ ngoài mức quy định, tốc độ sạc sẽ tự động chậm lại để kéo dài tuổi thọ của pin.
Các điểm tiếp xúc sạc trên cả rô-bốt và đế có thể bị bẩn, vui lòng lau bằng vải khô.

Rô-bốt ngày một ồn khi 
đang hoạt động.

Kiểm tra xem bộ lọc hộp chứa bụi có bị tắc không. Nếu có, hãy vệ sinh hoặc thay bộ lọc.
Vật cứng có thể mắc vào chổi chính hoặc hộp chứa bụi. Kiểm tra và loại bỏ mọi vật cứng.
Chổi chính hoặc chổi phụ có thể bị rối. Kiểm tra và loại bỏ mọi vật lạ
Chuyển chế độ hút sang Tiêu chuẩn hoặc Yên tĩnh.

Rô-bốt di chuyển không 
theo lộ trình đã định.

Nên thu dọn các đồ vật như dây nguồn và dép đi trong nhà trước khi sử dụng rô-bốt.
Bề mặt trơn ướt khiến bánh xe chính bị trơn trượt. Nên làm khô những nơi ẩm ướt trước khi sử dụng rô-bốt.
Lau các cảm biến laser vạch 3D trên rô-bốt bằng vải mềm sạch và khô để chúng luôn sạch sẽ và không bị cản trở.

Rô-bốt bỏ qua các phòng 
cần lau dọn.

Hãy đảm bảo mở cửa các phòng cần lau dọn.
Kiểm tra xem bậc cửa có cao hơn khoảng 2 cm hay không. Rô-bốt không thể trèo qua bậc cửa hoặc bậc thang cao.
Vị trí trước cửa phòng cần vệ sinh có thể ẩm ướt, trơn trượt khiến rô-bốt trượt bánh và hoạt động không bình thường. Vui lòng làm 
khô sàn nhà trước khi sử dụng rô-bốt.

Rô-bốt không tiếp tục dọn 
dẹp sau khi sạc.

Đảm bảo không đặt rô-bốt ở chế độ Không làm phiền (DND) để tránh rô-bốt không thể tiếp tục lau dọn.
Rô-bốt sẽ không tiếp tục lau dọn sau khi bạn tự đưa rô-bốt vào trạm sạc hay điều khiển rô-bốt để sạc thông qua ứng dụng hoặc 
nút .
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Vấn đề Giải pháp

Trạm không tự động làm 
sạch hộp chứa bụi.

Kiểm tra xem túi đựng bụi trong ngăn chứa bụi đã đầy chưa.
Nếu túi đựng bụi chưa đầy, hãy kiểm tra xem có vật cản nào trên lỗ thông hơi tự động đổ bụi của rô-bốt, trạm sạc đa chức năng 
hoặc hộp chứa bụi hay không. Nếu có, nhanh chóng vệ sinh phần bị kẹt.

Mực nước trong khay giặt 
giẻ không bình thường.

Kiểm tra xem nắp bịt trên ngăn chứa nước đã qua sử dụng có bị lỏng hoặc bị lắp sai hay không và lắp lại cho đúng. Nếu vẫn bị lỗi, 
vui lòng liên hệ với đội ngũ hỗ trợ sau bán hàng.
Ấn nhẹ ngăn chứa nước đã qua sử dụng xuống để đảm bảo lắp đúng vị trí.
Tháo khay giặt giẻ và kiểm tra xem lỗ thoát nước thải có bị tắc hay không và vệ sinh.
Kiểm tra nước lau. Không thêm bất kỳ dung dịch nào khác ngoài nước lau được nhà sản xuất cho phép.

Lỗ gắn khay giữ miếng lau 
bị nhô lên một cách không 
bình thường.

Vui lòng tháo lỗ gắn khay giữ miếng lau để kiểm tra xem liệu có bất kỳ vật thể bên ngoài bị kẹt trong đó hay không, và thử khởi 
động lại rô-bốt. Nếu vẫn bị lỗi, vui lòng liên hệ với đội ngũ hỗ trợ sau bán hàng.

Có nước bên dưới ngăn 
chứa nước sạch hoặc xung 
quang phần nắp.

Khi lấy ngăn chứa nước sạch, có thể sẽ còn một ít nước trong phần ống còn đọng lại dưới ngăn chứa hoặc quanh phần nắp. Đây 
là điều bình thường. Vui lòng lau bằng vải khô.

Để được hỗ trợ thêm, hãy liên hệ với chúng tôi qua https://global.dreametech.com
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  Rô-bốt

  Trạm sạc đa chức năng/đế sạc

Rô-bốt và trạm sạc đa chức năng/đế sạc

Mẫu máy RLD52SE

Thời gian sạc Khoảng 3,5 tiếng

Điện áp định mức 14,4 V 

Công suất định mức 75 W

Tần suất hoạt động 2400– 2483,5 MHz

Công suất đầu ra tối đa < 20 dBm

Lưu ý: Công suất định mức (trong quá trình sạc và sấy) được xác định bởi 
giá trị công suất trong quá trình hoạt động tối đa. 

Mẫu máy RCDE0302 / RCDE0302-2

Đầu vào định mức 220-240 V  50-60 Hz

Đầu ra định mức 20 V   2 A

Công suất định mức (trong lúc đổ bụi) 700 W

Công suất định mức (trong quá trình 
lau dọn) 40 W

Công suất định mức (trong quá trình 
sạc và sấy) 87 W   

Trong điều kiện sử dụng bình thường, cần để thiết bị này cách ăng-ten và cơ thể 
người dùng ít nhất 20 cm.

Tiêu thụ điện năng ở chế độ chờ: ≤ 0,5 W (trong vòng 15 phút sau khi rô-bốt rời trạm 
sạc đa chức năng/đế sạc)

Do nhu cầu bảo trì pin, thiết bị không có chế độ chờ hoặc trạng thái tương đương 
khác từ góc độ các yêu cầu chờ, chức năng quản lý điện năng hoặc khả năng hủy 
kích hoạt chế độ kết nối mạng không dây. Mức tiêu thụ điện năng của thiết bị có thể 
cao hơn các mẫu thiết bị khác đáp ứng các yêu cầu chức năng này.

  Trạm sạc đa chức năng
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Tất cả các sản phẩm có biểu tượng này đều là rác thải điện và điện tử (WEEE theo chỉ thị 2012/19/EU) không được thải bỏ chung với rác thải sinh hoạt 
chưa được phân loại. Thay vào đó, bạn nên bảo vệ sức khỏe con người và môi trường bằng cách gửi thiết bị thải bỏ tới điểm thu gom được chỉ định để 
tái chế rác thải điện và điện tử theo chỉ định của chính phủ hoặc chính quyền địa phương. Thải bỏ và tái chế đúng cách sẽ giúp ngăn ngừa những hậu quả 
tiêu cực tiềm ẩn đối với môi trường và sức khỏe con người. Vui lòng liên hệ với đơn vị lắp đặt hoặc chính quyền địa phương để biết thêm thông tin về địa 
điểm cũng như các điều khoản và điều kiện của các điểm thu gom đó.

Thông tin về WEEE

Thận trọng:  

Hướng dẫn tháo:  

Tháo pin và thải bỏ
Pin lithium-ion tích hợp có chứa các chất nguy hiểm cho môi trường. Trước khi thải bỏ pin, hãy đảm bảo việc tháo pin do các kỹ thuật viên có trình độ thực hiện và thải 
bỏ tại một cơ sở tái chế thích hợp.  
 – Bạn cần tháo pin ra khỏi thiết bị trước khi vứt bỏ;  
 – Thiết bị phải được ngắt khỏi nguồn điện chính khi tháo pin;  
 – Pin phải được xử lý an toàn.

Trước khi tháo pin, hãy ngắt nguồn điện và sử dụng càng nhiều pin càng tốt.  
Nên thải bỏ pin không dùng nữa tại cơ sở tái chế thích hợp.  
Không tiếp xúc với môi trường có nhiệt độ cao để tránh nguy cơ cháy nổ.  
Nếu quá lạm dụng, chất lỏng có thể bị rò ra khỏi pin. Nếu không may tiếp xúc, xả dưới nước và điều trị y tế.  

1. Lật ngược rô-bốt, sử dụng dụng cụ thích hợp để tháo các vít ở mặt sau của rô-bốt rồi tháo nắp.  
2. Rút phích cắm các cực giữa pin và bo mạch PCB để tháo pin.  
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	· เด็กอายุ กว่า 8 ปี หรอืบุคคลท่ีมีความบกพรอ่งทางรา่งกาย ประสาทสัมผัส สติปัญญา หรอื 
ประสบการณ์หรอืความรูจ้ำ�กัดไม่ควรใชผ้ลิตภัณฑ์น้ี โดยไม่ได้รบัการดแูลจากพ่อแม่หรอืผู้ปกครอง 
เพ่ือให้แน่ใจวา่การทำ�งานปลอดภัยและเพ่ือหลีกเล่ียงความเส่ียงใด ๆ ท่ีอาจเกิดขึน้ ห้ามเด็กทำ�ความ 
สะอาดและบำ�รงุรกัษาโดยไม่มีผู้ดแูล

	· เครือ่งน้ีใชกั้บเครือ่งจา่ยไฟท่ีให้มาพรอ้มกับเครือ่งเท่าน้ัน
	· หุ่นยนต์น้ีมีแบตเตอรีท่ี่ต้องเปล่ียนโดยผู้ท่ีมีความชำ�นาญเท่าน้ัน
	· เคลียรพ้ื์นท่ีท่ีจะทำ�ความสะอาด ห้ามเด็กเล่นกับผลิตภัณฑ์น้ี ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเด็กและสัตว์เล้ียง 
อยู่ห่างจากหุ่นยนต์ในระยะท่ีปลอดภัยในขณะท่ีหุ่นยนต์กำ�ลังทำ�งาน

	· ห้ามติดต้ัง ชารจ์ หรอืใชเ้ครือ่งในห้อง หรอืรอบ ๆ สระว่าย
	· ผลิตภัณฑ์น้ีใชส้ำ�หรบัการทำ�ความสะอาดพ้ืนในบ้านเท่าน้ัน ห้ามใชง้านกลางแจง้ บนพ้ืนผิวท่ีไม่ใชพ้ื่น  
หรอืในเชงิพาณิชย์หรอือุตสาหกรรม

	· ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหุ่นยนต์ทำ�งานได้อย่างถกูต้องในสภาพแวดล้อมท่ีเหมาะสม มิฉะน้ัน 
จะไม่สามารถใชง้านหุ่นยนต์น้ีได้

	· หากสายไฟเสียหาย ต้องเปล่ียนด้วยสายไฟพิเศษหรอืชดุประกอบท่ีมีจำ�หน่ายจากผู้ผลิตหรอื 
ตัวแทนบรกิาร

	· ห้ามใชหุ้่นยนต์ในบรเิวณท่ีอยู่เหนือระดับพ้ืนดินโดยไม่มีส่ิงกีดขวางป้องกันเอาไว้
	· ห้ามวางหุ่นยนต์กลับด้าน ห้ามใชฝ้าปิด LDS ฝาปิดหุ่นยนต์ หรอืกันชนเป็นท่ีจบัสำ�หรบัหุ่นยนต์
	· ใชหุ้่นยนต์ในสภาพแวดล้อมท่ีมีอุณหภูมิแวดล้อมสูงกว่า 0°C และ กว่า 40°C ตรวจสอบให้แน่ใจ 
ว่าไม่มีของเหลวหรอืสารเหนียวบนพ้ืน

เพ่ือหลีกเล่ียงการเกิดไฟฟ้าชอ็ต ไฟไหม้ หรอืการบาดเจบ็ท่ีเกิดจากการใชเ้ครือ่งอย่างไม่เหมาะสม โปรดอ่านคู่มือผู้ใชอ้ย่างละเอียดก่อนใชเ้ครือ่ง และเก็บไว้เพ่ือใชดู้ในอนาคต
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	· เพ่ือป้องกันความเสียหายหรอือันตรายจากการลาก ให้นำ�ส่ิงกีดขวางออกจากพ้ืน และถอดสายเคเบิล 
หรอืสายไฟบนพ้ืนท่ีทำ�ความสะอาดก่อนเปิดใชง้าน

	· นำ�ส่ิงของท่ีเปราะบางหรอืมีขนาดเล็กออกจากพ้ืนเพ่ือป้องกันไม่ให้หุ่นยนต์ชนและสรา้งความเสียหาย
	· เก็บเส้นผม น้ิวมือ และส่วนอ่ืน ๆ ของรา่งกายให้ห่างจากชอ่งดดูของหุ่นยนต์
	· เก็บเครือ่งมือทำ�ความสะอาดให้พ้นมือเด็ก
	· ห้ามใชง้านหุ่นยนต์ในห้องท่ีมีทารกหรอืเด็กนอนหลับอยู่
	· ห้ามวางเด็ก สัตว์เล้ียง หรอืส่ิงของใด ๆ ไว้บนหุ่นยนต์ ไม่ว่าหุ่นยนต์จะอยู่น่ิงหรอืเคล่ือนท่ีก็ตาม
	· สามารถเติมได้เฉพาะ สะอาดและ ยาทำ�ความสะอาดท่ีได้รบัการรบัรองอย่างเป็นทางการลงใน 
ถังเก็บ สะอาดเท่าน้ัน ห้ามเติมของเหลวอ่ืนใด เชน่ แอลกอฮอล์หรอื ยาฆ่าเชือ้ สามารถตรวจสอบ 
ถังอัตราส่วนของ ยาทำ�ความสะอาดต่อ สะอาดได้จากขวด ยาทำ�ความสะอาด เก็บ ยาทำ�ความ 
สะอาดให้พ้นมือเด็ก

	· ห้ามใชหุ้่นยนต์เพ่ือทำ�ความสะอาดวัตถท่ีุกำ�ลังไหม้ ห้ามใชหุ้่นยนต์หยิบของเหลวท่ีไวไฟหรอืติดไฟได้  
ก๊าซท่ีมีฤทธิกั์ดกรอ่น หรอืกรดหรอืตัวทำ�ละลายท่ีไม่มีการเจอืปน

	· ห้ามดดูวัตถแุข็งหรอืมีคม ห้ามใชอุ้ปกรณ์ในการหยิบวัตถ ุเชน่ ก้อนหิน กระดาษชิน้ใหญ ่หรอื 
ส่ิงของใด ๆ ท่ีอาจทำ�ให้อุปกรณ์อุดตัน

	· ต้องถอดปล๊ักออกจากเต้ารบัก่อนทำ�ความสะอาดหรอืบำ�รงุรกัษาเครือ่ง
	· อยา่เชด็หุน่ยนต์หรอืแท่นด้วยผ้าเปียกหรอืล้างด้วยของเหลวใดก็ตาม หลังจาก 
หลังจากหลังจากล้างทำ�ความสะอาดชิน้ส่วนแล้ว ให้เชด็ชิน้ส่วนให้แห้งก่อนติดต้ังใหม่และใชง้าน

	· โปรดใชผ้ลิตภัณฑ์น้ีตามคำ�แนะนำ�ในคู่มือผู้ใช ้ผู้ใชต้้องรบัผิดชอบต่อความสูญเสียหรอืความ 
เสียหายใด ๆ ท่ีเกิดขึ้นจากการใชผ้ลิตภัณฑ์น้ีอย่างไม่เหมาะสม
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แบตเตอรีแ่ละการชารจ์ 	· ห้ามใชแ้บตเตอรีห่รอืแท่นอ่ืน หุ่นยนต์สามารถใชไ้ด้กับแท่นชารจ์รุน่ RCDE0302 / RCDE0302-2 
เท่าน้ัน

	· ห้ามแยกชิน้ส่วน ซอ่มแซม หรอืดัดแปลงแบตเตอรีห่รอืแท่นด้วยตัวคณุเอง
	· ห้ามวางแท่นใกล้กับแหล่งความรอ้น
	· ห้ามใชผ้้าเปียกหรอืมือเปียกเชด็หรอืทำ�ความสะอาดจุดเชือ่มต่อการชารจ์ของแท่น
	· ห้ามท้ิงแบตเตอรีเ่ก่าอย่างไม่เหมาะสม ควรท้ิงแบตเตอรีท่ี่ไม่ต้องการท่ีโรงงานรไีซเคิลท่ีเหมาะสม
	· หากสายไฟเสียหายหรอืขาด ให้หยุดใชง้านทันทีและติดต่อฝ่ายบรกิารหลังการขาย
	· ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหุ่นยนต์ปิดอยู่ในขณะท่ีทำ�การขนส่งและหากเป็นไปได้เก็บไว้ในบรรจุภัณฑ์เดิม
	· หากไม่ได้ใชง้านหุ่นยนต์เป็นระยะเวลานาน ให้ชารจ์แบตเตอรีใ่ห้เต็ม จากน้ัน ปิดเครือ่งและเก็บใน 
ท่ีแหง้และเยน็ ชารจ์หุน่ยนต์อย่างน้อยทุก ๆ 3 เดือนเพ่ือหลีกเล่ียงการคายประจุแบตเตอรีม่ากเกินไป

	· เซน็เซอรเ์ลเซอรใ์นผลิตภัณฑ์น้ีตรงตามมาตรฐาน IEC 60825-1:2014/
EN 60825-1:2014/A11:2021 สำ�หรบัผลิตภัณฑ์เลเซอรค์ลาส 1 
โปรดหลีกเล่ียงการสัมผัสกับดวงตาโดยตรงระหว่างการใชง้าน

ผลิตภัณฑ์เลเซอรค์ลาส 1
ผลิตภัณฑ์เลเซอรส์ำ�หรบัผู้บรโิภค
EN 50689:2021

ขอ้มูลความปลอดภัยของ 
เลเซอร์
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ด้วยเหตน้ีุ Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ขอประกาศว่าอุปกรณ์วิทยุประเภท RLD52SE เป็นไปตามข้อบังคับท่ี 2014/53/EU 
ข้อความฉบับสมบูรณ์ของประกาศความสอดคล้องของสหภาพยุโรปมีอยู่ตามท่ีอยู่อินเทอรเ์น็ตต่อไปน้ี:https://global.dreametech.com
สำ�หรบัรายละเอียดเพ่ิมเติมของคู่มืออิเล็กทรอนิกส์ โปรดไปท่ี https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

สำ�หรบัใชใ้นท่ีรม่เท่าน้ัน

อ่านคู่มือการใชง้าน



866

TH

ส่ิงท่ีบรรจุอยู่ในแพ็กเกจ อุปกรณ์เสรมิอ่ืน ๆ

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

หุ่นยนต์ 

แท่นชารจ์

ผ้าถพ้ืูน × 2  
(ติดต้ังไว้ล่วงหน้า)

ท่ียึดผ้าถพ้ืูน × 2

คู่มือการใชง้านสายไฟ แผ่นทางลาด

ถงุเก็บฝุ่น × 2
(ติดต้ังไว้ล่วงหน้า 1 ชิน้)

แปรงด้านข้าง

แปรง TriCut
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หุ่นยนต์

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

 ปุ่มทำ�ความสะอาดเฉพาะจุด
	·	 กดเพ่ือเริม่การทำ�ความสะอาดเฉพาะจุด

  ปุ่มเปิด/ปิด / ทำ�ความสะอาด
	·	 กดค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเปิดหรอืปิด
	·	 กดเพ่ือเริม่ทำ�ความสะอาดหลังจากเปิดหุ่นยนต์

 ปุ่มกลับไปท่ีแท่น
	·	 กดเพ่ือส่งหุ่นยนต์กลับไปยังแท่น
	·	 กดค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือปิดฟังก์ชนัล็อกการป้องกันเด็ก 

ไฟแสดงสถานะ
	·	 สีขาวสว่างค้าง: การทำ�ความสะอาดหรอืการทำ�งานเสรจ็ส้ินแล้ว 
	·	 สีขาวกะพรบิเป็นจงัหวะ: กำ�ลังชารจ์ (ไม่ได้มีแบตเตอรี่ )
	·	 สีส้มสว่างค้าง: กำ�ลังรอ 
เม่ือแบตเตอรีเ่หลือน้อยหรอืหยุดชัว่คราวเม่ือแบตเตอรีเ่หลือน้อย

	·	 สีส้มกะพรบิเป็นจงัหวะ: กำ�ลังชารจ์ (แบตเตอร )
	·	 สีส้มกะพรบิ: เกิดข้อผิดพลาด

หมายเหตุ: 
	·	 กดปุ่มใดก็ได้บนหุ่นยนต์เพ่ือหยุดชัว่คราวในขณะท่ีหุ่นยนต์กำ�ลัง 
ทำ�ความสะอาดหรอืกลับไปชารจ์

	·	 ระบบล็อกป้องกันเด็กสามารถเปิดและปิดผ่านทางแอป ได้
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หุ่นยนต์และเซน็เซอร์

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

กล่องเก็บฝุ่น

ชุดถูพ้ืน
พ้ืนท่ีติดผ้าถพ้ืูน

ท่ียึดผ้าถพ้ืูน ผ้าถพ้ืูน

ฝาปิด

หน้าสัมผัสการชารจ์

ชอ่งท้ิงฝุ่นอัตโนมัติ

ปุ่มรเีซต็
·	 กดค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือ  

คืนค่าเป็นการต้ังค่า 
จากโรงงาน

ไฟแสดงสถานะ Wi-Fi

เซน็เซอรต์รวจจบัขอบ

เซน็เซอรกั์นตก

ล้อหลัก
แปรงหลัก

ล้อแบบหมุนรอบทิศทาง

ท่ีครอบแปรงหลัก

ล้อหลัก
ตัวล็อคท่ีครอบแปรง

รยูึดผ้าถพ้ืูน

แปรงด้านข้าง 

เซน็เซอรต์รวจจบัพรม

แผ่นกรอง

ด้ามจบัตัวกรอง

ชอ่งท้ิงฝุ่นอัตโนมัติ

คลิปหนีบฝาปิดกล่องเก็บฝุ่น

ตัวล็อคกล่องเก็บฝุ่น
ฝาปิดกล่องเก็บฝุ่น

ฝาครอบ LDS
เซน็เซอรเ์ลเซอรว์ัดระยะ (LDS)

เซน็เซอรเ์ลเซอรแ์บบเส้นสามมิติ
กันชน
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แท่น

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

แผ่นกรอง

ชอ่งถงุเก็บฝุ่น

กระดานล้าง

แผ่นทางลาด

ฝาปิดด้านบน

ถังเก็บ สะอาดถังเก็บ ท้ิง

ชอ่งท้ิงฝุ่นอัตโนมัติ

คลิปถังเก็บคลิปถังเก็บ

ลกูลอย ท่อ

แผ่นกรอง

ถัง ท่ีใชแ้ล้ว ถังเก็บ สะอาด

ฝุ่นตะกอน

ฝาปิดถังเก็บฝุ่น

ไฟแสดงสถานะ
	·	 สีขาวสว่างค้าง: 
ต่อแท่นเข้ากับไฟฟ้าแล้ว

	·	 สีส้มสว่างค้าง: แท่นเกิดข้อผิดพลาด

พ้ืนท่ีรบัส่งสัญญาณ

หน้าสัมผัสการชารจ์

ชอ่งเก็บสายไฟ
พอรต์ชารจ์
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ก่อนทำ�ความสะอาด โปรดย้ายส่ิงของท่ีไม่ม่ันคง เปราะบาง มีมูลค่า หรอืเป็นอันตรายออก 
และจดัเก็บสายเคเบิล ผ้า ของเล่น วัตถขุองแข็ง และของมีคมบนพ้ืนเพ่ือหลีกเล่ียงการพันกัน ขีดข่วน 
หรอืกระแทกโดยหุ่นยนต์และทำ�ให้เกิดการสูญเสีย

เปิดประตหู้องท่ีจะทำ�ความสะอาดและวางเฟอรนิ์เจอรใ์ห้เข้าท่ีเพ่ือให้มีพ้ืนท่ีว่างมากขึ้น เพ่ือป้องกันไม่ให้หุ่นยนต์สับสนพ้ืนท่ีท่ีต้องทำ�ความสะอาด อย่ายืนขวางหน้าหุ่นยนต์ ธรณีประต ู
โถงทางเดิน หรอืท่ีแคบ ๆ

ก่อนการทำ�ความสะอาด ให้วางแผงก้ันท่ีขอบบันไดและโซฟาเพ่ือให้หุ่นยนต์ทำ�งานได้อย่าง 
ปลอดภัยและราบรืน่

หมายเหตุ: 
	·	 เม่ือใชง้านหุ่นยนต์เป็นครัง้แรก ให้เดินตามหุ่นยนต์ไปรอบ ๆ ขณะทำ�ความสะอาดเพ่ือให้สามารถเก็บส่ิงกีดขวางท่ีอาจเกิดขึ้นได้ทันเวลา
	·	 ห้ามดดูวัตถท่ีุเป็นของแข็ง เชน่ ก้อนหิน ลกูเหล็ก และชิน้ส่วนของเล่น หรอืของมีคม เชน่ ขยะก่อสรา้ง เศษแก้ว และตะปู มิฉะน้ันอาจทำ�ให้พ้ืนเป็นรอยได้
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1. วางแท่นและเชือ่มต่อกับเต้ารบัไฟฟ้า
วางแท่นในตำ�แหน่งท่ีเปิดกว้างท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได้ซึ่งมีสัญญาณ Wi-Fi ท่ีดี เก็บวัตถใดก็ตาม 
ท่ีอยู่ด้านหน้าในระยะ 1.5 ม. และ 5 ซม. จากด้านข้างของแท่นไม่ว่าจะเป็นด้านใดก็ตามออกไป 
เสียบสายไฟเข้ากับแท่นแล้วเสียบเข้ากับเต้ารบั

3. ถอดแผ่นป้องกันหุ่นยนต์และติดต้ังชุดแปรงด้านขา้งและชุดถูพ้ืน

2. ติดต้ังแผ่นทางลาด

ก่อนใชง้าน

หมายเหตุ: 
	·	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีวัตถใุดขวางก้ันพ้ืนท่ีรบัส่งสัญญาณ
	·	 เพ่ือป้องกันไม่ให้มีคราบ บนพ้ืนไม้หรอืไม่ให้พรมเปียก 
แนะนำ�ให้วางแท่นบนพ้ืนกระเบื้องหรอืพ้ืนหินอ่อน ②

①

＞1.5 m

＞5 cm

＞5 cm

เสียบสายไฟด้านบนให้แน่นจนกระท่ังไฟ 
แสดงสถานะสว่างขึ้น

คลิปแปรงด้านข้าง
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4. เชือ่มต่อหุ่นยนต์เขา้กับแท่น
กดปุ่มเปิด/ปิดบนหุ่นยนต์ค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเปิดหุ่นยนต์์วางหุ่นยนต์ลงบนแท่นโดยให้ชดุถพ้ืูนหัน 
ไปทางกระดานล้าง จากน้ันคณุจะได้ยินเสียงการแจง้เตือนเม่ือหุ่นยนต์เชือ่มต่อกับแท่นได้สำ�เรจ็

ก่อนใชง้าน

หมายเหตุ: ขอแนะนำ�ให้ชารจ์หุ่นยนต์ให้เต็มก่อนท่ีจะเริม่ใชง้านเป็นครัง้แรก เม่ือแบตเตอรีห่มด
และไม่สามารถใชง้านหุ่นยนต์ได้ โปรดเชือ่มต่อหุ่นยนต์กับแท่นด้วยตนเองเพ่ือชารจ์แบตเตอรี่

5. เติม ลงในถัง สะอาด
นำ�ถัง สะอาดออกจากสถานีฐาน และเติม สะอาดลงในถัง จากน้ัน ติดต้ังกลับเข้าไปในแท่น

หมายเหตุ: ห้ามเติมรอ้นลงในถังเก็บเพราะอาจทำ�ให้ถังเก็บ เสียรปูทรงได้



873

TH

2. เพ่ิมอุปกรณ์
เปิดแอป Dreamehome แตะ 
"สแกนคิวอารโ์ค้ดเพ่ือเชือ่มต่อ" และสแกนคิวอารโ์ค้ดเดียวกันบนหุ่นยนต์อีกครัง้เพ่ือเพ่ิมอุปกรณ์ 
โปรดปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�เพ่ือส้ินสุดการเชอ่ื มต่อ Wi-Fi

การเชือ่มต่อกับแอป Dreamehome
1. ดาวน์โหลดแอป Dreamehome
สแกนคิวอารโ์ค้ดบนหุ่นยนต์ หรอื ค้นหา "Dreamehome" ใน App Storeเพ่ือดาวน์โหลดและ
ติดต้ังแอป

ไฟแสดงสถานะ Wi-Fi

·	 กะพรบิชา้ ๆ: 
กำ�ลังรอการเชือ่มต่อ

·	 กะพรบิอย่างรวดเรว็: 
กำ�ลังเชือ่มต่อ

·	 เปิด: เชือ่มต่อแล้ว

หมายเหตุ:
	· รองรบั Wi-Fi 2.4 GHz เท่าน้ัน

	· เน่ืองจากการอัปเกรดในซอฟต์แวรแ์อป การดำ�เนินการจรงิอาจแตกต่างจากคำ�แนะนำ�ในคู่มือน้ี 
โปรดทำ�ตามคำ�แนะนำ�ของแอปเวอรช์นัปัจจุบัน

คิวอารโ์ค้ด
คิวอารโ์ค้ด

หมายเหตุ: 
	· หากคณุต้องการรเีซต็ Wi-Fi ให้ทำ� ขั้นตอนท่ี 2 จากน้ัน ทำ�ตามคำ�แนะนำ�เพ่ือส้ินสุด 
การเชือ่มต่อ Wi-Fi

	· หากต้องการตัดการเชือ่มต่ออุปกรณ์จากเครอืข่าย Wi-Fi ให้กดปุ่มรเีซต็บนหุ่นยนต์ค้างไว้ 3 
วินาที
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  เปิด/ปิด
กดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเปิดหุ่นยนต์์ ไฟแสดงสถานะการทำ�งานควรจะสว่างขึ้น 
วางหุ่นยนต์ลงบนแท่น หุ่นยนต์จะเปิดโดยอัตโนมัติและเริม่การชารจ์ หากต้องการปิดหุ่นยนต์ 
ให้นำ�หุ่นยนต์ออกจากสถานีแท่น แล้วกดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้ 3 วินาที

  การสรา้งแผนท่ีแบบรวดเรว็

หลังจากกำ�หนดค่าเครอืข่ายในครัง้แรก ให้ทำ�ตามคำ�แนะนำ�ในแอปเพ่ือสรา้งแผนท่ีอย่างรวดเรว็ 
หุ่นยนต์จะเริม่ทำ�แผนท่ีโดยไม่ทำ�ความสะอาด เม่ือหุ่นยนต์กลับไปท่ีแท่น กระบวนการสรา้งแผนท่ี
จะเสรจ็สมบูรณ์และแผนท่ีจะถกูบันทึกโดยอัตโนมัติ

  หยุดชัว่คราว/พักเครือ่ง
เม่ือหุ่นยนต์กำ�ลังทำ�งาน ให้กดปุ่มใดก็ได้เพ่ือหยุดชัว่คราว หากหุ่นยนต์หยุดชัว่คราวนานกว่า  
10 นาที หุ่นยนต์จะเข้าสู่โหมดพักเครือ่งโดยอัตโนมัติ ไฟแสดงสถานะท้ังหมดบนหุ่นยนต์จะปิดลง 
กดปุ่มใดก็ได้บนหุ่นยนต์หรอืใชแ้อปเพ่ือเปิดใชง้านหุ่นยนต์

หมายเหตุ: หากหุ่นยนต์หยุดทำ�งานชัว่คราวและวางลงบนแท่น กระบวนการทำ�ความสะอาดใน 
ปัจจุบันจะส้ินสุดลง

  ทำ�ความสะอาดต่ออัตโนมัติ
หากแบตเตอรีเ่หลือน้อยเกินไป หุ่นยนต์จะกลับไปท่ีแท่นโดยอัตโนมัติเพ่ือทำ�การชารจ์ หลังจาก 
ชารจ์ถึงระดับแบตเตอรีท่ี่เหมาะสมแล้ว หุ่นยนต์จะกลับมาทำ�ความสะอาดต่อ

หมายเหตุ: หากต้องการใชฟั้งก์ชนัน้ี โปรดเปิดในแอป

  โหมดห้ามรบกวน (Do Not Disturb : DND)
เม่ือหุ่นยนต์ถกูต้ังค่าเป็นโหมดห้ามรบกวน (DND) หุ่นยนต์จะถกูป้องกันไม่ให้กลับมาทำ�ความ 
สะอาดต่อและไฟแสดงสถานะจะดับลง โหมด DND จะถกูปิดใชง้านตามค่าเริม่ต้นจากโรงงาน 
คณุสามารถใชแ้อปเพ่ือเปิดใชง้านโหมด DND หรอืแก้ไขชว่งเวลาของโหมด DND ได้ 
ตามค่าเริม่ต้นชว่งเวลา DND คือ 22:00 – 8:00 น.

หมายเหตุ:
	· แผนทำ�ความสะอาดตามกำ�หนดเวลาจะดำ�เนินไปตามปกติในชว่งระยะเวลา DND

	· หุ่นยนต์จะดำ�เนินการทำ�ความสะอาดต่อจากท่ีค้างไว้หลังจากชว่งเวลา DND ส้ินสุดลงุ

  การทำ�ความสะอาดเฉพาะจุด
เม่ือหุ่นยนต์กำ�ลังรอ ให้กดปุ่ม  ส้ันๆ เพ่ือเปิดใชง้านโหมดทำ�ความสะอาดเฉพาะจุด 
ในโหมดน้ี หุ่นยนต์จะทำ�ความสะอาดพ้ืนท่ีรปูทรงส่ีเหล่ียมจตัรุสัขนาด 1.5 x 1.5 เมตร 
บรเิวณโดยรอบของหุ่นยนต์และกลับสู่จุดเริม่ต้นเม่ือการทำ�ความสะอาดเฉพาะจุดเสรจ็ส้ินแล้ว

  การรสีตารต์หุ่นยนต์
หากหุ่นยนต์หยุดตอบสนองหรอืไม่สามารถปิดได้ ให้กดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้ 10 
วินาทีเพ่ือบังคับให้หุ่นยนต์ปิดการทำ�งาน จากน้ัน กดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเปิดหุ่นยนต์
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  ดูดฝุ่นและถูพ้ืน
หมายเหตุ: เม่ือใชช้ดุถพ้ืูนเป็นครัง้แรก หุ่นยนต์จะทำ�งาน "ดดูฝุ่นและถพ้ืูน" ตามค่าเริม่ต้น

1. เริม่ต้นการทำ�ความสะอาด
กดปุ่มเปิด/ปิดบนหุ่นยนต์ หรอืใชแ้อปเพ่ือให้หุ่นยนต์เริม่ทำ�งานต้ังแต่สถานีแท่น จากน้ัน 
หุ่นยนต์จะวางแผนเส้นทางการทำ�ความสะอาดท่ีเหมาะสมท่ีสุดและดำ�เนินการทำ�ความสะอาด 
ตามแผนท่ีท่ีสรา้งขึ้น

2. ล้างผ้าถูพ้ืนอัตโนมัติ
เม่ือทำ�ความสะอาด หุ่นยนต์จะกลับไปท่ีแท่นโดยอัตโนมัติเพ่ือล้างผ้าถพ้ืูนตามความถ่ีในการ 
ทำ�ความสะอาดผ้าถพ้ืูนท่ีระบุไว้ในแอป 

หมายเหตุ:
	· เพ่ือให้แน่ใจว่าหุ่นยนต์สามารถกลับไปยังแท่นได้อย่างง่ายดายหลังจากทำ�ความสะอาด 
ขอแนะนำ�ให้เริม่ต้นหุ่นยนต์จากแท่น

	· ผ้าถพ้ืูนจะทำ�ความสะอาดก่อนท่ีหุ่นยนต์จะเริม่ถ ูโปรดรอสักครู่

	· ห้ามเคล่ือนย้ายแท่น ถังเ สะอาด ถัง ท้ิง หรอืกระดานล้างในระหว่างการทำ�งาน
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3. ล้างกล่องเก็บฝุ่นโดยอัตโนมัติ และล้างผ้าถูพ้ืนให้แห้ง
หลังจากหุ่นยนต์ทำ�ความสะอาดเสรจ็และกลับไปท่ีแท่นเพ่ือทำ�การชารจ์  
แท่นจะเริม่เทกล่องเก็บฝุ่นโดยอัตโนมัติ จากน้ัน ล้างผ้าถพ้ืูนให้แห้ง

4. การทำ�ความสะอาดถัง ท้ิง
หลังจากหุ่นยนต์ทำ�งานเสรจ็แล้ว โปรดทำ�ความสะอาดถังถัง ท้ิงเพ่ือป้องกันกล่ินไม่พึงประสงค์

หมายเหตุ:
	· หากปิดฟังก์ชนัทำ�ความสะอาดอัตโนมัติในแอป แท่นจะไม่ล้างกล่องเก็บฝุ่นโดยอัตโนมัติ 

	· แท่นจะล้างกล่องเก็บฝุ่นตามการต้ังค่าท่ีกำ�หนดไว้ในแอป

  ดูดฝุ่นเท่าน้ัน
เปิดใชง้านฟังก์ชนัดดูฝุ่นในแอป และหุ่นยนต์จะยกชดุถพ้ืูนโดยอัตโนมัติและเริม่ดดูฝุ่น 

  ถูพ้ืนหลังจากดูดฝุ่น
เปิดใชง้านฟังก์ชนัถพ้ืูนหลังจากดดูฝุ่นในแอป 
และหุ่นยนต์จะยกชดุถพ้ืูนขึ้นโดยอัตโนมัติเพ่ือดดูฝุ่นบนพ้ืน หลังจากดดูฝุ่นเสรจ็แล้ว 
หุ่นยนต์จะกลับไปท่ีแท่นเพ่ือเทขยะท้ิง จากน้ันจะเริม่ถพ้ืูนหลังจากลดชดุถพ้ืูน 

  ถูพ้ืนเท่าน้ัน
เปิดใชง้านฟังก์ชนัถพ้ืูนเท่าน้ันในแอป แล้วหุ่นยนต์จะตรวจสอบว่ามีการติดต้ังชดุถพ้ืูนหรอืไม่ 
หากไม่มี โปรดติดต้ังชดุถพ้ืูนด้วยตนเอง จากน้ันหุ่นยนต์จะเริม่ถพ้ืูน 
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ชิน้ส่วน ความถ่ีในการบำ�รงุรกัษา ระยะเวลาการเปล่ียน

ถัง ท้ิง หลังการใชง้านแต่ละครัง้
/

ถัง สะอาด

ทุก 2 สัปดาห์

แปรงหลัก ทุก 6 ถึง 12 เดือน

ตัวกรองของกล่องเก็บฝุ่น  
ทุก 3 ถึง 6 เดือน

แปรงด้านข้าง

ท่ียึดผ้าถพ้ืูน /

กระดานล้าง

เดือนละครัง้ /

พ้ืนท่ีส่งสัญญาณของแท่น

หน้าสัมผัสการชารจ์   

ชอ่งท้ิงฝุ่นอัตโนมัติ

ล้อแบบหมุนรอบทิศทาง

เซน็เซอรต์รวจจบัขอบ

เซน็เซอรเ์ลเซอรว์ัดระยะ (LDS)

เซน็เซอรเ์ลเซอรแ์บบเส้นสามมิติ

ชิน้ส่วน ความถ่ีในการบำ�รงุรกัษา ระยะเวลาการเปล่ียน

เซน็เซอรต์รวจจบัพรม

เดือนละครัง้
/

เซน็เซอรกั์นตก

กันชน

ด้านล่างของหุ่นยนต์

กล่องเก็บฝุ่น ทำ�ความสะอาดเท่าท่ีจำ�เป็น

ถงุเก็บฝุ่น
/

ทุก 2 ถึง 4 เดือน

ผ้าถพ้ืูน ทุก 1 ถึง 3 เดือน

หมายเหตุ: ระยะเวลาการเปล่ียนอะไหล่ขึน้อยูกั่บความเหมาะสมของสถานการณ์และการใชง้านจรงิเป็นหลัก

  ชิน้ส่วน
เพ่ือให้หุ่นยนต์อยู่ในสภาพดี ขอแนะนำ�ให้อ้างอิงถึงการใชอุ้ปกรณ์เสรมิในแอปหรอืตารางต่อไปน้ีสำ�หรบัการบำ�รงุรกัษาตามปกติ
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กระดานล้าง
1. เปิดใชง้านฟังก์ชนัการทำ�ความสะอาดกระดานล้างในแอป และหุ่นยนต์จะออกจากแท่น 
โดยอัตโนมัติ ถอดกระดานล้างออกและรอให้ เต็มด้านล่างของแท่น

3. หลังจากน้ันครูห่น่ึง แท่นจะสูบ ท่ีใชแ้ล้วออกโดยอัตโนมัติ จากน้ันเชด็ให้แห้งด้วยผ้าขนหนูแห้ง 
 แล้วใส่กระดานล้างกลับเข้าท่ี

2. ล้างกระดานล้างด้วย สะอาด และใชเ้ครือ่งมือทำ�ความสะอาดท่ีให้มาด้วยเพ่ือทำ�ความสะอาด 
ด้านล่างของแท่น

4. ใชแ้อปหรอืกดปุ่ม  บนหุ่นยนต์ เพ่ือให้หุ่นยนต์กลับไปท่ีแท่น

หมายเหตุ: ระหว่างการทำ�ความสะอาด ห้ามส่ังหุ่นยนต์กลับไปท่ีแท่นโดยเด็ดขาด
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3. ติดต้ังถงุเก็บฝุ่นอันใหม่

4. ติดต้ังฝาปิดถังเก็บฝุ่นกลับเข้าท่ี2. นำ�ฝุ่นและเศษผงออกจากตัวกรองด้วยผ้าขนหนูแห้ง

หมายเหตุ: 
การดึงด้ามจบัขึ้นด้านบนจะเป็นการปิดปากถงุเพ่ือป้องกันไม่ให้ฝุ่นและเศษขยะหลดุออกมาโดยไม่ต้ังใจ

การบำ�รงุรกัษาตามรอบปกติ

  ถุงเก็บฝุ่น
1. ถอดฝาปิดถังเก็บฝุ่นออกและท้ิงถงุเก็บฝุ่น
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2. เปิดฝาปิดกล่องเก็บฝุ่นและถอดตัวกรองออก จากน้ันเทฝุ่นออกจากกล่องเก็บฝุ่นตามท่ี 
แสดงในแผนภาพ

  ตัวกรองและกล่องเก็บฝุ่น
1. เปิดฝาปิดหุ่นยนต์ และกดคลิปกล่องเก็บฝุ่นเพ่ือถอดกล่องเก็บฝุ่นออกมา 3. ค่อยๆเขย่าตัวกรองเพ่ือขจดัส่ิงสกปรก

4. ล้างกล่องเก็บฝุ่นและตัวกรองด้วย สะอาดแล้วเชด็ให้แห้งก่อนติดต้ังใหม่

หมายเหตุ: อย่าพยายามทำ�ความสะอาดตัวกรองด้วยแปรง น้ิวมือ หรอืของมีคม เพ่ือป้องกันการ 
เกิดความเสียหาย

หมายเหตุ:
	· ล้างกล่องเก็บฝุ่นและตัวกรองด้วย สะอาดเท่าน้ัน ห้ามใชผ้งซกัฟอกทุกประเภท
	· ใชก้ล่องเก็บฝุ่นและตัวกรองก็ต่อเม่ืออุปกรณ์เหล่าน้ีแห้งสนิทแล้วเท่าน้ัน

24h
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2. ดึงปลายท่ีครอบแปรงท้ังสองด้านออกดังภาพตัวอย่าง 
ใชแ้ปรงปัดฝุ่นท่ีให้มาเพ่ือกำ�จดัเส้นผมท่ีพันกันอยู่ในแปรง 
ติดต้ังฝาครอบแปรงกลับเข้าท่ีปลายท้ังสองด้านของแปรง จากน้ัน ติดต้ังแปรงกลับเข้าไปใหม่ 
กดท่ีครอบนแปรงเพ่ือล็อกให้เข้าท่ี

การบำ�รงุรกัษาตามรอบปกติ

  แปรงหลัก
1. กดท่ีล็อคฝาครอบแปรงเข้าด้านในเพ่ือถอดท่ีครอบแปรงออกและดึงแปรงออกจากหุ่นยนต์

หมายเหตุ: ลกูลอยในถัง ท้ิงเป็นส่วนท่ีสามารถถอดออกได้ อย่าใชแ้รงมากเกินไปเม่ือทำ� 
ความสะอาดเพ่ือหลีกเล่ียงการเกิดความเสียหาย

2. ล้างถังเก็บ ใชแ้ล้วด้วย สะอาด และใชเ้ครือ่งมือทำ�ความสะอาดท่ีให้มาเพ่ือทำ�ความ 
สะอาดผนังด้านในของถังเก็บ ใชแ้ล้ว

  ถัง ท่ีใชแ้ล้ว
1. ถอดถังเก็บ ใชแ้ล้ว เปิดฝาแล้วเท ท่ีใชแ้ล้วออก
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  แปรงด้านขา้ง
ถอดและทำ�ความสะอาดแปรงด้านข้าง 

  ล้อแบบหมุนรอบทิศทาง

หมายเหตุ:
	· ใชเ้ครือ่งมือ เชน่ ไขควงขนาดเล็ก เพ่ือแยกเพลาและยางของล้อแบบรอบทิศทาง 
โปรดระมัดระวังอย่าออกแรงมากเกินไป

	· ล้างล้อแบบรอบทิศทางด้วย สะอาด แล้วใส่กลับเข้าไปใหม่หลังจากท่ีทำ�ให้แห้งสนิทแล้ว

  ท่ียึดผ้าถูพ้ืน
ถอดและทำ�ความสะอาดท่ียึดผ้าถพ้ืูน
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  หน้าสัมผัสการชารจ์และพ้ืนท่ีส่งสัญญาณ 
ทำ�ความสะอาดหน้าสัมผัสการชารจ์และพ้ืนท่ีส่งสัญญาณด้วยผ้าขนหนูแห้ง

  ชอ่งท้ิงฝุ่นอัตโนมัติ 
ทำ�ความสะอาดชอ่งเทฝุ่นอัตโนมัติของหุ่นยนต์และแท่นด้วยผ้าขนหนูแห้ง

การบำ�รงุรกัษาตามรอบปกติ

  เซน็เซอรหุ่์นยนต์
เชด็เซน็เซอรข์องหุ่นยนต์โดยใชผ้้าขนหนูแห้ง ดังภาพตัวอย่าง:

หมายเหตุ: 
ผ้าเปียกสามารถสรา้งความเสียหายให้แก่ส่วนประกอบท่ีละเอียดอ่อนภายในหุ่นยนต์และแท่นได้ 
โปรดใชผ้้าขนหนูแห้งในการทำ�ความสะอาด

เซน็เซอรต์รวจจบัพรม

เซน็เซอรกั์นตก

กันชน

เซน็เซอรต์รวจจบัขอบ

เซน็เซอรเ์ลเซอรว์ัดระยะ 
(LDS)

เซน็เซอรเ์ลเซอรแ์บบเส้นสามมิติ 
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  ผ้าถูพ้ืน
ถอดผ้าถพ้ืูนออกจากท่ียึดผ้าถพ้ืูนเพ่ือเปล่ียนใหม่

  แบตเตอรี่
หุ่นยนต์มีชดุแบตเตอรีลิ่เทียมไอออนประสิทธภิาพสูงบรรจุอยู่ภายใน 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแบตเตอรีย่ังคงชารจ์ไว้อย่างดีสำ�หรบัการใชง้านทุกวันเพ่ือรกัษาประสิทธภิาพ 
แบตเตอรีท่ี่ดีท่ีสุด หากไม่ได้ใชง้านหุ่นยนต์เป็นระยะเวลานาน ให้ปิดและนำ�ไปเก็บ 
เพ่ือป้องกันความเสียหายจากการคายประจุมากเกินไป โปรดชารจ์หุ่นยนต์อย่างน้อยทุก ๆ สามเดือน
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ปัญหา วิธกีารแก้ไข

ไม่สามารถเปิดใชง้านหุ่นยนต์ได้ แบตเตอรี่  ชารจ์หุ่นยนต์บนแท่น จากน้ัน ลองอีกครัง้
อุณหภูมิของแบตเตอรี่ หรอืสูงเกินไป ขอแนะนำ�ให้ใชง้านหุ่นยนต์ท่ีอุณหภูมิระหว่าง 32°F (0°C) ถึง 104°F (40°C)

ไม่สามารถชารจ์หุ่นยนต์ได้
แท่นไม่ได้เชือ่มต่อกับแหล่งจา่ยไฟ โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เสียบปลายสายไฟท้ังสองด้านอย่างถกูต้องแล้ว
จุดเชือ่มต่อระหว่างจุดเชือ่มต่อการชารจ์บนแท่นและหุ่นยนต์ไม่ดี โปรดทำ�ความสะอาดหน้าจุดเชือ่มต่อการชารจ์
ตรวจสอบว่ามีส่ิงแปลกปลอมอยู่ท่ีขั้วต่อของหุ่นยนต์หรอืไม่ เพ่ือกำ�จดัออกไป

หุ่นยนต์เชือ่มต่อกับ Wi-Fi ล้มเหลว

รหัสผ่านเครอืข่าย Wi-Fi ไม่ถกูต้อง ตรวจสอบให้แน่ใจว่ารหัสผ่านท่ีใชเ้ชือ่มต่อกับเครอืข่าย Wi-Fi ของคณุถกูต้อง
หุ่นยนต์ไม่รองรบัการเชือ่มต่อ Wi-Fi 5 GHz ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหุ่นยนต์เชือ่มต่อกับการเชือ่มต่อ Wi-Fi 2.4 GHz
สัญญาณ Wi-Fi ไม่เสถียร ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหุ่นยนต์อยู่ในพ้ืนท่ีท่ีมีสัญญาณ Wi-Fi เสถียรและราบรืน่
หุ่นยนต์อาจไม่พรอ้มสำ�หรบัการการต้ังค่า โปรดออกและเข้าแอปใหม่ จากน้ัน ลองอีกครัง้ตามคำ�แนะนำ�

หุ่นยนต์ไม่สามารถค้นหาและกลับไปท่ีแท่นได้

แท่นถกูตัดการเชือ่มต่อจากไฟฟ้าหรอืถกูเคล่ือนย้ายเม่ือหุ่นยนต์ไม่ได้อยู่บนแท่นแล้ว 
โปรดเชือ่มต่อแท่นกับแหล่งจา่ยไฟหรอืวางหุ่นยนต์บนแท่นเพ่ือทำ�การชารจ์
มีส่ิงกีดขวางรอบ ๆ แท่นมากเกินไป โปรดวางแท่นในพ้ืนท่ีโล่ง
การเคล่ือนย้ายหุ่นยนต์อาจทำ�ให้หุ่นยนต์เปล่ียนตำ�แหน่งตัวเอง 
และจะสรา้งแผนท่ีใหม่หากการวางตำ�แหน่งใหม่ล้มเหลว หากหุ่นยนต์อยู่ห่างจากแท่นมากเกินไป 
หุ่นยนต์อาจไม่สามารถกลับมาได้เองโดยอัตโนมัติ ซึ่งในกรณีน้ี คณุต้องวางหุ่นยนต์ลงบนแท่นด้วยตนเอง
เชด็พ้ืนท่ีรบัส่งสัญญาณบนแท่นเพ่ือขจดัฝุ่นหรอืส่ิงสกปรก

หุ่นยนต์ติดอยู่หน้าแท่นและไม่สามารถกลับเข้าแท่นได้

นำ�ส่ิงกีดขวางภายในระยะ 5 ซม. ทางด้านซา้ยและขวา หรอืภายในระยะ 1.5 ม. ท่ีด้านหน้าของแท่นออก 
เพ่ือป้องกันส่ิงกีดขวางรบกวนการทำ�งานของหุน่ยนต์
เส้นทางสำ�หรบัการกลับสู่การชารจ์ถกูปิดก้ัน เชน่ ประตถูกูปิดอยู่ 
หุ่นยนต์อาจล่ืนไถลได้หากพ้ืนด้านหน้าแท่นเปียกมากเกินไป หากเป็นเชน่น้ัน ให้เชด็คราบ ออกก่อนแล้วลองอีกครัง้
ขอแนะนำ�ให้ย้ายแท่นไปท่ีอ่ืนแล้วลองอีกครัง้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแผ่นทางลาดได้รบัการติดต้ังอย่างถกูวิธี

การแก้ไขปัญหา
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ปัญหา วิธกีารแก้ไข

หุ่นยนตไม่ปิดเครือ่งขณะชารจ์

ไม่สามารถปิดหุ่นยนต์ในขณะท่ีกำ�ลังชารจ์ ขอแนะนำ�ให้ย้ายหุ่นยนต์ออกจากสถานีแท่น จากน้ัน กดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้เป็นเวลา 3 
วินาทีเพ่ือปิดหุ่นยนต์
หากไม่สามารถปิดหุ่นยนต์ตามขั้นตอนท่ี 1 ได้ ให้กด ปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้ 10 วินาทีเพ่ือบังคับปิดหุ่นยนต์ หากยังคงพบปัญหา 
โปรดติดต่อฝ่ายบรกิารหลังการขาย

ชารจ์ชา้

เม่ือแบตเตอรีเ่หลือน้อยจะใชเ้วลาประมาณ 3.5 ชัว่โมงในการชารจ์หุ่นยนต์จนเต็ม
 หากคณุใชง้านหุ่นยนต์ท่ีอุณหภูมินอกเหนือจากชว่งท่ีกำ�หนด 
ความเรว็ในการชารจ์จะชา้ลงโดยอัตโนมัติเพ่ือยืดอายุการใชง้านแบตเตอรี่
หน้าสัมผัสการชารจ์ของท้ังหุ่นยนต์และแท่นอาจสกปรก โปรดเชด็ด้วยผ้าขนหนูแห้ง

เกิดเสียงดังในขณะท่ี 
หุ่นยนต์กำ�ลังทำ�งาน

ตรวจสอบว่าตัวกรองกล่องเก็บฝุ่นอุดตันหรอืไม่ หากใช ่โปรดทำ�ความสะอาดหรอืเปล่ียนใหม่
วัตถท่ีุเป็นของแข็งอาจติดอยู่ในแปรงหลักหรอืกล่องเก็บฝุ่น ตรวจสอบและนำ�วัตถแุข็งออก
แปรงหลักหรอืแปรงด้านข้างอาจพันกันได้ ตรวจสอบและนำ�วัตถแุปลกปลอมออก
เปล่ียนโหมดการดดูเป็นมาตรฐานหรอืเงียบ

หุ่นยนต์ไม่เคล่ือนท่ีตาม 
เส้นทางท่ีกำ�หนดไว้

ควรเก็บวัตถตุ่าง ๆ เชน่ สายไฟและรองเท้าแตะก่อนใชง้านหุ่นยนต์
การทำ�งานบนพ้ืนผิวท่ีเปียกล่ืนอาจทำ�ให้ล้อหลักล่ืนไถลได้ ขอแนะนำ�ให้เชด็บรเิวณท่ีเปียกชืน้ให้แห้งก่อนใชง้านหุ่นยนต์
เชด็หน้าต่างกันชนบนหุ่นยนต์ด้วยผ้าขนหนูเพ่ือรกัษาความสะอาดและป้องกันการอุดตัน

หุ่นยนต์ไม่ทำ�ความสะอาด 
ห้องท่ีกำ�หนดไว้

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าประตหู้องท่ีจะทำ�ความสะอาดเปิดอยู่
ตรวจสอบว่ามีธรณีประตท่ีูประตหู้องสูงกว่าประมาณ 2 ซม. หรอืไม่ 
หุ่นยนต์ไม่สามารถข้ามธรณีประตหูรอืขั้นบันไดท่ีสูงกว่าท่ีกำ�หนดได้
บรเิวณหน้าห้องท่ีจะทำ�ความสะอาดอาจเปียกและล่ืน ทำ�ให้หุ่นยนต์ล่ืนไถลและทำ�งานผิดปกติได้ 
โปรดเชด็พ้ืนให้แห้งก่อนใชง้านหุ่นยนต์
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ปัญหา วิธกีารแก้ไข

หุ่นยนต์ไม่ทำ�ความสะอาด 
ต่อหลังชารจ์แบตเตอรี่

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่ได้ต้ังค่าหุ่นยนต์เป็นโหมดห้ามรบกวน (Do Not Disturb: DND) ซึ่งจะทำ�ให้ไม่สามารถทำ�ความสะอาดต่อได้
หุ่นยนต์จะไม่กลับมาทำ�ความสะอาดหลังจากท่ีคณุวางหุ่นยนต์ด้วยตนเองบนแท่นหรอืส่งหุ่นยนต์ไปชารต์ผ่านแอปหรอืปุ่ม 

แท่นไม่สามารถล้างกล่องเก็บฝุ่นได้โดยอัตโนมัติ
ตรวจสอบว่าถงุเก็บฝุ่นในถังเก็บฝุ่นเต็มหรอืไม่
หากถงุเก็บฝุ่นไม่เต็ม ให้ตรวจสอบว่ามีส่ิงกีดขวางท่ีชอ่งเทฝุ่นอัตโนมัติของหุ่นยนต์ แท่น หรอืกล่องเก็บฝุ่นหรอืไม่ 
หากมีให้เก็บส่ิงกีดขวางออก

ระดับ ในกระดานล้างผิดปกติ

ตรวจสอบว่าซลีบนถังเก็บ ท่ีใชแ้ล้วหลวมหรอืติดต้ังไม่ถกูต้องหรอืไม่ หากเป็นเชน่น้ันให้รเีซต็ด้วยตนเอง หากยังคงพบปัญหา 
โปรดติดต่อทีมบรกิารหลังการขาย
กดถัง ท่ีใชแ้ล้วเบา ๆ เพ่ือให้แน่ใจว่าติดต้ังถกูต้อง
นำ�กระดานล้างออกและตรวจสอบว่าท่อระบาย เสียอุดตันหรอืไม่และทำ�ความสะอาด
ตรวจสอบ ยาทำ�ความสะอาด ห้ามเติมของเหลวอ่ืนใดนอกเหนือจาก ยาทำ�ความสะอาดท่ีได้รบัการรบัรองอย่างเป็นทางการ

ท่ียึดผ้าถพ้ืูนยกขึ้นอย่างผิดปกติ โปรดถอดท่ียึดผ้าถพ้ืูนออกเพ่ือตรวจสอบว่ามีส่ิงแปลกปลอมติดอยู่หรอืไม่ และลองรสีตารท์หุ่นยนต์ หากยังคงพบปัญหา 
โปรดติดต่อทีมบรกิารหลังการขาย

มี อยู่ใต้ถังเก็บ สะอาดหรอืบรเิวณซลี เม่ือนำ�ถังเก็บ สะอาดออกมาแล้ว อาจมี ในท่อบางส่วนเหลืออยู่ใต้ถังหรอืรอบ ๆ ซลี น่ีเป็นเรือ่งปกติ โปรดใชผ้้าแห้งเชด็

เสำ�หรบัการสนับสนุนเพ่ิมเติม โปรดติดต่อเราทาง https://global.dreametech.com
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  หุ่นยนต์

  แท่น/แท่นชารจ์ไฟ

  หุ่นยนต์และแท่น/แท่นชารจ์ไฟ

รุน่ RLD52SE

เวลาในการชารจ์ ประมาณ 3.5 ชัว่โมง

อัตราแรงดันไฟฟ้า 14.4 V 

อัตรากำ�ลังไฟ 75 W

ความถ่ีในการทำ�งาน 2400 – 2483.5 MHz

กำ�ลังเอาต์พุตสูงสุด < 20 dBm

หมายเหตุ: อัตรากำ�ลังไฟ (ระหว่างการชารจ์ทำ�ให้แห้ง) 
ถกูกำ�หนดโดยค่ากำ�ลังไฟฟ้าในชว่งท่ีโหลดเต็ม 

รุน่ RCDE0302 / RCDE0302-2

อัตราอินพุต 220 - 240 V  50 - 60 Hz

อัตราเอาต์พุต 20V  2A

อัตรากำ�ลังไฟ (ระหว่างการเทฝุ่น) 700 W

อัตรากำ�ลังไฟ (ระหว่างการทำ�ความสะอาด) 40 W

อัตรากำ�ลังไฟ (ระหว่างการชารจ์ทำ�ให้แห้ง) 87 W

ภายใต้สภาพการใชง้านปกติ ควรแยกอุปกรณ์น้ีออกจากกัน โดยมีระยะห่างระหว่างเสาอากาศกับ 
รา่งกายของผู้ใชอ้ย่างน้อย 20 ซม.การใชพ้ลังงานในโหมดสแตนด์บาย: ≤0.5 W (ภายใน 15 นาทีหลังจากท่ีหุ่นยนต์ออกจากสถานีแ

ท่น/แท่นชารจ์ไฟ)

อุปกรณ์ไม่มีโหมดสแตนด์บายหรอืสถานะอ่ืนๆ ท่ีเทียบเท่าในแง่ของข้อกำ�หนดการสแตนด์บาย 
ฟังก์ชนัการจดัการพลังงาน หรอืความสามารถในการปิดการใชง้านการเชือ่มต่อเครอืข่ายไรส้ายเน่ือง
จากความต้องการการบำ�รงุรกัษาแบตเตอรี ่การใชพ้ลังงานของอุปกรณ์มีแนวโน้มว่าจะสูงกว่าอุป
กรณ์รุน่อ่ืนๆ ท่ีตอบสนองความต้องการของฟังก์ชนัเหล่าน้ี

  แท่น
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ผลิตภัณฑ์ท้ังหมดท่ีมีสัญลักษณ์น้ีเป็นขยะอิเล็กทรอนิกส์ (WEEE ตามข้อบังคับท่ี 2012/19/EU)  
ซึ่งไม่ควรปะปนกับขยะในครวัเรอืนท่ีไม่ได้แยกประเภท กรณุานำ�อุปกรณ์ของคณุไปยังจุดรวบรวมขยะุอิเล็กทรอนิกส์ท่ีกำ�หนด 
ซึ่งต้ังโดยรฐับาลหรอืหน่วยงานท้องถ่ิน การกำ�จดัและการรไีซเคิลท่ีถกูต้องจะชว่ยป้องกันผลเสียท่ีอาจเกิดขึ้นกับส่ิงแวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์ 
โปรดติดต่อผู้ติดต้ังหรอืเจา้หน้าท่ีท้องถ่ินเพ่ือขอข้อมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับสถานท่ี ตลอดจนข้อกำ�หนดและเง่ือนไขของจุดรวบรวมดังกล่าว

ขอ้มูล WEEE

ขอ้ควรระวัง:  

คู่มือการถอด:  

การท้ิงและการถอดแบตเตอรี่

แบตเตอรีลิ่เทียมไอออนในตัวมีสารท่ีเป็นอันตรายต่อส่ิงแวดล้อม ก่อนท้ิงแบตเตอรี ่ตรวจสอบให้แน่ใจว่าชา่งผู้ชำ�นาญการได้ถอดแบตเตอรีอ่อกแล้วนำ�ไปท้ิงท่ีโรงงานรไีซเคิลท่ีเหมาะสม  
 – ต้องถอดแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งก่อนท่ีจะท้ิง  
 – ต้องถอดอุปกรณ์ออกจากแหล่งจา่ยไฟหลักเม่ือถอดแบตเตอรีอ่อก  
 – ควรท้ิงแบตเตอรีอ่ย่างปลอดภัย

ก่อนถอดแบตเตอรี ่ให้ถอดสายไฟออกและปล่อยให้แบตเตอรีห่มดให้มากท่ีสุด  
ควรท้ิงแบตเตอรีท่ี่ไม่ต้องการท่ีโรงงานรไีซเคิลท่ีเหมาะสม  
อย่าให้อยู่ในสภาพแวดล้อมท่ีมีอุณหภูมิสูงเพ่ือหลีกเล่ียงความเส่ียงจากการระเบิด  

ภายใต้สภาวะท่ีไม่เอ้ืออำ�นวย ของเหลวอาจรัว่ไหลออกมาจากแบตเตอรี ่หากมีการสัมผัสเกิดขึ้น ให้ล้างออกด้วย และขอความชว่ยเหลือจากแพทย์  

1. พลิกหุ่นยนต์ ใชเ้ครือ่งมือท่ีเหมาะสมเพ่ือถอดสกรท่ีูด้านหลังของหุ่นยนต์ จากน้ัน ถอดฝาปิดออก  
2. ถอดขั้วระหว่างแบตเตอรีแ่ละบอรด์ PCB เพ่ือถอดแบตเตอรีอ่อก  
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Pembatasan 
Penggunaan

Informasi Keamanan

	· Sebaiknya produk ini tidak digunakan oleh anak-anak di bawah umur 8 tahun 
atau orang yang mengidap kelainan fisik, indra, intelektual, atau kurangnya 
pengalaman atau pengetahuan tanpa pengawasan dari orang tua atau wali 
untuk memastikan pengoperasian yang aman dan menghindari risiko apa 
pun. Pembersihan atau pemeliharaan sebaiknya tidak dilakukan oleh anak-
anak tanpa pengawasan.

	· Hanya gunakan alat dengan unit catu daya yang tersedia dengan alat.
	· Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang ahli.
	· Pastikan area yang ingin dibersihkan aman. Anak-anak tidak boleh bermain 
dengan alat ini. Pastikan anak-anak dan hewan peliharaan berada dalam 
jarak yang aman saat robot beroperasi.

	· Jangan memasang, mengisi daya, atau menggunakan alat di kamar mandi 
atau di sekitar kolam.

	· Produk ini digunakan khusus untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. 
Jangan digunakan di luar ruangan, atau di permukaan yang bukan lantai, atau 
di lingkungan industri atau komersial.

	· Pastikan alat beroperasi dengan benar di lingkungan yang tepat. Jika tidak, 
jangan gunakan alat ini.

	· Jika rusak, kabel daya harus diganti dengan kabel atau rakitan khusus yang 
tersedia dari produsen atau agen layanan.

Untuk menghindari sengatan listrik, kebakaran, atau cedera yang disebabkan oleh penggunaan alat yang tidak sesuai, baca panduan 
pengguna dengan cermat sebelum menggunakan alat dan gunakan sebagai referensi untuk masa mendatang.
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Pembatasan 
Penggunaan

Informasi Keamanan

	· Jangan gunakan robot di area yang digantung di atas permukaan tanah tanpa 
penghalang sebagai pengaman.

	· Jangan letakkan robot secara terbalik. Jangan gunakan penutup LDS, penutup 
robot, atau bumper sebagai pegangan robot.

	· Gunakan robot di lingkungan dengan suhu sekitar di atas 0° C dan di bawah 
40° C. Pastikan tidak ada cairan atau benda lengket di lantai.

	· Untuk mencegah kerusakan atau bahaya yang disebabkan dari alat yang 
menyeret, bersihkan benda yang kendor dari lantai, dan lepaskan kabel atau 
kabel daya di jalur pembersihan sebelum mengoperasikan alat.

	· Pindahkan barang yang mudah pecah dan barang kecil dari lantai agar robot 
tidak menabraknya dan mengakibatkan kerusakan.

	· Jauhkan rambut, jari, dan bagian tubuh lainnya dari lubang penyedot pada 
robot.

	· Jauhkan alat pembersih dari jangkauan anak-anak.
	· Jangan operasikan alat di ruangan tempat bayi atau anak-anak tidur.
	· Jangan letakkan anak-anak, hewan peliharaan, atau barang apa pun di atas 
robot, baik saat robot sedang diam maupun bergerak.

	· Hanya air bersih dan larutan pembersih yang disetujui secara resmi yang 
boleh dimasukkan ke dalam tangki air bersih. Jangan tambahkan cairan lain 
apa pun seperti alkohol atau disinfektan. Rasio larutan pembersih dengan air 
bersih dapat dilihat di botol larutan pembersih. Jauhkan larutan pembersih 
dari jangkauan anak-anak.
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Baterai dan 
Pengisian Daya

	· Jangan gunakan baterai atau dok pengisian daya pihak ketiga. Robot hanya 
dapat digunakan dengan dok pengisian daya model RCDE0302 / RCDE0302-2.

	· Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau mengubah baterai atau 
dok pengisian daya dengan tangan Anda sendiri.

	· Jangan letakkan dok pengisian daya di dekat sumber panas.
	· Jangan gunakan kain basah atau tangan basah untuk menyeka atau 
membersihkan kontak dok pengisian daya.

	· Jangan gunakan robot untuk membersihkan benda yang terbakar. Jangan 
gunakan robot untuk mengambil cairan yang mudah terbakar, gas korosif, 
atau asam pelarut murni.

	· Jangan menyedot objek yang keras atau tajam. Jangan menggunakan alat 
untuk mengambil objek seperti batu, lembaran kertas yang besar, atau barang 
apa pun yang dapat menyumbat alat.

	· Steker harus dilepas dari stopkontak sebelum membersihkan atau melakukan 
pemeliharaan pada alat.

	· Jangan seka robot atau dok pengisian daya dengan kain basah atau membilas 
dengan cairan apa pun. Setelah membersihkan bagian yang dapat dicuci, 
keringkan sepenuhnya sebelum memasang kembali dan menggunakannya.

	· Gunakan produk ini sesuai dengan petunjuk di Panduan Pengguna. 
Pengguna bertanggung jawab atas kerusakan atau kerugian yang timbul dari 
penggunaan produk ini yang tidak sesuai.

Pembatasan 
Penggunaan
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	· Sensor laser dalam produk ini memenuhi Standar IEC 60825-1:2014/EN 60825-
1:2014/A11:2021 untuk produk laser Kelas 1. Hindari kontak mata langsung 
dengan laser ini selama penggunaan.

PRODUK LASER KELAS 1
PRODUK LASER KONSUMEN
EN 50689:2021

Baterai dan 
Pengisian Daya

Informasi 
Keamanan Laser

Informasi Keamanan

	· Jangan buang baterai lama dengan cara yang tidak sesuai aturan. Baterai 
yang tidak diperlukan harus dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.

	· Jika kabel daya rusak, segera hentikan penggunaan dan hubungi layanan 
purnajual.

	· Pastikan robot dimatikan saat diangkut dan dimasukkan ke kemasan aslinya 
jika memungkinkan.

	· Jika robot tidak akan digunakan dalam waktu lama, isi dayanya hingga penuh, 
lalu nonaktifkan dan simpan di tempat yang sejuk dan kering. Isi ulang daya 
robot setidaknya sekali setiap 3 bulan untuk menghindari pengisian daya 
baterai yang berlebihan.
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Hanya untuk penggunaan dalam ruangan

Baca manual operator

Informasi Keamanan

Dengan ini, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. menyatakan bahwa perlengkapan radio jenis RLD52SE  memenuhi Pedoman 2014/53/EU. Teks 
lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa tersedia di alamat internet berikut:https://global.dreametech.com
Untuk perincian panduan elektroniknya, buka https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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Isi Paket Aksesori Lainnya

Ikhtisar Produk

Robot 

Dok Pengisian Daya 

Kain Pel × 2 
(sudah 

terpasang)

Penjepit 
Kain Pel × 2

Panduan 
Pengguna

Kabel Daya Pelat Ekstensi 
Undakan Dok 

Pengisian Daya

Kantong Debu × 2
(1 sudah terpasang)

Sikat 
Samping

Sikat TriCut
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Robot

Ikhtisar Produk

 Tombol Pembersihan Spot
	·	 Tekan untuk memulai pembersihan spot

   Tombol Daya/Bersihkan
	·	 Tekan dan tahan selama 3 detik untuk menyalakan atau 
mematikan

	·	 Tekan untuk memulai pembersihan setelah robot dinyalakan

 Tombol Dok
	·	 Tekan untuk mengirim robot kembali ke dok pengisian daya
	·	 Tekan dan tahan selama 3 detik untuk menonaktifkan Kunci 
Pengaman Anak 

Indikator Status
	·	 Putih Menyala: Pembersihan selesai 
	·	 Putih Bernapas: Mengisi daya (baterai belum lemah)
	·	 Oranye Menyala: Robot sedang dalam mode menunggu atau 
terjeda saat baterai lemah

	·	 Oranye Bernapas: Mengisi daya (baterai lemah)
	·	 Oranye Berkedip: Kesalahan

Catatan: 
	·	 Tekan tombol mana saja pada robot untuk menjeda saat robot 
sedang melakukan pembersihan atau mengembalikan ke 
pengisian daya.

	·	 Kunci Pengaman Anak dapat diaktifkan/dinonaktifkan melalui 
Aplikasi.
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Robot dan Sensor

Ikhtisar Produk

Kotak debu

Rakitan Pel
Area 

Pemasangan 
Kain Pel

Penjepit Kain Pel Kain Pel

Penutup

Kontak 
Pengisian 

Daya

Ventilasi Pengosongan 
Otomatis

Tombol Atur Ulang
·	 Tekan dan tahan 

selama 3 detik untuk 
memulihkan ke 
pengaturan pabrik

Indikator Wi-Fi

Sensor Tepi

Sensor Antijatuh

Roda Utama
Sikat Utama

Roda Segala Arah

Pelindung Sikat

Roda Utama
Klip Pelindung 
Sikat

Lubang 
Pemasangan 
Penjepit Kain Pel

Sikat Samping 

Sensor Karpet

Filter

Pegangan Filter

Ventilasi Pengosongan 
Otomatis

Klip Penutup Kotak 
Debu

Klip Kotak Debu
Penutup Kotak Debu

Penutup LDS
Sensor Jarak 
Laser (LDS)

Sensor Laser Garis 3D
Bumper
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Dok Pengisian Daya

Ikhtisar Produk

Filter

Slot Kantong 
Debu

Papan 
pencucian

Pelat 
Ekstensi 

Undakan

Penutup Atas

Tangki Air BersihTangki Air Kotor

Ventilasi Kosong 
Otomatis

Klip Tangki Air Klip Tangki 
Air 

Bola 
Pelampung

Pipa Air

Filter

Tangki Air Kotor Tangki Air Bersih

Alat 
Pengambang

Penutup  
Penampung 

Debu

Indikator Status
	·	 Putih Menyala: Dok pengisian 
daya tersambung ke listrik

	·	 Oranye Menyala: Terjadi 
kesalahan pada dok pengisian 
daya

Area Pemancar Sinyal

Kontak Pengisian Daya

Slot Penyimpanan 
Kabel Daya

Stopkontak
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Indikator Status
	·	 Putih Menyala: Dok pengisian 
daya tersambung ke listrik

	·	 Oranye Menyala: Terjadi 
kesalahan pada dok pengisian 
daya

Menyiapkan Rumah Anda

Sebelum pembersihan, singkirkan barang yang mudah jatuh, rapuh, 
berharga, atau berbahaya, dan rapikan kabel, pakaian, mainan, benda 
keras, dan benda tajam di permukaan lantai agar tidak tersangkut, tergores, 
atau terjatuh karena robot sehingga menyebabkan kerugian.

Buka pintu ruangan yang akan dibersihkan, dan letakkan perabot sesuai 
tempatnya untuk memberikan ruang yang lebih luas.

Agar robot tidak melewatkan area yang perlu dibersihkan, jangan berdiri di 
depan robot, depan pintu, lorong, atau ruangan sempit.

Sebelum membersihkan, letakkan penghalang fisik di sudut tangga dan sofa 
untuk memastikan robot beroperasi dengan lancar dan aman.

Catatan: 
	·	 Saat mengoperasikan robot untuk pertama kali, ikuti robot saat membersihkan untuk menyingkirkan rintangan tepat waktu.
	·	 Jangan menyedot benda yang keras seperti batu, bola baja, dan komponen mainan, ataupun benda tajam seperti sampah konstruksi, pecahan kaca, dan kuku 
karena dapat menyebabkan permukaan lantai tergores.
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1. Letakkan Dok Pengisian Daya dan Sambungkan ke Stopkontak
Letakkan dok pengisian daya di lokasi terbuka dengan sinyal Wi-Fi yang 
bagus. Singkirkan objek yang berjarak 1,5 m dari bagian depan dan 5 cm 
dari masing-masing sisi dok pengisian daya. Masukkan kabel listrik ke dok 
pengisian daya dan tancapkan ke soket.

3. Lepas Pelindung Robot, dan Pasang Rakitan Sikat Samping dan 
Pel

2. Pasang Pelat Ekstensi Undakan

Sebelum Digunakan

Catatan: 
	·	 Pastikan tidak ada objek yang mungkin menghalangi area pemancar 
sinyal.

	·	 Untuk mencegah noda air mengotori lantai kayu atau karpet, disarankan 
untuk meletakkan dok pengisian daya di lantai keramik atau marmer.

②

①

＞1.5 m

＞5 cm

＞5 cm

Masukkan kabel daya dengan 
kencang ke atas hingga indikator 
menyala.

Klip Sikat 
samping
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4. Sambungkan Robot ke Dok Pengisian Daya
Tekan dan tahan tombol daya pada robot selama 3 detik untuk 
menyalakannya. Letakkan robot pada dok pengisian daya dengan posisi alat 
pel mengarah ke papan cuci. Kemudian Anda akan mendengar notifikasi suara 
saat robot berhasil tersambung ke dok pengisian daya.

Sebelum Digunakan

Catatan: Sebaiknya isi penuh daya robot sebelum digunakan untuk pertama 
kali. Saat robot tidak dapat dinyalakan setelah baterai habis, sambungkan 
robot ke dok pengisian daya secara manual untuk mengisi daya.

5. Masukkan Air ke Tangki Air Bersih
Keluarkan tangki air bersih dari dok pengisian daya dan isi tangki dengan air 
bersih. Kemudian, pasang kembali pada dok pengisian daya.

Catatan: Jangan masukkan air panas ke dalam tangki air karena dapat 
menyebabkan tangki air berubah bentuk.
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2. Tambahkan Perangkat
Buka aplikasi Dreamehome, ketuk "Pindai kode QR untuk menghubungkan", 
dan pindai lagi kode QR yang sama pada robot untuk menambahkan 
perangkat. Harap ikuti arahan untuk menyelesaikan penyambungan Wi-Fi.

Menyambungkan dengan Aplikasi Dreamehome
1. Unduh Aplikasi Dreamehome
Pindai kode QR pada robot, atau telusuri "Dreamehome" di app store untuk 
mengunduh dan menginstal aplikasi.

Indikator Wi-Fi

·	 Berkedip 
pelan: Akan 
dihubungkan

·	 Berkedip 
cepat: Sedang 
menghubungkan

·	 Aktif: Terhubung

Catatan:
	· Hanya mendukung Wi-Fi 2,4 GHz.

	· Adanya peningkatan pada perangkat lunak aplikasi, pengoperasian 
sebenarnya mungkin berbeda dengan arahan dalam manual ini. Harap 
ikuti petunjuk berdasarkan versi aplikasi saat ini.

Kode QR
Kode QR

Catatan: 
	· Jika ingin mengatur ulang Wi-Fi, ulangi langkah 2, kemudian ikuti arahan 
untuk menyelesaikan penyambungan Wi-Fi.

	· Untuk memutuskan sambungan perangkat dari jaringan Wi-Fi, tekan dan 
tahan tombol Atur Ulang pada robot selama 3 detik.
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  Menyalakan/Mematikan
Tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik untuk menyalakan robot. 
Indikator daya akan menyala. Letakkan robot di dok pengisian daya. Robot 
akan menyala secara otomatis dan mulai mengisi daya. Untuk mematikan 
robot, jauhkan robot dari dok pengisian daya, lalu tekan dan tahan tombol 
daya selama 3 detik.

  Pemetaan Cepat

Setelah mengonfigurasi jaringan untuk pertama kali, ikuti instruksi di aplikasi 
untuk membuat peta dengan cepat. Robot akan mulai memetakan tanpa 
membersihkan. Saat robot kembali ke dok pengisian daya, proses pemetaan 
telah selesai dan peta akan disimpan secara otomatis.

  Jeda/Tidur
Saat robot bekerja, tekan tombol apa pun untuk menjeda. Jika robot dijeda 
selama lebih dari 10 menit, robot akan otomatis memasuki mode tidur. 
Semua indikator pada robot akan mati. Tekan tombol apa pun pada robot, 
atau gunakan aplikasi untuk membangunkan robot.

Catatan: Jika robot dijeda dan diletakkan pada dok pengisian daya, proses 
pembersihan saat ini akan berakhir.

  Melanjutkan Pembersihan Otomatis
Jika baterai terlalu rendah, robot akan secara otomatis kembali ke dok 
pengisian daya untuk mengisi daya. Pembersihan yang belum selesai akan 
dilanjutkan setelah mengisi daya hingga tingkat baterai yang sesuai.

Catatan: Untuk menggunakan fungsi ini, aktifkan di aplikasi.

  Mode Jangan Ganggu (DND)
Saat robot diatur ke mode Jangan Ganggu (DND), robot tidak akan melanjutkan 
pembersihan dan indikator daya akan mati. Mode DND dinonaktifkan secara 
default pada pengaturan pabrik. Anda dapat menggunakan aplikasi untuk 
mengaktifkan mode DND atau mengubah periode DND. Periode DND adalah 
pukul 22:00–8:00 secara default.

Catatan:
	· Pembersihan terjadwal akan dijalankan seperti biasa selama periode DND.

	· Robot akan melanjutkan pembersihan yang belum selesai setelah periode 
DND berakhir.

  Pembersihan Spot
Saat robot sedang dalam mode menunggu, tekan sebentar tombol    untuk 
mengaktifkan mode pembersihan spot. Dalam mode ini, robot membersihkan 
area berbentuk persegi seluas 1,5 x 1,5 meter di sekitarnya, lalu kembali ke titik 
awal setelah pembersihan spot selesai.

  Memulai Ulang Robot
Jika robot berhenti merespons atau tidak dapat dimatikan, tekan dan tahan 
tombol daya selama 10 detik untuk mematikannya secara paksa. Setelah itu, 
tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik untuk menyalakan robot.
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  Penyedot Debu dan Pel
Catatan: Saat pertama kali menggunakan alat pel, robot akan menjalankan 
tugas "Penyedot Debu dan Pel" secara default.

1. Mulai pembersihan
Tekan tombol daya di robot, atau gunakan aplikasi untuk mulai menjalankan 
robot dari dok pengisian daya. Lalu robot akan membuat rute pembersihan 
optimal dan menjalankan tugas pembersihan sesuai peta yang telah dibuat.

2. Cuci pel secara otomatis
Saat membersihkan, robot akan otomatis kembali ke dok pengisian daya 
untuk mencuci kain pel sesuai dengan frekuensi pembersihan kain pel yang 
telah ditentukan dalam aplikasi. 

Catatan:
	· Untuk memastikan robot kembali ke dok pengisian daya dengan mudah 
setelah melakukan pembersihan, sebaiknya mulai jalankan robot dari dok 
pengisian daya.

	· Kain pel akan dibersihkan sebelum robot mulai mengepel, harap tunggu 
dengan sabar.

	· Jangan pindahkan dok pengisian daya, tangki air bersih, tangki air kotor, 
atau papan cuci selama mesin berjalan.
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3. Kosongkan kotak debu secara otomatis serta cuci dan keringkan 
kain pel
Setelah robot selesai menjalankan tugas pembersihan dan kembali ke dok 
pengisian daya untuk mengisi daya, dok pengisian daya akan otomatis 
mengosongkan kotak debu. Lalu mencuci dan mengeringkan kain pel.

4. Bersihkan tangki air kotor
Setelah robot selesai membersihkan, harap bersihkan tangki air kotor untuk 
mencegah bau apa pun.

Catatan:
	· Jika fungsi kosong otomatis dimatikan di aplikasi, dok pengisian daya tidak 
akan otomatis mengosongkan kotak debu. 

	· Dok pengisian daya akan mengosongkan kotak debu sesuai pengaturan 
dalam aplikasi.

  Hanya Menyedot Debu
Aktifkan fungsi menyedot debu di aplikasi, dan robot akan otomatis 
mengangkat rakitan pel dan mulai menyedot debu. 

  Mengepel Setelah Menyedot Debu
Aktifkan fungsi mengepel setelah menyedot debu di aplikasi, dan robot akan 
otomatis mengangkat rakitan pel untuk menyedot debu di lantai. Setelah 
penyedotan debu selesai, robot akan kembali untuk mengosongkan kotak 
debu, lalu mulai mengepel setelah otomatis menurunkan alat pel. 

  Hanya Mengepel
Aktifkan fungsi mengepel di aplikasi, dan robot akan memeriksa apakah 
rakitan pel terpasang. Jika belum terpasang, pasang alat pel secara manual, 
lalu robot akan otomatis mulai mengepel. 
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Bagian Frekuensi Perawatan Periode Penggantian

Tangki air kotor Setelah setiap kali 
penggunaan /

Tangki air bersih

Setiap 2 minggu 
sekali

Sikat utama Setiap 6 sampai  
12 bulan

Filter kotak debu  Setiap 3 sampai  
6 bulanSikat samping

Penjepit kain pel /

Papan pencucian

Sekali setiap bulan /

Area pemancar sinyal 
dok pengisian daya

Kontak pengisian 
daya   

Ventilasi Kosong 
Otomatis

Roda segala arah

Sensor tepi

Sensor Jarak Laser 
(LDS)

Sensor laser garis 3D

Bagian Frekuensi Perawatan Periode 
Penggantian

Sensor karpet

Sekali setiap bulan
/

Sensor antijatuh

Bumper

Bagian bawah robot

Kotak debu Bersihkan sesuai 
kebutuhan

Kantong debu
/

Setiap 2 sampai  
4 bulan

Kain pel Setiap 1 sampai  
3 bulan

Catatan: Frekuensi penggantian bergantung pada penggunaan robot Anda. 
Jika kerusakan terjadi karena keadaan tertentu, bagian-bagian mesin harus 
diganti.

  Bagian-bagian
Agar robot tetap dalam kondisi baik, sebaiknya lihat panduan penggunaan aksesori di aplikasi atau tabel berikut untuk perawatan rutin.
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Dok Papan pencucian
1. Aktifkan fungsi pembersihan papan pencucian di aplikasi, dan robot akan 
otomatis keluar dari dok pengisian daya. Ambil papan cuci dan tunggu 
bagian bawah dok pengisian daya terisi air.

3. Setelah beberapa saat, dok pengisian daya akan otomatis memompa 
air kotor keluar. Lalu keringkan dengan kain yang bersih dan lembut, dan 
letakkan kembali papan cuci ke tempatnya.

2. Bilas papan cuci dengan air bersih, dan gunakan alat pembersih yang 
disediakan untuk membersihkan bagian bawah dok pengisian daya.

4. Gunakan aplikasi atau tekan sebentar tombol  pada robot agar robot 
kembali ke dok pengisian daya.

Catatan: Selama pembersihan, jangan buat robot kembali ke dok pengisian daya.
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3. Pasang kantong debu baru.

4. Pasang ulang penutup tangki debu.2. Bersihkan debu dan kotoran dalam filter menggunakan kain kering.

Catatan: Menarik pegangan ke atas akan menyegel kantong untuk mencegah 
debu dan kotoran jatuh secara tidak sengaja.

Perawatan Rutin

  Kantong Debu
1. Lepas penutup tangki debu, lalu buang kantong debu.
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2. Buka penutup kotak debu, lepas filter, lalu kosongkan kotak debu seperti 
yang ditunjukkan pada gambar.

  Kotak Debu dan Filter
1. Buka penutup robot dan tekan klip kotak debu untuk mencopot kotak debu. 3. Ketuk pelan wadah filter untuk menghilangkan kotoran.

4. Bilas kotak debu dan filter dengan air, lalu keringkan keduanya sampai 
benar-benar kering sebelum dipasang kembali.

Catatan: Jangan bersihkan filter dengan sikat, jari, atau benda tajam untuk 
mencegah kerusakan.

Catatan:
	· Bilas kotak debu dan filter menggunakan air bersih saja. Jangan gunakan 
detergen apa pun.

	· Gunakan kotak debu dan filter saat keduanya benar-benar kering.

24h
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2. Tarik kedua ujung penutup sikat seperti yang ditunjukkan pada gambar. 
Gunakan alat pembersih yang disediakan untuk membuang rambut yang 
tersangkut di sikat. Pasang kembali kedua ujung penutup sikat, lalu pasang 
kembali sikat. Tekan pelindung sikat untuk menguncinya.

Perawatan Rutin

  Sikat Utama
1. Tekan klip pelindung sikat ke dalam untuk melepas pelindung sikat, dan 
keluarkan sikat dari robot.

Catatan: Bola pelampung dalam tangki air kotor adalah bagian yang dapat 
digerakkan. Jangan terlalu keras saat membersihkannya agar bola pelampung 
tidak rusak.

2. Bilas tangki air kotor dengan air bersih, dan gunakan alat pembersih 
yang disediakan untuk membersihkan sisi bagian dalam tangki air kotor.

  Tangki Air Kotor
1. Copot tangki air kotor, buka penutupnya, dan buang air kotor.
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  Sikat Samping
Copot dan bersihkan sikat samping. 

  Roda Segala Arah

Catatan:
	· Gunakan alat semacam obeng kecil untuk melepaskan poros dan roda 
segala arah. Jangan terlalu keras saat melepaskannya.

	· Bilas roda segala arah dengan air mengalir dan pasang kembali setelah 
benar-benar kering.

  Penjepit Kain Pel
Copot dan bersihkan penjepit kain pel.
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  Kontak Pengisian Daya dan Area Pemancar Sinyal 
Bersihkan kontak pengisian daya dan area pemancar sinyal menggunakan 
kain yang lembut dan kering.

  Ventilasi Kosong Otomatis 
Bersihkan ventilasi pengosongan otomatis robot dan dok pengisian daya 
menggunakan kain yang lembut dan kering.

Perawatan Rutin

  Sensor Robot
Usap sensor robot menggunakan kain lembut dan kering, seperti yang 
ditunjukkan pada gambar di bawah ini:

Catatan: Kain yang basah dapat merusak elemen sensitif yang ada di dalam 
robot dan dok pengisian daya. Bersihkan menggunakan kain kering.

Sensor Karpet

Sensor Antijatuh

Bumper

Sensor Tepi

Sensor Jarak 
Laser (LDS)

Sensor Laser Garis 3D 
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  Kain Pel
Lepaskan kain pel dari penjepit kain pel untuk menggantinya.

  Baterai
Robot menggunakan paket baterai litium-ion berkinerja tinggi. Pastikan 
baterai terisi daya dengan cukup untuk penggunaan sehari-hari agar kinerja 
baterai tetap optimal. Jika robot tidak akan digunakan dalam waktu lama, 
matikan dan simpan. Untuk mencegah kerusakan akibat pelepasan daya 
berlebih, isi daya robot setidaknya tiga bulan sekali.
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Masalah Solusi

Robot tidak menyala. Baterai lemah. Isi daya baterai di dok pengisian daya dan coba sekali lagi.
Suhu baterai terlalu rendah atau tinggi. Sebaiknya, gunakan alat ini pada suhu antara 32 °F (0 °C) dan 104 °F (40 °C).

Robot tidak mengisi daya.
Dok pengisian daya tidak tersambung ke sumber listrik, pastikan kedua ujung kabel menancap dengan benar.
Kontak antara kontak pengisian daya pada dok dan robot kotor, bersihkan kontak pengisian daya.
Periksa apakah ada benda asing di konektor robot dan bersihkan jika ada.

Robot gagal terhubung ke 
Wi-Fi.

Kata sandi jaringan Wi-Fi salah. Pastikan kata sandi yang digunakan untuk terhubung ke jaringan Wi-Fi Anda benar.
Robot tidak mendukung koneksi Wi-Fi 5 GHz. Pastikan robot terhubung ke koneksi Wi-Fi 2,4 GHz.
Sinyal Wi-Fi lemah. Pastikan robot berada di area dengan cakupan Wi-Fi yang baik.
Robot mungkin belum siap untuk dikonfigurasi. Keluar dan masuk kembali ke aplikasi, lalu coba kembali sesuai instruksi.

Robot tidak dapat 
menemukan dan kembali 
ke dok pengisian daya.

Dok pengisian daya terputus dari sumber listrik atau dipindahkan saat robot tidak ada di dalamnya. Sambungkan dok 
pengisian daya ke catu daya atau letakkan robot ke dalam dok pengisian daya untuk mengisi daya.
Ada terlalu banyak halangan di sekitar dok pengisian daya. Letakkan dok pengisian daya di tempat yang lebih terbuka.
Memindahkan robot akan membuat robot memposisikan ulang dirinya sendiri dan akan membuat kembali peta jika proses 
tersebut gagal. Jika robot berada terlalu jauh dari dok pengisian daya, robot tidak akan bisa kembali ke dalam dok secara 
otomatis, dalam hal ini Anda harus mengembalikan robot ke dok pengisian daya secara manual.
Seka area pemancar sinyal pada dok pengisian daya untuk menghilangkan debu atau serpihan.

Robot macet di depan dok 
pengisian daya dan tidak 
dapat kembali.

Bersihkan penghalang apa pun dalam jarak 5 cm di sisi kiri dan kanan dok atau 1,5 meter di depan dok pengisian daya agar 
robot tidak terhalang.
Rute kembali untuk mengisi daya terhalang, misalnya pintu tertutup.
Robot mungkin selip jika lantai di depan dok pengisian daya terlalu basah. Jika demikian, keringkan lantai sebelum 
mencoba kembali.
Sebaiknya, pindahkan dok pengisian daya ke tempat lain dan coba kembali.
Pastikan pelat ekstensi undangan dipasang dengan benar.

Robot tetap menyala.

Robot tidak bisa dimatikan saat sedang mengisi daya. Sebaiknya keluarkan robot dari dok pengisian daya, lalu tekan dan 
tahan tombol daya selama 3 detik untuk mematikannya.
Jika langkah 1 tidak berhasil, tekan dan tahan tombol daya selama 10 detik untuk mematikan robot secara paksa. Jika masih 
belum berhasil, hubungi layanan purnajual.

Penyelesaian Masalah
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Masalah Solusi

Laju pengisian daya 
lambat.

Saat baterai lemah, pengisian daya membutuhkan waktu sekitar 3,5 jam hingga penuh.
Jika menggunakan robot pada suhu di luar rentang yang ditentukan, laju pengisian daya akan otomatis melambat guna 
memperpanjang masa pakai baterai.
Kontak pengisian daya baik pada robot dan dok mungkin kotor, seka dengan kain kering.

Suara yang dihasilkan 
robot saat beroperasi 
makin bising.

Periksa apakah filter kotak debu tersumbat. Jika tersumbat, bersihkan atau ganti dengan yang baru.
Benda tajam mungkin tersangkut di sikat utama atau kotak debu. Periksa dan singkirkan benda tajam yang ada.
Sikat utama atau sikat samping mungkin kusut. Periksa dan singkirkan benda asing yang ada.
Alihkan mode hisap ke Standar atau Senyap.

Robot bergerak tanpa 
mengikuti rute yang telah 
ditentukan.

Benda seperti kabel listrik dan sandal harus dirapikan sebelum menggunakan robot.
Pengoperasian di permukaan yang basah dan licin menyebabkan selip pada roda utama. Sebaiknya, keringkan tempat 
yang basah sebelum menggunakan robot.
Seka sensor laser garis 3D pada robot dengan kain bersih dan lembut agar tetap bersih dan tidak terhalang.

Robot melewatkan 
ruangan yang seharusnya 
dibersihkan.

Pastikan pintu ruangan yang akan dibersihkan terbuka.
Periksa apakah ada ambang pintu ruangan yang melebihi sekitar 2 cm. Robot tidak dapat memanjat ambang pintu atau 
anak tangga yang tinggi.
Area di depan ruangan yang akan dibersihkan mungkin basah dan licin, sehingga robot selip dan bekerja tidak normal. 
Coba keringkan lantai sebelum menggunakan robot.

Robot tidak melanjutkan 
pembersihan setelah 
mengisi daya.

Pastikan robot tidak sedang dalam mode Jangan Ganggu (DND), yang mana akan mencegah robot melanjutkan 
pembersihan.
Robot tidak akan melanjutkan pembersihan setelah Anda meletakkan robot secara manual ke dok pengisian daya atau 
mengirim robot untuk mengisi daya melalui aplikasi atau tombol .
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Masalah Solusi

Dok pengisian daya tidak 
dapat membersihkan kotak 
debu secara otomatis.

Periksa apakah kantong debu di dalam tangki penuh.
Jika kantong debu belum penuh, periksa apakah ada penghalang di ventilasi otomatis kosong pada robot, dok pengisian 
daya, atau kotak debu. Jika ada yang menghalangi, bersihkan segera.

Level air di papan cuci 
tidak normal.

Periksa apakah segel pada tangki air kotor kendur atau tidak terpasang dengan benar dan atur ulang secara manual jika 
demikian. Jika masalah berlanjut, hubungi tim layanan purnajual.
Tekan perlahan tangki air kotor untuk memastikan tangki terpasang dengan benar.
Lepaskan papan cuci dan periksa apakah saluran pembuangan limbah tersumbat, lalu bersihkan.
Periksa larutan pembersih. Jangan menambahkan larutan apa pun kecuali larutan pembersih yang resmi disetujui.

Penjepit kain pel terangkat 
secara tidak normal.

Copot penjepit kain pel untuk memeriksa apakah ada objek asing tersangkut di dalam, lalu coba memulai ulang robot. Jika 
masalah berlanjut, hubungi tim layanan purnajual.

Jika ada air di bawah tangki 
air bersih atau sekitar seal.

Saat mengeluarkan tangki air bersih, air di pipa mungkin masih ada di bawah tangki atau sekitar segel. Ini wajar. Tolong 
seka dengan kain kering.

Untuk dukungan lebih lanjut, hubungi kami melalui https://global.dreametech.com
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Dok Pengisian Daya

Robot & Dok Pengisian Daya

Spesifikasi

  Robot

Model RLD52SE

Waktu Pengisian Daya Sekitar 3,5 jam

Tegangan Terukur 14,4 V 

Daya Terukur 75 W

Frekuensi Pengoperasian 2.400–2.483,5 MHz

Daya Output Maksimum <20 dBm

Catatan: Daya Terukur (saat pengisian daya dan pengeringan) 
ditentukan oleh nilai daya selama periode muatan penuh. 

Model RCDE0302 / RCDE0302-2

Nilai Input 220-240 V  50-60 Hz

Nilai Output 20 V   2 A

Daya Terukur (selama pengosongan 
debu) 700 W

Nilai Daya (saat pembersihan) 40 W

Daya Terukur (selama pengisian 
daya dan pengeringan) 87 W   

Dalam kondisi penggunaan normal, alat ini harus berada dalam jarak minimal 
20 cm antara antena dan badan pengguna.

Konsumsi daya dalam mode siaga: ≤0,5 W (dalam waktu 15 menit setelah 
robot meninggalkan dok pengisian daya)

Peralatan ini tidak memiliki mode siaga atau status lainnya yang setara dalam 
segi persyaratan siaga, fungsi manajemen daya, atau kemampuan untuk 
menonaktifkan koneksi jaringan nirkabel karena kebutuhan pemeliharaan 
baterai. Konsumsi daya pada peralatan ini mungkin akan lebih tinggi 
dibandingkan model peralatan lain yang memenuhi persyaratan fungsional 
ini.

  Dok Pengisian Daya
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Semua produk dengan simbol ini adalah limbah peralatan listrik dan elektronik (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) yang mana tidak boleh 
dicampur dengan sampah rumah tangga yang tidak tersortir. Anda harus melindungi kesehatan manusia dan lingkungan dengan cara 
menyerahkan limbah peralatan ke titik pengumpulan yang ditugaskan untuk mendaur ulang limbah peralatan listrik dan elektronik, yang 
ditunjuk oleh pemerintah atau otoritas setempat. Pembuangan dan daur ulang yang tepat akan membantu mencegah potensi dampak negatif 
terhadap lingkungan dan kesehatan manusia. Hubungi instansi setempat untuk informasi lebih lanjut tentang lokasi serta syarat dan ketentuan 
titik pengumpulan tersebut.

Informasi WEEE

PERINGATAN:  

Panduan Pelepasan:  

Pembuangan dan Pelepasan Baterai
Baterai litium-ion bawaan mengandung unsur yang membahayakan lingkungan. Sebelum membuang baterai, pastikan baterai dilepas oleh teknisi yang 
memenuhi syarat dan dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.  
 – baterai harus dilepaskan dari alat sebelum dibuang;  
 – alat harus terputus dari sumber listrik saat melepas baterai;  
 – baterai harus dibuang dengan aman.

Sebelum melepaskan baterai, putus sambungan listrik dan kosongkan baterai hingga sehabis mungkin.  
Baterai yang tidak diperlukan harus dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.  
Jangan buang baterai di tempat bersuhu tinggi untuk mencegah terjadinya ledakan.  
Dalam kondisi buruk, baterai dapat mengeluarkan cairan. Jika terjadi kontak, siram dengan air dan dapatkan bantuan medis.  

1. Balik robot, gunakan obeng untuk melepas baut yang ada di belakang robot, lalu buka penutupnya.  
2. Cabut terminal antara baterai dengan papan PCB untuk melepas baterai.  
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本製品の不適切な使用による感電、火災、またはケガを回避するために、本製品を使用する前に取
扱説明書をよくお読みになり、大切に保管してください。
使用制限
	· 本製品は、8 歳以上のお子様、身体的、感覚的、知的障がいのある方、または経験や知識が不足している方
も使用できますが、安全に操作しリスクを回避するために、必ず保護者や後見人の監視の下で使用してく
ださい。お子様がクリーニングやメンテナンスを行う場合は、保護者の監視のもとで行ってください。
	· 本製品は、製品に付属している電源でのみ使用できます。
	· 本製品には、専門の技術者のみが交換できるバッテリーが搭載されています。
	· 掃除する場所を片づけてください。お子様を本製品で遊ばせないでください。ロボットの動作中はお子様
やペットとの間に安全な距離を確保してください。
	· 本製品を浴室、またはプール付近で設置、充電、または使用しないでください。
	· 本製品の使用は、家庭の床掃除に限定されます。屋外、床以外、商用または工業環境でご使用にならない
でください。
	· 本製品が適切な環境で正しく動作するようにしてください。そうでない場合は、製品を使用しないでくだ
さい。
	· 電源コードが損傷している場合は、製造元またはそのサービス代理店から入手できる専用のコードまたは
組み立て品と交換してください。
	· 床よりも高く吊り下げられている場所で、落下防護壁がない状況で使用しないでください。
	· ロボットを逆さまに置かないでください。LDS センサー保護カバー、本体カバー、またはバンパーを持た
ないでください。
	· ロボット掃除機をご使用になる際は、環境温度が0℃から40℃の範囲内でご利用ください。また、床に液体
や粘着性の物質がないことを確認してください。
	· 引きずりによる損傷や損害を防ぐために、本製品を使用する前に床の上の吸い込まれそうなものを片づけ
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  て、掃除経路上のケーブルや電源コードを移動させてください。
	· 床にある壊れやすいものや小さいものを片づけて、ロボットが衝突して壊したりしないようにしてください。
	· 毛髪、指、および他の身体の各部を、ロボットの吸い込み口に近づけないでください。
	· お子様の手が届く場所にクリーニングツールを置かないでください。
	· 幼児やお子様が眠っている部屋で本製品を使用しないでください。
	· 据え置き中または移動中にかかわらず、ロボットの上にお子様やペットを乗せたり、ものを置いたりしな
いでください。
	· お子様の手が届く場所に洗剤を置かないでください。
	· 浄水タンクに入れることができるのは、浄水と正規の専用洗剤のみです。アルコールや消毒液など、他の
液体は入れないでください。洗剤と浄水との割合は、洗剤ボトルで確認できます。洗剤はお子様の手の届
かないところに保管してください。
	· 燃えているものの掃除にロボットを使用しないでください。引火性または可燃性の液体、腐食性ガス、ま
たは不希釈の酸や溶剤をロボットで吸い込まないでください。
	· 硬いものや尖ったものを吸い込ませないでください。石、大きい用紙、または製品を詰まらせる可能性が
あるものも吸い込ませないでください。
	· 製品の清掃またはメンテナンス前に、コンセントを抜いてください。
	· ロボットまたはベースステーションを湿らせた布で拭いたり、液体ですすいだりしないでください。洗え
る部品を洗浄した後は、十分に乾かしてから元通りに取り付けて使用してください。
	· 取扱説明書の指示に従い本製品をご使用ください。本製品の誤った使い方により生じた損失や損害につい
ては、お客様ご自身でご負担いただきます。
	· 電源ケーブル類が同梱されている場合、それらは本製品専用です。他の機器へは絶対に接続しないでくだ
さい。

安全上のご注意
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バッテリーと充電
	· サードパーティーのバッテリーまたはベースステーションを使用しないでください。ロボットは、モデル 
RCDE0302 / RCDE0302-2 ベースステーションでのみ使用することができます。
	· お客様ご自身でバッテリーやベースステーションを分解、修理、または改造しようとしないでください。
	· ベースステーションを熱源の近くに置かないでください。
	· ベースステーションの充電端子を湿らせた布や濡れた手で拭いたり掃除したりしないでください。
	· 古いバッテリーを不適切に廃棄しないでください。不要なバッテリーは、各自治体のルールに沿って適切
に処理してください。
	· 電源コードが損傷または断線した場合は、直ちに使用を中止し、カスタマーサポートセンターまでご連絡
ください。
	· ロボットを持ち運ぶ際は、必ず電源を切り、可能であれば元の包装材に入れて運んでください。
	· ロボットを長期間使用しない場合は、フル充電後に電源を切り、涼しく乾燥した場所で保管してくださ
い。バッテリーが過放電しないように、少なくとも 3 カ月に一度充電してください。

レーザー安全情報
	·本製品のレーザーセンサーは、クラス 1 レーザー製品に関する IEC 60825-1:2014 規格を満たしています。使用中にレ
ーザー放射が直接目に入らないようにしてください。

屋内用

取扱説明書又は据付説明書をよくお読みください。
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ロボットおよびセンサー

製品紹介

カバー

充電端子

ゴミ収集口

リセットボタン
·	3 秒間押し続けると、

出荷時の設定に戻り
ます

Wi-Fi インジケーター

衝突防止センサー

転落防止センサー

メインホイール
メインブラシ

補助輪

ブラシガード

メインホイール
ブラシガード
クリップ

モップパッド 
ホルダー取り付け穴

サイドブラシ 

超音波センサー

LDS センサー保護カバー
LDS センサー

3D ラインレーザーセンサー
バンパー

注： 
	· 	 ロボットのいずれかのボタンを押すと、ロボ

ットが掃除中または充電に戻るときに一時停
止します。

	· 	 チャイルドロックは、アプリをから有効/ 無
効にすることができます。

ステータスインジケーター
	· 	白色点灯：掃除またはクリーンアップの完了 
	· 	白色のゆっくりした点滅：充電中（バッテリ
ー残量は少なくなっていません）

	· 	オレンジ色点灯：バッテリー残量低下による
スタンバイまたはバッテリー残量低下による
一時停止

	· 	オレンジ色のゆっくりした点滅：充電中（バ
ッテリー残量低下）

	· 	オレンジ色の点滅：エラー

   押すと、スポットクリーニン
   グを開始します
 
	· 3 秒長押しで、電源をオンオフ     で
きす

	· 押すと、ロボットの電源が入った後
に掃除を開始します

	· 押すと、ロボットがベースステーシ
ョンに戻ります

	· 3 秒間押し続けると、チャイルドロ
ックが無効になります

 

  スポットクリーニングボタン

  電源 / クリーニングボタン

   ベース帰還ボタン
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ダストボックス

モップパッドセット
モップパッド 

取り付け部

モップパッドホルダー モップパッド

フィルター

フィルターハンドル

ゴミ収集口

ダストボックス
カバークリップ

ダストボックスクリップ
ダストボックスカバー

製品紹介

フィルター

洗剤タンク用予備スロット
紙バック用
スロット

ウ ォ ッ シ ュ
ボード

ベースステーション
スロープ

カバー

浄水タンク汚水タンク

ゴミ収集口

水パイプ

ダストタンク
カバー

ステータスインジケーター
	·	 白色点灯：ベースステーションは

電源に接続されています
	·	 オレンジ色点灯：ベースステーシ

ョンにエラーが発生しています

発信部

充電端子

ウォータータン
ククリップ
フロートボール

ウォータータ
ンククリップ

フィルター

フローター 

電源コード収納スロット 電源コード
ソケット

自動給排水管接
続キットの予備
スロット

銀イオン除菌
モジュール

注：自動給排水管接続キットは別売です。（一部地域でのみ販売）



924

JA お部屋環境の整頓

掃除する前に、不安定なもの、壊れや
すいもの、貴重品、または危険なものを
遠ざけ、床にあるケーブル、布、おもち
ゃ、硬い物体、鋭利な物を片付けてくだ
さい。ロボットに絡まれたり、挟まれたり、
倒れたりして損失が発生することがあり
ます。

掃除する部屋のドアを開け、家具を適切
な場所に置いてより広いスペースを空
けてください。

ロボットが掃除する必要のある場所を
認識できるように、ロボットの前方、
敷居、廊下、または狭い場所に立たな
いでください。

清掃前に、ロボットの安全かつスムー
ズな動作を確保するために、階段やソ
ファの端に物理的な障壁を設置してく
ださい。

注： 
	·	 ロボットを初めて操作する場合は、掃除中にロボットについていき、障害になり

うる物を直ちに取り除いてください。
	·	 石、鉄球、おもちゃの部品などの硬いものや、建築廃材、割れたガラス、釘など

の鋭利なものを吸引しないでください。床に傷が付く可能性があります。

1. ベースステーションを設置し電源コンセントへ接続します
ベースステーションを Wi-Fi 信号の届く、できるだけ開けた場所に設置します。
ベースステーションの正面から 1.5m、両側から 5cm 以内にある物を取り除いて
ください。電源コードをベースステーションに挿入し、ソケットに差し込みます。

使用前の準備

注： 
	·	 発信部をふさぐ可能性のある物がないことを確認してください。
	·	 フローリングやカーペットの水汚れを防ぐために、可能であればベースステーシ

ョンはタイル床または大理石の床に置くことをお勧めします。

＞5 cm

＞5 cm

＞1.5 m

インジケーター が点灯する
まで、電源コードを上向きに
しっかりと差し込んでくださ
い。
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3. ロボットの保護材を取り外し、サイドブラシとモップパッドセットを
取り付けます

2. ベースステーションスロープを取り付けます

使用前の準備

②

①
サイドブラシ 

クリップ

4. Dreamehome アプリとの接続

（1）ロボット掃除機本体の  ボタンを 3 秒間長押しして電源を入れてください。ロボッ
トの QR コードをスキャンするか、アプリストアで「Dreamehome」を検索し、アプリをダ
ウンロードしてインストールします。

（2）Dreamehome アプリを開き、「QR コードをスキャンして接続」をタップし、ロボット
で同じ QR コードを再度スキャンしてデバイスを追加します。指示に従って Wi-Fi 接続
を完了します。

QR コード

Wi-Fi インジケーター
・低速点滅：接続します
・高速点滅：接続中
・オン：接続済み

注：
	· 2.4 GHz Wi-Fi のみに対応しています。
	· Wi-Fi をリセットする場合は、手順 2 を繰り返し、指示に従ってWi-Fi 接続を完了してください。
	· アプリソフトウェアのバージョンアップなどにより、実際の操作方法が本書の説明と異なる場合があり
ます。最新バージョンのアプリの指示に従ってください。
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注： 
浄水タンクにお湯を入れないでください。タンクが変形するおそれがあります。
ウォータータンクとウォッシュボードの水は人間が飲んだり、ペットに飲ませたり
しないでください。

使用前の準備
6. 浄水タンクにきれいな水を入れます
ベースステーションから浄水タンクを取り出し、タンクを浄水で満たします。その
後、ベースステーションに戻します。

7. 汚水タンクに消臭モジュールを取り付けます
ベースステーションから汚水タンクを取り出し、消臭モジュールをタンクの底部に挿入
します。下図に示すように消臭モジュールをカチッとはまるまで押してください。

注： 消臭モジュールを洗浄または交換するには、汚水タンクから斜め上方向に引き抜いてく
ださい。

① ② ③

5. ロボットをベースステーションに接続します
ロボットのボタン を 3 秒間長押しして電源を入れます。モップパッドセットがウ
ォッシュボードの方を向くように、ロボットをベースステーションに設置します。
ロボットがベースステーションに正常に接続されると、音声通知が聞こえます。

注：
初めて使用する前に、ロボット掃除機本体を完全に充電してください。バッテリーが消耗してロボ
ットの電源が入らない場合は、手動でロボットとステーションを接続して充電してください。
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  電源オン / オフ

ボタンを 3 秒間押し続けると、ロボットの電源が入ります。電源インジケータ
ーが点灯します。ロボットをベースステーションに置くと、ロボットの電源が自
動的にオンになり、充電が開始されます。ロボットの電源をオフにするには、ロ
ボットをベースステーションから離し、 ボタンを 3 秒間押し続けます。

  高速マッピング
ネットワークを初めて設定したら、アプリの指示に従ってマップをすばやく作成
します。ロボットは掃除をせずにマッピングを開始します。ロボット掃除機本体
がベースステーションに帰還したことは、マッピングプロセスは完了し、マップ
は自動で保存されることを意味します。

  一時停止 / スリープ
ロボットの走行中にいずれかのボタンを押すと一時停止します。ロボットが 10 分
以上停止すると、自動的にスリープモードに入ります。ロボット掃除機本体上の
全ての LED がオフになります。ロボットの任意のボタンを押すか、アプリを使用
してロボットを起動します。

注: ロボットを一時停止してベースステーションに置くと、現在の掃除工程は終了
します。

  掃除の自動再開
バッテリーの残量が少なくなると、ロボットは自動的にベースステーションに戻
り、充電を行います。適切なバッテリーレベルまで充電すると、未完了の掃除タ
スクが再開されます。

注: この機能を使用するには、アプリで有効にしてください。

  おやすみモード
ロボットが「おやすみモード」に設定されている場合、ロボットは掃除を再開でき
なくなり、電源インジケーターが消灯します。おやすみモードは工場出荷時のデ
フォルトでは無効になっています。アプリを使用して、おやすみモードを有効に
したり、おやすみ期間を変更したりできます。デフォルトでは、おやすみ期間は 
22:00 ～ 8:00 です。

注 :
	· おやすみ期間中は、予定された清掃作業が通常通りに実行されます。
	· ロボットはおやすみ 期間終了後に、中断した場所から掃除を再開します。

  スポット掃除
ロボットがスタンバイ状態のときに ボタンを短く押すと、スポット掃除モードが
有効になります。このモードでは、ロボットは周囲 1.5 × 1.5 メートルの正方形の
エリアを掃除し、スポット掃除が完了すると開始位置に戻ります。

  ロボットの再起動
ロボットが反応しなくなったり、電源をオフにできない場合は、 ボタンを 10 秒
間長押しして強制的に電源をオフにします。次に、 ボタンを 3 秒間押し続けて、
ロボットの電源をオンにします。
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 掃除機および水拭き
注：モップパッドセットを初めて使用する場合、ロボットはデフォルトで「掃除
機および水拭き」タスクを実行します

1. クリーニングを開始します
ロボットのボタン を押すか、アプリを使用してロボットをベースステーション
から起動させます。その後、作成したマップに基づいてロボットが最適な掃除ル
ートを計画し、掃除作業を実行します。

2. 自動モップ洗浄
掃除中、ロボットは自動的にベースステーションに戻り、アプリで指定されたモ
ップパッドの掃除頻度に基づいてモップパッドを洗浄します。ベースステーショ
ンはロボットの水タンクに自動的に水を補充し、は掃除を再開します。

注：
	· 掃除後にロボットが簡単にベースステーションに戻るように、ロボットをベース
ステーションから起動させることをお勧めします。

	· モップパッドはロボットが水拭きを開始する前に清掃されますので、しばらくお
待ちください。

	· 稼働中にベースステーション、浄水タンク、汚水タンク、ウォッシュボードを動
かさないでください。

  掃除機掛けのみ
アプリで掃除機掛けの機能を有効にすると、ロボットが自動的にモップパッドセッ
トを持ち上げて、掃除を開始します。 

  掃除後の水拭き
アプリで掃除機掛けの機能を有効にすると、ロボットが自動的にモップパッドセッ
トを持ち上げて床に掃除機を掛けます。掃除機掛けが完了すると、ロボットはダス
トボックスを空にするために戻り、その後、自動的にモップアセンブリを下げてか
ら水拭きを開始します。

  水拭きのみ
アプリで水拭き機能を有効にすると、ロボットはモップパッドセットが取り付けら
れているかどうかを確認します。取り付けられていない場合は、モップパッドセッ
トリを手動で取り付けると、ロボットが自動的に水拭きを開始します。 

3. ダストボックスを自動的に空にし、モップパッドを洗浄して乾燥させ
ます 
ロボットが掃除作業を終えて充電するためにベースステーションに戻ると、ベー
スステーションは自動的にダストボックスを空にします。その後、モップパッド
を洗浄して乾燥させます。

注：
	· アプリで自動ゴミ収集機能がオフになっている場合、ベースステーションはダス
トボックスを自動的に空にしません。 

	· ベースステーションはアプリの設定に従ってダストボックスを空にします。

4. 汚水タンクを洗浄します
ロボットの作業が完了したら、臭いが残らないように汚水タンクを掃除してくだ
さい。

使い方
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部品 メンテナンス頻度 交換時期

汚水タンク 毎回使用後
/

浄水タンク

2 週間に一度

メインブラシ 6 ～ 12 カ月ごと

ダストボックスの
フィルター  3 ～ 6 カ月ごと
サイドブラシ

モップパッド 
ホルダー /

ウォッシュボード

1 カ月に一度 /

ベースステーション
の発信部

充電端子

ゴミ収集口

全方向ホイール

衝突防止センサー

LDS センサー

3D ラインレーザー
センサー

部品 メンテナンス頻度 交換時期

超音波センサー

1 カ月に一度
/

転落防止センサー

バンパー

ロボットの自動給水口

ダストボックス 必要に応じて清掃します

紙バッグ

/

2 ～ 4 カ月ごと

モップパッド 1 ～ 3 カ月ごと

銀イオン除菌モジュール 12 カ月 

汚水タンク消臭モジ ュー
ル  毎回使用後 3 ～ 6 カ月ごと 

注：交換頻度はロボットの使用状況によって異なります。特別な事情により例外
が発生した場合は、部品を交換する必要があります。

  部品
ロボットを良好な状態に保つために、アプリ内の付属品の使用方法または以下の表を参照して定期的なメンテナンスを行うことをお勧めします。
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2. フィルターについたホコリやゴミは乾いた布で取り除いてください。

注：ハンドルを上に引くと袋が密閉され、ゴミやホコリが誤って飛び出すのを防
ぎます。

  紙パック
1. ダストタンクのカバーを取り外し、紙パックを捨てます。

日常的なお手入れ
ウォッシュボードベース

1. アプリでウォッシュボードベース掃除機能を有効にすると、ロボットは自動的
にベースステーションから出ます。ウォッシュボードを取り出し、ベースステー
ションの底部に水が満たされるまで待ちます。

3. しばらくすると、ベースステーションが汚水を自動的に汲み上げます。柔らか
く乾いた布でそれを乾かしてから、ウォッシュボードを元に戻します。

2. ウォッシュボードをきれいな水ですすぎ、付属のクリーニングツールで掃除し
ます。

4. アプリを使用するか、ロボットのボタン を短く押すと、ロボットがベースス
テーションに戻ります。

注：掃除中はロボットをベースステーションに戻さないでください。
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3. 新しい紙パックを取り付けます。

4. ダストタンクカバーを元に戻します。

日常的なお手入れ
2. 図のようにダストボックスカバーを開けてフィルターを取り外し、ダストボッ
クスを空にします。

  ダストボックスとフィルター
1. ロボットカバーを開け、ダストボックスクリップを押してダストボックスを取り
外します。

3. フィルターのバスケットを軽くたたいて汚れを取り除きます。

注：損傷を防ぐため、ブラシや指、鋭利なものでフィルターを掃除しないでください。

4. ダストボックスとフィルターを水で洗い流し、十分に乾かしてから元通り取り
付けます。

24h

注：
	·ダストボックスとフィルターはきれいな水のみで洗い流してください。洗剤は使わないでくださ

い。
	·ダストボックスとフィルターは、十分に乾かしてから使用してください。
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2. 図を参考に、ブラシの両端にあるブラシカバーを引き抜きます。ブラシに絡ま
った毛は付属のクリーニングツールを使って取り除いてください。ブラシの両端
にブラシカバーを取り付け、ブラシを再度取り付けます。ブラシガードを押して
所定の位置にロックします。 

日常的なお手入れ

  メインブラシ
1. ブラシガードクリップを内側に押し込んでブラシガードを取り外し、ブラシを
ロボットから持ち上げて取り出します。

  サイドブラシ
サイドブラシを取り外して掃除します。 

  モップパッドホルダー
モップパッドホルダーを取り外して掃除します。

汚水タンク

1. 汚水タンクを取り外し、カバーを開けて汚水を排出します。汚水タンク消臭モ
ジュールを斜め上方向に引き抜き、きれいにすすぎます。

2. 汚水タンクをきれいな水で洗い流し、適切なツールを使用して汚水タンクの内壁
を掃除してください。

注： 汚水タンク内のフロートボールは、動きます。壊れないよう、掃除する際に強い力を加えないように
してください。
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  全方向ホイール

注：
	· 小型ドライバーなどの工具を使用して、全方向ホイールの車軸とタイヤを分離し
ます。過度な力を加えないでください。

	· 全方向ホイールを流水ですすぎ、完全に乾燥させてから元に戻します。

  ロボットのセンサー
次の図を参考に、柔らかく乾いた布でロボットセンサーを拭きます。

注：濡れた布はロボットやベースステーション内の敏感な箇所を損傷する可能性があります。お
手入れには乾いた布を使用してください。

超音波センサー

転落防止センサー

バンパー

衝突防止センサー

LDS センサー 3D ラインレーザーセンサー 

  充電端子と発信部 
充電端子と発信部を柔らかく乾いた布で拭きます。

  ゴミ収集口 
ロボットとベースステーションのゴミ収集口を柔らかく乾いた布で拭きます。

  モップパッド
モップパッドを交換するには、モップパッドホルダーからモップパッドを取り外
します。

  バッテリー
ロボットには高性能リチウムイオン電池パックが搭載されています。最適なバッ
テリー性能を維持するために、日常の使用ではバッテリーが十分に充電されてい
ることを確認してください。ロボットを長期間使用しない場合は、電源を切り、
保管してください。過放電による損傷を防ぐため、少なくとも 3 カ月に 1 回はロ
ボットを充電してください。



934

JA よくあるご質問
よくあるご質問 解決法

ロボット掃除
機本体の電源
が入りません。

バッテリー残量が少なくなっています。ベース上でロボッ
トを再充電し、再試行してください。
バッテリーの温度が低すぎる、または高すぎます。本機
器は 0℃～ 40℃の温度で動作させることをお勧めしま
す。

ロボット掃除
機本体が充電
されません。

ベースステーションが電源に接続されていません。電源
コードソケットの両端が正しく差し込まれていることを
確認してください。
ベースステーションとロボット掃除機本体の充電端子
間の接点の接触が不良です。充電端子を清掃してくださ
い。
ロボット掃除機本体のコネクタ部に異物がないか確認
し、異物がある場合は取り除いてください。

ロボットが
Wi-Fi に接続で
きません。

Wi-Fi ネットワークのパスワードが間違っています。Wi-Fi
ネットワークに接続する際のパスワードが正しいことを
確認してください。
ロボット掃除機本体は 5 GHz Wi-Fi 接続に対応してい
ません。ロボット掃除機本体が 2.4 GHz Wi-Fi に接続さ
れていることを確認してください。
Wi-Fi の電波が弱い。ロボット掃除機本体が Wi-Fi 受信
感度が良好な場所にあることを確認してください。
ロボット掃除機本体を設定する準備ができていない可
能性があります。アプリを終了して再度ログインし、指示
に従ってもう一度お試しください。

よくあるご質問 解決法

ロ ボット掃 除
機本体がベー
スステーション
を見つけられ
ず、戻ることが
できません。

ベースステーションの電源が切断されているか、ロボッ
ト掃除機本体がベースステーション上にないときに移
動されています。ベースステーションを電源に接続する
か、ロボット掃除機本体をベースステーションの上に置
いて充電してください。
ベースステーションの周囲に障害物が多すぎます。ベー
スステーションをより開けた場所に設置してください。
ロボット掃除機本体を移動すると、ロボット自体の位置
が変更される場合があり、再度位置決めに失敗した場
合はマップが再作成されます。ロボット掃除機本体がベ
ースステーションから離れすぎている場合、ロボット掃
除機本体は自身ではベースステーションに帰還ができ
ない恐れがあり、その場合、手動でロボット掃除機本体
をベースステーション上に戻す必要があります。
ベースステーションの信号部を拭き、ホコリやゴミを取
り除いてください。

ロボット掃除
機本体がベー
スステーション
の前で立ち往
生し、ベースス
テーションに
戻ることがで
きません。

ロボット掃除機本体の進路を妨げないように、ベースス
テーションの両側または前方に十分なスペースがある
か確認してください。ドアが閉まっているなど、戻るため
のルートが遮られているかもしれません。
ベースステーション前の床が過度に濡れている場合、ロ
ボットが滑る場合があります。その場合は、余分な水を
取り除いてから再試行してください。
ベースステーションを別の場所に移してから、もう一度
試してみることをお勧めします。 
ベースステーションスロープが正しく取り付けられてい
ることを確認してください。
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よくあるご質問 解決法

ロ ボット掃 除
機本体がベー
スステーション
を見つけられ
ず、戻ることが
できません。

ベースステーションの電源が切断されているか、ロボッ
ト掃除機本体がベースステーション上にないときに移
動されています。ベースステーションを電源に接続する
か、ロボット掃除機本体をベースステーションの上に置
いて充電してください。
ベースステーションの周囲に障害物が多すぎます。ベー
スステーションをより開けた場所に設置してください。
ロボット掃除機本体を移動すると、ロボット自体の位置
が変更される場合があり、再度位置決めに失敗した場
合はマップが再作成されます。ロボット掃除機本体がベ
ースステーションから離れすぎている場合、ロボット掃
除機本体は自身ではベースステーションに帰還ができ
ない恐れがあり、その場合、手動でロボット掃除機本体
をベースステーション上に戻す必要があります。
ベースステーションの信号部を拭き、ホコリやゴミを取
り除いてください。

ロボット掃除
機本体がベー
スステーション
の前で立ち往
生し、ベースス
テーションに
戻ることがで
きません。

ロボット掃除機本体の進路を妨げないように、ベースス
テーションの両側または前方に十分なスペースがある
か確認してください。ドアが閉まっているなど、戻るため
のルートが遮られているかもしれません。
ベースステーション前の床が過度に濡れている場合、ロ
ボットが滑る場合があります。その場合は、余分な水を
取り除いてから再試行してください。
ベースステーションを別の場所に移してから、もう一度
試してみることをお勧めします。 
ベースステーションスロープが正しく取り付けられてい
ることを確認してください。

よくあるご質問

よくあるご質問 解決法

ロボット掃除機
本体のの電源が
切れません。

充電中はロボット掃除機本体の電源をオフにできませ
ん。ロボット掃除機本体をベースステーションから移
動させ、 ボタンを 3 秒間押し続けて電源をオフにす
ることをお勧めします。
手順 1 でロボット掃除機本体の電源が切れない場合
は、 ボタンを 10 秒間長押しするとロボットの電源が
強制的に切れます。問題が解決しない場合は、アフタ
ーサービスにお問い合わせください。

充電速度が遅い。

ロボットのバッテリー残量が少ない場合、ロボットを完
全に充電するには約 3.5 時間かかります。 
指定範囲外の温度でロボット掃除機本体を稼働させ
ると、バッテリーの寿命を延ばすために充電速度が自
動的に遅くなります。
ロボット掃除機本体とベースステーションの充電端子
が汚れている可能性があります。乾いた布で拭いてく
ださい。

ロボット掃除機
本体の動作中に
ノイズが大きく
なります。

ダストボックスフィルターが目詰まりしていないか確認
してください。詰まっていたら、掃除するか交換してくだ
さい。
メインブラシやダストボックスに硬いものが挟まってい
る可能性があります。硬いものがないか確認し、あれ
ば取り除いてください。
メインブラシやサイドブラシにゴミが絡まっている可能
性があります。異物がないか確認し、あれば取り除いて
ください。
吸引モードを、標準または静音に切り替えてください。

よくあるご質問 解決法

ロボット掃除機
本体がルート通
りに動きません。

ロボット掃除機本体を使用する前に、電源コードやス
リッパなど室内のものを片付けてください。
濡れたり滑りやすい床面で稼働させると、メインホイ
ールが滑る原因となります。ロボットを使用する前に、
濡れた場所を乾かすことをお勧めします。
ロボットのバンパーウィンドウと 3D デュアルラインレ
ーザーセンサーを清潔で柔らかい布で拭き、清潔な状
態に保ち遮るものがないようにします。

ロボット掃除機
本体が、指定し
た部屋を掃除し
ません。

掃除する部屋のドアが開いていることを確認してくだ
さい。
掃除する部屋の前の床が濡れていて滑りやすい場合、
ロボット掃除機本体が滑って誤作動することがありま
す。濡れた床を拭いてから、ロボット掃除機本体を使用
してください。

ロボット掃除機
本体が、充電後
に掃除を再開し
ません。

おやすみモードに設定されていないか、確認してくだ
さい。このモードでは掃除は再開されません。
ロボット掃除機本体をベースステーションに手で置い
たり、アプリまたは ボタンを介して充電ベースに送
ったりした場合は、掃除を再開しません。
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  ロボット掃除機本体

型式 RLD52SE

充電時間 約 3.5 時間

定格電圧 14.4 V 

定格電力 75 W

動作周波数 2400–2483.5 MHz

最大出力 < 20 dBm

注：定格電力（充電および乾燥中）は、全負荷時の電力値によって決まります。 

型式 RCDE0302 / RCDE0302-2

定格入力 100 V   50-60 Hz

定格出力 20 V   2 A

定格電力（ゴミ収集中） 650 W

定格電力（クリーニング中） 40 W

定格電力（充電および乾燥中） 83   W

通常の使用条件では、本機器はアンテナとユーザーの身体との間に少なくとも 
20 cm の距離を保つ必要があります。

  ベースステーション

その他の詳しいサービスについては、support.jp@dreame.tech にご連絡ください。
公式サイト：https://www.dreametech.jp/

よくあるご質問
よくあるご質問 解決法

ステーションが
ダストボックス
を自動的に空
にしません。

ダストタンクの紙パックが満杯でないか、確認してくだ
さい。
紙パックが満杯ではない場合は、ロボットのゴミ収集口、
ベースステーション、またはダストボックスに障害物が
ないか確認してください。ある場合は適宜片づけてくだ
さい。

モップ洗浄トレ
イの水位が異
常です。

汚水タンクのシールが緩んでいないか、正しく取り付け
られていないかどうかを確認し、シールが緩んでいる
場合は手動でリセットしてください。問題が解決しない
場合は、カスタマーサポートセンターにご連絡ください。
汚水タンクを軽く押して、正しく取り付けられているこ
とを確認します。
ウォッシュボードを外し、汚水排水口が詰まっていない
か確認し掃除してください。
洗剤を確認してください。専用の床洗剤以外の液体を
加えないでください。

モップパッドが
異常に上がって
います。 

モップパッドを取り外して異物が挟まっていないか確認
し、ロボットを再起動してみてください。問題が解決し
ない場合は、カスタマーサポートセンターにご連絡くだ
さい。

浄水タンクの下
やシール付近
に水が溜まりま
す。

浄水タンクを取り出す際、タンク下やシール付近に配
管内の水が残る場合があります。これは正常です。乾い
た布で拭いてください。
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警告：  

ベースステーション / 充電ベース 

ロボット掃除機本体＆ベースステーション / 充電ベース

取り出し方法 ：  

バッテリーの廃棄と取り出し
内蔵のリチウムイオンバッテリーには、環境に有害な物質が含まれています。廃棄
する場合は、必ず有資格者がバッテリーを取り出し、
適切なリサイクル施設にて廃棄してください。  
 – 廃棄する前に必ずバッテリーを機器から取り出してください。 
 – 必ず本製品を電源から切り離してからバッテリーを取り出してくだ さい。 
 – バッテリーは安全に廃棄してください。

バッテリーを取り出す前には、電源を切り、できる限りバッテリーを消耗させてく
ださい。
不要になったバッテリーは、適切なリサイクル施設で廃棄されるようにしてくださ
い。
爆発の恐れがあるため、高温の環境下に置かないでください。
不適切な使用状況下では、バッテリーから液体が漏れることがあります。触れてし
まった場合は、水で洗い流し、医師に相談してください。

1. ロボット掃除機を裏返し、背面のネジを適切な工具で外し、カバーを取り外します。
2. バッテリーと PCB ボードの間の端子を抜き、バッテリーを取り出します。 

スタンバイモードでの消費電力：≤ 0.5W（ロボット掃除機本体がベースステーシ
ョン / 充電ドックを離れた後 15 分以内）

スタンバイモード、もしくはスタンバイ条件的にスタンバイモードに相当する他の
モード、電力管理機能、またはバッテリーメンテナンスの必要性によるワイヤレス
ネットワーク接続の無効化機能は、本機器にはありません。こうした機能要件を満
たす他の機器モデルと比べて、本機器の消費電力は多くなる恐れがあります。
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お客様情報

ふりがな
お名前

ご住所

お電話番号

商品名および型番

シリアルナンバー

販売店情報

ご購入店舗

ご住所

お電話番号

お買い上げ日

製品に関するご相談はカスタマーサポートセンターにお問合せください。
メールアドレス：support.jp@dreame.tech （土・日・祝日を除く）
※シリアルナンバーは外箱に貼られたラベルに記載されています。
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保証規定
1) 取扱説明書および本体貼付けラベルなどのご案内に従った正常な使用状態で保証期間内に故障した場合には、本体を無償修理させていただきます。
2) 本製品は購入日より、有効な購入証明書を提示することで保証サービスを受けることができます。保証範囲、期間などの詳細については、Dreame 公式ウェブサイト
に掲載されている最新版の保証条項が適用されますので、公式ウェブサイトでご確認ください。
https://www.dreametech.jp/
3) 本保証書は保証を受けるために必要です。
4) 製品保証書およびレシートなどは再発行致しませんので、大切に保管してください。
5) 保証対象外の修理の場合は、送料およびその他の費用はお客様のご負担になります。
6) 弊社は取扱説明書に従わない製品の使用に起因するいかなる損害に対して責任を負わないものとします。
7) 本保証書は日本国内でのご購入にのみ有効です。

保証期間内でも次の場合は保証対象外となります
・本保証書のご提示がない場合。
・本保証書にお客様名、お買い上げ日、販売店名の記載のない場合。あるいは文面を書き換えられた場合。
・正規取扱店以外で購入された商品。
・取扱説明書に従わない製品の使用。
・下記により引き起こされた故障および損傷。
    1) 取扱および操作上の誤りによるもの。
    2) 火災、地震、落雷、水害などの天変地異。異常電圧、指定外の電源使用によるもの。
    3) お買い上げ後の運送・移動時の落下などによるもの。
    4) ご使用後の傷、変色、汚れおよび保管上の不備によるもの。
    5) 硬いもの（例：石、鋼球、玩具の部品など）あるいは鋭利なもの（例：内装廃材、ガラス片、釘など）を清掃したことによるもの。
    6) 商業環境での装飾、飾りまたは清掃のための使用によるもの。
    7) 特別な吸着作用を持つ化学物質、金属などの微粒子が存在する環境下における使用によるもの。
    8) 腐食性物体のある環境での使用によるもの。
    9) 純正品以外の部品を使用したことによるもの。
    10) 通常の損耗およびデコレーションパーツによるもの。
    11) フィルタ、ブラシ、ダストパックなどの付属品および他の消耗部品（初期不良の場合を除く）。
    12) プロトタイプモデルの場合。

本ポリシーのいずれかの条件が国内または現地の法律に抵触する場合、法律が基準となるものとします。すべての条件が関連法令を遵守している場合、本ポリシーが基
準となるものとします。各地域におけるアフターサービス（品質保証を含む）は、Dreame 製品のローカルバージョンにのみ適用されます。サポートについては、製品
バージョンが提供される地域のアフターサービスにお問い合わせください。
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使用限制

為了避免使用不當所造成的觸電、起火等意外傷害，請在使用前仔細閱讀使用說明書，並妥善保管。

	·本電器不預期供生理、感知、心智能力、經驗或知識不足之使用者（包含孩童）使用，除非在對其負有安全責任的人員之
監護或指導下安全使用。
	·孩童應受監護，以確保孩童不嬉玩電器。請勿讓兒童將機器人當成玩具，主機工作時請監督兒童及寵物使其儘量遠離。
	·本裝置僅可與裝置隨附的電源零件一起使用。
	·請勿在戶外、浴室或游泳池周圍對產品進行安裝、充電和使用。
	·本產品僅用於家居環境的地面清潔，請勿用於室外、非地面、商用或工業環境。
	·使用產品時，必須保證其在合適的工作環境與操作安全。如果工作環境不合適，請不要使用產品。
	·如果電源軟線損壞，必須使用專用軟線或從其製造商或維修部購買專用的組件更換。
	·請勿在懸空環境且沒有防護欄的情況下使用。
	·請勿將主機倒扣放置。請勿將升降雷射雷達、主機上蓋及防撞板作為提把搬運主機。
	·請在高於 0°C、低於 40°C 的環境下使用該產品，且確保地面沒有任何液體及粘稠物。
	·使用前請先將家中地面電線掛起，如果在電源線上使用會發生危險。
	·請收起地面上放置的易碎物品及雜物，避免主機在運作過程中碰撞，導致家中貴重物品損壞。
	·請勿在主機工作時，讓人體或寵物毛髮、手指等部位靠近機器的吸塵口。
	·請勿將清理小工具放置在兒童可接觸的區域。
	·請勿在嬰幼兒睡眠的空間裡使用產品。
	·請勿將任何物體（包括兒童、寵物）放置於靜止或運動的主機上。
	·僅允許添加清水和清潔液（僅限官方指定品牌），使用配比見清潔液瓶身。禁止添加其他溶液（例如酒精、消毒液等），
清潔液須放置在兒童觸及不到的地方。
	·請勿用於清掃任何燃燒中的物體。請勿用於清潔具有爆炸性的液體、腐蝕性的氣體或未經沖淡的酸或溶劑。溶劑包括透過
高速吸塵空氣流可引起爆炸的液體。
	·請勿讓主機吸取硬物或尖銳物體。禁止將產品用於吸取任何諸如石子、廢紙等任何可能堵塞產品的物品。
	·清潔和維護主機及基座前請關機並將電源插頭拔出。
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電池及充電

雷射安全資訊

	· 請勿使用任何第三方電池和基座。僅可與同包裝內的 RCDE0302 / RCDE0302-2 型基座配套使用。
	· 請勿私自拆解、修理或改裝電池或基座。
	· 請勿將基座靠近熱源放置。
	· 請勿用溼布或溼手擦拭或清理基座的充電接觸點。
	· 請勿隨意拋棄廢棄電池，應交由專業回收機構處理。
	· 如電源線出現破皮或折斷，請立即停止使用，並即時聯繫客服。
	· 如需運輸產品，請確保主機處於關機狀態，並建議使用原包裝盒包裝。
	· 如長時間不使用本產品，請充滿電後關閉主機並放置於陰涼乾燥處，至少每 3 個月充電一次，避免電池出現過度放電
情況。

	· 本產品雷射感測器符合 IEC 60825-1 : 2014 的 1 類雷射產品標準，請使用中避免人眼直視。

使用限制 	· 請勿使用溼布擦拭或者任何液體沖洗主機、基座；可水洗部件日常清潔後，請充分乾燥後再安裝使用。
	· 請依照說明書的指示使用本產品，因不當使用導致的任何損失和傷害，皆由用戶自行承擔。

僅可於室內使用

閱讀使用說明書

安全規範 
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 局部清潔
	·	 按壓啟動局部清潔

   啟動 / 清潔
	·	 長按 3 秒開機或關機
	·	 開機後，短按啟動清潔

 回充
	·	 短按啟動回充 
	·	 長按 3 秒關閉兒童鎖功能 

狀態指示燈
	·	 白色恆亮：清潔中或清潔完成 
	·	 白色呼吸：非低電量充電
	·	 橘色恆亮：低電量等待中或低電量暫停
	·	 橘色呼吸：低電量充電
	·	 橘色閃爍：故障狀態

提示： 
	·	 主機於清掃或返回充電時，按壓主機上的任意按鈕即可暫停。
	·	 透過應用程式開啟或關閉兒童鎖功能。

主機及感測器

LDS 保護蓋
動態 LDS 雷射雷達

3D 線雷射感測器
防撞緩衝板

面蓋

充電接觸點

集塵口

重置按鍵
·	 長按 3 秒恢復原廠設定

沿邊感測器

Wi-Fi 指示燈

懸崖感測器

主輪
滾刷

萬向輪

滾刷罩

主輪
滾刷罩釋放鍵

拖布盤安裝孔

邊刷 

超音波感測器

提示：自動上下水裝置需額外購買。( 僅於特定區域販售 ) 
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集塵盒

拖布組件
拖布黏貼區

拖布盤

提示：自動上下水裝置需額外購買。( 僅於特定區域販售 ) 

拖布

濾網

濾網手柄

集塵口

集塵盒蓋釋放鍵

集塵盒釋放鍵
集塵盒蓋

基座

清洗盤

坡道延長墊

上蓋

清水箱
污水箱

水箱卡扣

水箱卡扣

浮球

水管

濾網

浮子

集塵倉面蓋

電源線收納槽
電源線接口

自動上下水裝置預留位置

濾網

集塵袋卡槽

集塵口

狀態指示燈
	·	 白色恆亮：已接上電源
	·	 橘色恆亮：基座故障

訊號發射區

充電接觸點
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整理居家環境 1. 放置基座，連接電源
將基座盡量放置在開闊且 Wi-Fi 訊號良好的位置。請按照圖中所示預留足夠的空間，
並移除陰影區域內的所有物品。將電源線插入基座，並將另一端插入插座。

3. 拆下主機保護罩並安裝邊刷與拖布組件

2. 安裝坡道延長墊

使用前準備

提示： 
	·	 確保沒有任何物體遮擋基座訊號發射區。
	·	 為防止於木地板或地毯上留下水漬，建議將基座放置於瓷磚或大理石地板上為佳。

②

①

＞1.5 公尺

＞5 公分

＞5 公分

請將電源線向上牢固插入，
直到指示燈亮起。

邊刷卡榫

清掃前請先移開易倒、易碎、貴重及可能造
成危險的物品，並清理地面上散落的線材、
衣物、兒童玩具、硬物、尖銳物品等雜物，
避免被主機纏繞、刮傷或撞倒而造成損失。

打開待清掃區域的房門，將家中的家具放
在適當的位置，盡量空出最大的清掃空間。

請避免站在主機前方、門檻、走廊或狹窄
處，以防主機無法辨識待清掃區域。

清掃前請在樓梯、沙發邊緣放置實體防護
欄，確保主機安全且平穩地運作。

提示： 
	·	 主機首次進行清掃過程中，建議全程跟隨主機，協助及時清除可能存在的障礙物。
	·	 請勿讓主機吸入硬物（如石塊、鋼珠及玩具零件等）或尖銳物品（如裝修廢料、碎玻
璃及釘子等），否則可能會刮傷地面。
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（1）掃描機身 QR Code 或在應用程式商店搜尋「Dreamehome」，下載並安裝應用
程式。 
（2）開啟 Dreamehome 應用程式，點選「掃碼連線」，再次掃描機身 QR Code 即
可新增裝置。請根據提示完成 Wi-Fi 連線。 

4. 連線 Dreamehome 應用程式

使用前準備

Wi-Fi 指示燈

·	 慢閃：等待連線
·	 快閃：正在連線
·	 恆亮：Wi-Fi 已連線 

QR Code

提示：
	· 僅支援 2.4 GHz Wi-Fi 網路。
	· 由於應用程式軟體升級，實際操作可能與本手冊說明不符。請依照目前應用程式軟體
版本的指引進行操作。
	· 如需重設 Wi-Fi，請重複步驟 2，並依照應用程式提示完成 Wi-Fi 連線。
	· 若要中斷連接裝置與 Wi-Fi 網路，請長按主機上的重置按鍵 3 秒鐘。

5. 連接主機至基座
長按主機上的電源按鍵 3 秒鐘開機。將主機放在基座上，使拖布組件面向清洗盤。接著，
當主機成功連接到基座時，您會聽到語音通知。

提示：建議在首次使用時先將主機充飽電。當電池耗盡後，主機無法開機時，請手動

6. 添加水至清水箱
從基座取出清水箱，並添加清水至水箱中。接著，將水箱安裝回基座。

提示：請勿添加熱水至水箱，以免造成水箱變形。

將主機連接到基座充電。
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  開機 / 關機
長按電源按鍵 3 秒鐘開啟主機。電源指示燈將保持亮燈。或者，將主機放到基座上，
對準主機和基座的充電接觸點，主機就會自動開機並開始充電。若要關閉主機，請將
主機移離基座並長按電源按鍵 3 秒鐘。

  快速建圖
首次配置網路後，根據應用程式指引快速建立地圖。主機將在不進行清掃的情況下開
始建立地圖。當主機返回基座時，建立地圖程序完成並自動儲存地圖。

  暫停 / 休眠
當主機處於運作狀態時，按壓任意按鈕可暫停主機。若暫停超過 10 分鐘，主機會自
動進入休眠模式。主機上的所有指示燈將熄滅。按壓主機上的任何按鈕，或使用應用
程式喚醒主機。

提示：如果主機暫停並放回基座，當前清掃作業將結束。

  斷點續掃
清掃時若電量過低，主機會自動返回基座充電。充電至適當電量後，主機將繼續未完
成的清掃任務。

提示：如需使用此功能，請在應用程式中啟動。

  勿擾模式
當主機設定為勿擾模式時，主機將不會繼續清掃，並且電源指示燈將熄滅。勿擾模式出
廠時預設為停用。您可以使用應用程式啟用勿擾模式或修改勿擾時段。預設勿擾時段為 
22:00 ~ 08:00。

提示：
	· 已設定的定時清掃任務會在勿擾時段內正常按時執行。

	· 勿擾時段結束後，主機將從中斷處繼續清掃。

  局部清潔
當主機處在等待中，短按  按鍵即可啟動局部清潔模式。在這個模式下，主機會清掃
一個 1.5 公尺 x 1.5 公尺的方形區域，並在完成局部清潔後返回起始點。

  重新啟動主機
當主機無回應或無法關機時，請長按電源按鍵 10 秒鐘強制關機。接著，長按電源按鍵 
3 秒鐘開啟主機。
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ZH-TW使用說明
  掃拖功能
提示：當首次使用拖布組件時，主機預設會執行「掃拖功能」任務。

1. 啟動清掃
按壓主機上電源按鍵，或使用應用程式使主機從基座開始清掃。接著，主機將規劃最
佳的清掃路線，並根據建立的地圖執行清掃任務。

2. 自動清洗拖布
在清潔過程中，根據應用程式中指定的拖布清潔頻率，主機將自動返回到基座以清洗
拖布。返回基座之後，主機水箱將透過基座進行自動補水，完成後繼續執行清潔任務。 

提示：
	· 為確保主機於清掃後可以輕鬆地返回基座，建議讓主機從基座開始清掃。

	· 在主機開始拖地前，拖布將進行清潔，請耐心等待。

	· 在主機運作時，請不要移動基座、清水箱、污水箱或清洗盤。

3. 自動清空集塵盒、清洗並烘乾拖布
在主機完成清潔任務並返回到基座充電後，基座將開始自動清空集塵盒。然後進行拖
布清洗並烘乾。

提示：
	· 如果在應用程式中關閉了自動清空集塵盒功能，基座將不會自動清空集塵盒。 

	· 基座將根據應用程式中的設定清空集塵盒。

4. 清潔污水箱
在主機完成任務後，請清潔污水箱以避免產生異味。

  單掃功能
在應用程式中啟動掃地功能，主機將自動抬起拖布組件並開始吸塵。 

  先掃後拖功能
可在應用程式清潔模式中選擇「先掃後拖」，主機將自動抬起拖布組件並開始掃地。吸
塵完成後，主機將返回以清空集塵盒，然後自動降下拖布組件並開始拖地。 

  單拖功能
可在應用程式清潔模式中選擇「拖地」，主機將確認拖布組件安裝狀態。如果沒有，請
手動安裝拖布組件，然後主機會自動開始拖地。 
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ZH-TW 日常維護

部件 保養頻率 更換週期

污水箱 每次使用之後
／

清水箱

每 2 週 1 次

滾刷 每 6-12 個月 1 次

集塵盒濾網  
每 3-6 個月 1 次

邊刷

拖布盤 ／

清洗盤

每 1 個月 1 次 ／

基座訊號發射區

充電接觸點   

集塵口

萬向輪

沿邊感測器

動態 LDS 雷射雷達

3D 線雷射感測器

部件 保養頻率 更換週期

超音波感測器

每 1 個月 1 次
／

懸崖感測器

防撞緩衝板

主機底部

集塵盒 根據需要進行清理

集塵袋
／

每 2-4 個月 1 次

拖布 每 1-3 個月 1 次

提示：更換頻率依實際使用情況而定。若因特殊情況出現異常，應更換部件。

  部件
為了讓主機保持良好的狀態，建議參考應用程式中的配件使用方法或下表進行日常保養。
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ZH-TW日常維護

基座底盤
1. 於應用程式中啟用清洗盤底盤清潔功能，主機將自動離開基座。取出清洗盤並等待
基座底部裝滿水。

3. 過一會兒，基座將自動排出污水。接著，使用柔軟乾燥的布擦乾，然後將清洗盤放
回原位。

2. 用清水沖洗清洗盤，使用合適的清理刷清潔基座底部。 4. 使用應用程式操作或短按主機上  按鈕，使其返回到基座。

提示：在清潔過程中，請不要讓主機返回到基座。
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ZH-TW

3. 安裝新的集塵袋，然後重新裝回集塵倉面蓋。 

2. 使用乾布清除濾網上的灰塵和碎屑。

提示：將把手向上拉動時，集塵袋提把會將集塵袋密封起來，防止灰塵和碎屑意外掉落。

日常維護
  集塵袋
1. 拆下集塵倉面蓋並丟棄集塵袋。

  集塵盒以及濾網

24h

1. 掀開主機蓋，按住集塵盒釋放鍵取下集塵盒。然後拆下濾網，拍打濾網邊框將污垢
輕敲出來。

2. 用清水沖洗集塵盒及濾網，充分晾乾後方可安裝回去。

提示：
• 只能用清水沖洗集塵盒和濾網。請勿使用任何清潔劑。
• 集塵盒和濾網請務必晾乾後再使用。

提示：不要使用刷子、手指或尖銳物品清理濾網，以防損壞。
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ZH-TW日常維護

  污水箱
1. 取出污水箱，打開其面蓋並倒出污水。

提示：污水箱中的浮球為可拆式部件。清潔時請勿過度施力，以免損壞。

2. 用清水清洗污水箱，並使用合適的清理刷來清洗污水箱內壁。 2. 依圖示拉出滾刷兩端蓋帽。用適當的清理刷清理滾刷及軸承上纏繞的毛髮。重新安
裝滾刷兩端的蓋帽，然後重新安裝滾刷。按壓滾刷罩將其鎖定到位。

  滾刷
1. 向內按住兩側滾刷罩釋放鍵取下滾刷罩，向上取出滾刷。

  邊刷
移除並清潔邊刷。 
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  萬向輪

提示：
	· 藉助小螺絲起子等工具撬出萬向輪輪軸。請勿用力過猛。

	· 使用自來水沖洗萬向輪，請務必晾乾後再裝回。

  拖布盤
取下拖布盤並清理。

日常維護

  主機感應器
用柔軟乾布擦拭清理主機各感應器，如下圖所示：

提示：濕布可能會損壞主機和基座內的靈敏元件。請使用乾布進行清潔。

超音波感測器

懸崖感測器

防撞緩衝板

沿邊感測器

動態 LDS 雷射雷達
3D 線雷射感測器 
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  充電接觸點和訊號發射區 
用柔軟乾布擦拭基座的充電接觸點和訊號發射區。

  集塵口 
用柔軟乾布擦拭主機和基座的集塵口。

  拖布
從拖布盤上取下拖布進行更換。

  電池
主機內建高性能鋰離子充電電池組。為維護最佳電池效能，日常使用請將主機保持電
量充足狀態。倘若主機長時間不使用，請將其關閉並收起。為防止過度放電造成損壞，
請至少每三個月將主機充電一次。
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問題 解決方法

主機無法啟動。
電池電量不足。請先將主機充電後再使用。

電池溫度過低或過高。建議在 0℃ (32 ℉ ) 至 40℃ (104 ℉ ) 
之間的溫度下操作電器。

主機無法充電。

基座未連接電源，請確保電源線兩端均已正確插入。

基座上的充電極與主機的充電接觸點接觸不良，請清潔充電
接觸點。

檢查主機的對接口是否有任何異物，如果有，請將異物移除。

主機無法與 
Wi-Fi 連線。

Wi-Fi 網路密碼不正確。請輸入正確的 Wi-Fi 連線密碼。

主機不支援 5GHz Wi-Fi 連線。請確認主機連線至 2.4GHz 
Wi-Fi 網路。

Wi-Fi 訊號微弱。請將主機放置於 Wi-Fi 訊號良好的區域。

主機可能尚未進入待配置狀態。請先退出應用程式再重新進
入，然後按照說明重試一次。

主機找不到基
座位置，導致
無法返回基座。

返回充電路線被阻斷，如房門關閉。

基座斷電或主機外出時被移動位置。請連接基座電源或手動
將主機放回基座充電。

基座周圍障礙物過多。請將基座放至開闊區域。
搬動主機後將重新定位，定位失敗後會重新產生地圖。如果
基座距離較遠可能無法回充，請手動將主機放回基座充電。

請擦拭基座的訊號發射區，清除灰塵或髒污。

問題 解決方法

主機在基座前
卡住，導致無
法返回基座。

檢查基座兩側或前方是否有足夠的空間，避免主機被阻擋。

倘若基座前的地板過於潮濕，主機可能會打滑。倘若出現類
似情況，請在再次嘗試之前清除掉多餘的水。

建議將基座移至其他地方再試一次。

確保已適當安裝坡道延長墊。

主機無法關機。

主機充電時無法關機。建議將主機搬離基座，並長按電源按
鍵 3 秒鐘即可關機。

如果執行步驟 1 仍無法關機，請長按電源按鍵 10 秒鐘，強制
關閉主機。如仍未解決問題，請聯絡售後客服。

充電速度緩慢。

當主機電量不足時，大約需要 3.5 小時才能充飽電。

如果在超出指定範圍的溫度下操作主機，充電速度將自動降
低以延長電池壽命。
主機和基座的充電接觸點可能有髒污，請用乾布擦拭該區域。

主機運作時噪
音變大。

檢查集塵盒的濾網是否遭到堵塞。如果遭到堵塞，請進行清
潔或更換。

滾刷或集塵盒中捲入硬物。請檢查並清除任何硬物。
滾刷或邊刷被異物纏繞。請檢查並清除任何異物。
將吸力切換為標準或安靜模式。
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問題 解決方法

主機未按照設
定的路線移動。

使用主機前應整理地面上電源線、拖鞋等物品。

在濕滑地面工作，易造成主輪打滑。建議在使用主機之前先
擦乾所有潮濕區域。

用乾淨、柔軟、乾燥的布擦拭主機上的防撞板透視窗，以保
持清潔和暢通。

部分房間漏掃。
請確認房門都已完全打開。 

房間門口較為濕滑，導致主機打滑且運作異常。使用前請先
將地板擦乾。

充電後主機無
法繼續清掃。

請確認主機是否處於勿擾模式下，在此模式下主機不會繼續
清掃。

手動回充（包括手動將主機放回基座、使用應用程式進行回
充、短按主機  鍵觸發回充任務）時，主機不會續掃。

基座無法自動
清空集塵盒。

請檢查集塵倉內集塵袋是否已滿。

若集塵袋未滿，請檢查主機、基座以及集塵盒的集塵口是否
有堵塞。如有堵塞，應及時清理堵塞部位。

問題 解決方法

清洗盤中的水
位異常。

檢查污水箱上的密封圈是否鬆動或未正確安裝，如果是，請
手動重新安裝。如果仍無法解決問題，請聯絡售後客服團隊。

輕輕按壓污水箱，以確保正確安裝。
請移除清洗盤濾網，檢查排污口是否堵塞，並進行清潔。

檢查清潔液。請勿添加任何非官方認可的清潔液。

拖布盤異常升
起。  

請手動拆卸拖布盤，檢查是否有異物卡住，並嘗試重新啟動
主機。如果仍無法解決問題，請聯絡售後客服團隊。   

清水箱下方或
封口周圍有水。   

取出清水箱時，會有部分管道內的水殘留在水箱下方或密封
圈周圍。此為正常現象。請用乾布擦拭乾淨。   

如果依照上述方法依然無法解決問題，請洽詢客服人員。
如需更多支援，請透過 www.dreametech.com.tw 與我們聯絡。
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  主機

型號 RLD52SE

充電時間 約 3.5 小時

額定電壓 14.4 V 

額定功率 75 W

工作頻率 2400–2483.5 MHz

最大輸出功率 < 20 dBm

提示：額定功率（於充電和乾燥期間）是根據滿載期間的功率值來確定的。 
基座/ 充電座

主機& 基座/ 充電座

型號 RCDE0302 / RCDE0302-2

額定輸入 110 V  50-60 Hz

額定輸出 20 V   2 A  40 W

額定功率（集塵期間） 770 W

額定功率（於清潔期間） 40 W

額定功率（於充電及乾燥期間） 83 W

在正常使用情況下，本設備的天線與使用者身體之間應保持至少 20 公分的間隔距離。

待機模式下的耗電量：≤0.5W（在主機離開基座/ 充電座後 15 分鐘內）

因電池維護需求，本設備不具備待機模式或其他相等狀態下的待機要求、電源管理功
能，或無線網路連線中斷功能。相較於具備這些功能要求的其他設備型號，本設備的耗
電量可能較高。

  基座

* 本裝置包含的無線電發射模組的型號核准程式碼體現在主機銘牌上。 
NCC 警語： 
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得
影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼績使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。
低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
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ZH-TW電池處理和拆卸
內建鋰離子電池含有對環境有害的物質。在處理電池之前，請確保由合格的技術人員取出電池並將其丟棄在適當的回收設施中。

– 在報廢之前，必須將電池從電器中取出；

– 取出電池時，必須中斷電器與電源的連接；

– 電池應安全處理。

警告：
取出電池之前，請關閉電源並盡可能耗盡電池電量。

不用的電池應丟棄在適當的回收設施。

請勿暴露在高溫環境中，以免發生爆炸危險。

在不正常使用的情況下，電池可能會濺出液體。如果接觸到液體，請用清水沖洗並尋求醫療協助。

拆卸指南： 
1. 將主機翻轉過來，使用適當的工具卸除主機背面的螺絲，然後取下面蓋。 

2. 拔下電池與 PCB 板之間的端子即可取出電池。 
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ZH-TW 限用物質含有情況標示聲明

單元 Unit

印刷電路板及電子組件

電機齒輪

外殼

馬達

本產品含有可充電鋰電池組，任意丟棄會對環境造成汙染，請在丟棄本產品前按照以下提示將電池從產品中取出，並作恰當的處置:
*拆除電池前請先斷電以及盡可能用完電量，然後轉開機器下方機殼上固定螺絲後取下機殼。
*拔掉連接電池的端子後取下電池，注意不要破壞到電池外殼以防止發生危險。
*請將取下來的電池交給專業回收機構作處理。

設備名稱：智慧吸塵器 型號（型式）：RLD52SE
Equipment name Type designation (Type)

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols

鉛Lead

(Pb)

汞
Mercury

(Hg)

鎘
Cadmium

(Cd)

六價鉻
Hexavalent chromium

(Cr+6 )

多溴二苯醚
Polybrominated 
diphenyl ethers

(PBDE)

多溴聯苯
Polybrominated 

biphenyls
(PBB)

其他及其配件

(線材、充電座、組裝零件)

備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
Note 1：“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the reference percentage value of  
presence condition.

備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 2：“○” indicates that the percentage content of the restric ted substance does not exceed the percentage of reference value  of presence.
備考3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。
Note 3：The “－” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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ZH-TW保固説明
1. 為維護您的權益 , 請於購買時詳細確認填寫購買日期及加蓋銷售店章 , 以便享有本產品的保固以及售後服務。
2. 本產品之免費保固期間 , 依本產品之購物發票日起算 12 個月 ( 本公司對於非台灣地區銷售之商品不負保固之責 ), 其他損耗零件不屬於本公司保固之項目。
* 若當地法律規定的品質保證政策年限高於說明書所規定的承諾時長，則以當地法律規定為準。
3. 保固服務並不適用於以下任何情況：
(1) 任何對本產品未經授權的拆修或改裝。
(2) 未依使用說明書操作而造成損壞。
(3) 任何因為不當使用、故意之行為；液體或汙垢的流入、意外事件、自然災害或物理力所造成的損害。
4. 如需保修範圍外的維修工作，產生的維修工作費用應由您支付。
5. 本產品因維修而替換或拆除的任何零件，將不會返還給您。
6. 任何需要保固服務的產品應送回本公司授權的地區服務中心 , 本產品運送之相關費用 , 應由您支付。
7. 當您需要保修服務時，請出示本產品之購買發票或保固卡。如購買發票、保固卡有任何塗改或無法辨識時，本公司有權保留拒絕提供本產品保修及售後服
務之權利。我們在各地的售後服務（含保固）僅針對當地版本追覓產品，請您根據產品版本的歸屬地聯絡歸屬地售後服務提供協助。

產品保固卡

用戶姓名

通訊地址

聯絡電話

產品名稱及型號

產品序號

產品購買日期



960

ZH-TW

技術支援 :

如果您在使用吸塵器時需要更多的説明或者在操作過程中遇到了問題，您可能需要聯絡安德國際商貿股份有限公司以獲得更多的技術支援。

進  口  商： 安德國際商貿股份有限公司

服務電話： 02-27952860

進口商地址： 臺北市內湖區金莊路 26 號 7 樓之 5

製  造  商： 追覓贸易（天津）有限公司

地         址： 天津自貿試驗區（東疆保稅港區）亞洲路 6975 號金融貿易中心南區 1-1-2112

售後服務

維修記錄

故障描述及更換配件 維修日期 維修中心

1

2

3



EU-A00

For more support, contact us via https://global.dreametech.com
Manufactured by: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Made in China

The word "dreame" is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China. It is the transliteration of the company's Chinese name " 追觅 ",   which 
means striving for excellence in every endeavor and reflects the company's  vision of continuous pursuit, exploration and search in technology.


